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ஓம்‌ பரப்பிரம்மணே ஈம; 64-பக்கங்கள்‌. 


1மீர்ககுணயோகீன்‌ 


அறிவை விளக்கி, உற்சாகத்தைப்‌ பேருக்கவல்லதான விகடமும்‌,, 
ஆநந்தகரமான அநுபவ வினோத ஞானகலா விலாஸங்களும்‌ 
ரிறைந்திலங்கும்‌ அமிர்தச்‌ சுவையுள்ள உயரிய மாதப்‌ பத்திரிகை. 
பத்திராசிரியர்‌:-திரிசிரடுரம்‌.எஸ்‌. ஜி. இராமாநஜலு காயு. 
“ எண்ணிய எண்ணியாங்‌ கெய்துப; எண்ணியார்‌ 
Copy RIGHT] திண்ணிய ராகப்‌ பெறின்‌, ” (இருக்குறள்‌.) [REGISTERED 


கமலம்‌, | சென்னை ஆங்கீரஸணா ஆடிம 1௨ 
Vol. 7. | 1932-ம்‌ ஜூஒலைமி” 16௨ 


“£ சுத்தம்‌ சோறிடம்‌, எச்சில்‌ இரக்கவைக்தம்‌ '? என்பர்‌. சரீர சுத்திச்‌ 
காக ஒவ்வொருவனும்‌ ஸ்நாநம்‌ செய்கிறான்‌! நீர்‌ அழுக்கைப்‌ போக்கும்‌ குண 
முடையது. இவன்‌ சத்தன்‌, அவன்‌ அசுத்தன்‌ என்று சொல்வது: கேவலம்‌ 
சரிரத்தைப்பற்றியல்ல ; மனதைப்பற்றியே யென்று ஊ௫இச்இறோம்‌, களங்க 
மற்ற மனதையுடையவனே சுத்தன்‌. அ௮ஃதில்லாகோன்‌ அசத தனே. மனதைச்‌ 
சுத்தமாக்க விரும்பினால்‌. தூர்ச்குணங்களைக்‌ அரத்தவேண்டும்‌, பலவித 
பொய்களைக்‌ கூறி. ஒருவனஅ ஸம்பாத்யத்துக்கு ஹாணியை யுண்டாக்கு 
வோன்‌ சுத்தனோ 2_—.அல்ல, குரனென்று. யாரைச்‌ சொல்லலாம்‌ ; கையில்‌ 
கத்தியை வைத்‌ அக்கொண்டிருப்பவனை யன்று ; கத்தியைச்‌ சுழற்றத்‌ தெறி 
தீவனையுமன் னு ; பகைஞர்களீன்‌ மத்தியில்‌ நிர்ப்பயமாய்ச்‌ சென்று: சத்தியைச்‌ 
சுழற்றி யுத்தம செய்வோனையே. அவனே சூரன்‌. அதுபோல்‌, சரஸ்திரங்க 
ளைக்‌ கற்றுப்‌ பாண்டித்யமடைச்சவனை விவேட யென்றெண்ணாமல்‌, அந்த 
சாஸ்திரப்படி அனுஷ்டி.ப்பவனையே விவேகி யெனவேண்டும்‌, கண்ட இட 
மெல்லாம்‌ சுற்றி யலுத்து வீட்டிற்கு வந்தவுடன்‌ அப்பாடா, சுசமாயிறாக்றெ . 
தென்று சொல்லுகிறோம்‌. இதைப்போல்‌ கண்ட இடங்களில்‌ அலைந்து 
திரியும்‌ மனம்‌ ஒரிடத்தில்‌ நின்றால்‌ ஆரந்தமுண்டாகும்‌, இவ்வித நிலைமையை 
யடைவசற்குத்சான்‌ யோகிகள்‌ பிரயாளைப்படுகன்றனர்‌. ஆசலின்‌, தேக 
சத்தத்தோடு மனோசத்தத்தையே பெரிசாக மதித்து அதற்கு சாதகமான 
கர்மங்களைச்‌ செய்யக்கடவோம்‌. 
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“உலகம்‌ ஸித்தா ? அஸித்தா 1 அதாவது உலகம்‌ பொய்யா, மெய்யா 
என்பது கேள்வி, இதற்கு சமாதானம்‌ உலகம்‌ பொய்யுமல்ல, மெய்யுமல்ல 9 
அல்லது பொய்யும்‌ மெய்யும்‌ கலர்‌,த தமல்ல ; ௮.௧. இன்னதென்று சொல்லப்‌ 
படாதது. பெரிய மலையின்‌ சகொத்திலிரும்‌து ழே இருக்கும்‌ மனிசர்களைப்‌ 
பார்க்கும்பொழுது அவர்கள்‌ மூன்றடி உயரமென்றேன்‌. என்‌ கண்ணை 
ஈம்பித்தானே சான்‌ சொன்னேன்‌. ௮. உண்மையா ? என்‌ கண்‌ என்னையே 
ஏமாற்றிவிட்டது, மலையினின்றங்‌ ழே வந்தபிறகு மனிதர்கள்‌ ஆறு அடி 
உயரமென்று அறிகிறேன்‌, அதுபோல்‌ ஊன்சண்ணால்‌ நோக்காமல்‌ ஞான 
சேத்திரத்தால்‌ பார்த்தால்‌ உண்மையும்‌ , பொய்யும்‌ தெரியும்‌. பிரபஞ்சம்‌ 
மாயையின்‌ காரியமென்பதை ஞானிகள்‌ அறிவர்‌. ஒரு மனுஷ்யன்‌ நாடகத்‌ 
இல்‌ ஸேவக வேஷம்பூண்டு காவலிறாக்கிறோன்‌, அந்த மனிதனே பிறகு 
இராஜா வேஷம்பூண்டு அதிகாரம்‌ செலுச்தறொன்‌. அதே மணிதன்‌ ஸ்திரீ 
வேடம்‌ புனைந்து ஈடிக்றொன்‌, மினுச்குகறான்‌, குலுக்குறொன்‌. இவனுடைய 
உடைகள்‌ மாறுஇன்‌றனவேயன்றி சரீரம்‌ மாறுறதில்லை. இதைப்போலவே, 
பிரபஞ்சம்‌ வெவ்வேறுவிசமாய்க்‌ காணப்படினும்‌, அத்தோற்றங்களை நாம்‌ 
உண்மையென்று அதாவது . நிலைத்தவை யென்றெண்ணி எமாறலாகாது, 
இப்படியே ஆசத்மாவுக்குக்‌ கர்மத்தினால்‌ பல சரீரங்கள்‌ உண்டானாலும்‌ அத்‌ 
'சோற்றங்கள்‌ உண்மையல்ல. காமரூபமுள்ன வஸ்து காசமடையும்‌, துக்க 
சுகங்களை யனுபவிக்கும்‌ ஆத்மா ஒருபோ.ம்‌ அழியாசது,. அதற்கு சுகரு 
மில்லை, அக்கழுயில்லை, ஒரு நாலில்‌ பலவிச புஷ்பங்கள்‌ கோர்த்திருப்பது 
போல்‌ பிரபஞ்சம்‌ பலவகையாகக்‌ காணப்படுகிறது. ஆயினும்‌ நூல்‌ ஒன்றே. 
அஅபோல்‌ பரமாத்மா ஒன்றே, 

மனதே மனதுக்தப்‌ பந்து, மனதே மனதுக்தச்‌ சத்துரு? மன தின்‌ 
சன்மைக்குத்‌ சக்கபடியே உயர்வும்‌ தாழ்வும்‌ லபிச்கும்‌. உத்தம சிந்தனைகள்‌ 
பெருகுற்காலையில்‌ விருத்தி வழியும்‌ தானே தோன்றும்‌. அரோக நினைவுக 
னால்‌ மூடுண்ட உள்ளம்‌ சோதனைகள்‌ மிரம்பிய பளன்னத்தில்‌ விழும்‌. உலகத்‌ 
இல்‌ சாயினுடைய நிலைமை ஸர்வோத்கிருஷ்டமான ௮. அர்த நிலைமையை 
ஒவ்வொருவரும்‌ ஈன்றாய்த்‌ தெரிர்‌ கொண்டால்‌ எந்தக்‌ ஈர்மத்தையும்‌ ஈசுவ 
ராற்பணம்‌ செய்வது எனிதாகும்‌. தாயின்‌ பிரியத்‌ திற்கு மேற்பட்ட பிரியம்‌, 
கடவுள்‌ பிரியம்‌ ஒன்றுதான்‌. தாய்‌ முதலில்‌ தன்‌ குழந்தைகளை சம்‌ ரக்ஷித துப்‌ 
பிறகு தான்‌ உண்ணப்‌ போடறான்‌, தன்‌ உயிரைக்‌ கொடுத்தேனும்‌ தன்‌ 
குழந்தையின்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றத்‌. அணிஜிறான்‌. அவ்விதமே நாமும்‌ மற்றவ 
ரின்‌ சன்மைக்காக ஈம்மைத்‌ தியாகம்‌ செய்ய மு ற்படுவோமாயின்‌ வெகு சிக்‌ 
தில்‌ ஈசுவரத்தன்மையை யடைவோம்‌. கமத உள்ளம்‌ களங்கம ற்றதாய்ப்‌ 
பரிசுத்தமாய்விடும்‌. ஒரு தாயின்‌ அன்பினில்‌ சாம்‌ கின்று அவ்வித அன்பை 
உலகுக்கும்‌ காட்டப்புகுர்தால்‌ ஹா! கமத ஹிருதயம்‌ எத்துணையோ 
உத்ஸாகங்கொண்டதாய்விடும்‌, ஈம்மை இவ்வாறு பயிற்றுவதன்பொருட்டே 
தமக்கு மனைவி மச்களைப்‌ பகவான்‌ ஈடாகஷித அன்னார்‌. ஒவ்வொருவனும்‌ 
தன்‌ சுகத்தை நாடாமல்‌ தன்‌ மனைவிமக்களின்‌ சுகத்தையே பிரதானமாக 


“டன்னுக்கு அல்ல, முன்னுக்கு என்றால்‌, எங்கே போகவும்‌ எனக்குச்‌ 
சம்மதமே.? , 
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கினைக்றொன்‌. இவ்விதமாக நினைத்து, தன்‌ சுகத்தை விட்டுக்சொடுக்கும்‌ 
வழியைக்‌ குடும்பபாசத்‌,இன்‌ மூலமாகச்‌ தெரிர்‌ தகொண்டு, அவ்விதமே உலக 
ஈன்மைல்காகவும்‌ சன்‌ சுகத்தைத்‌ இயாகம்செய்த, நித்தமும்‌ தான்‌ புரிர்த 
கலங்களைப்‌ பகவானிடம்‌ கணக்கு ஒப்புவித்து வருவானாபின்‌ நாளடைவில்‌ 
அவன்‌ ஒரு மகான்‌ ஆகிவிடுவான்‌, உத்தம ஹிருதயம்‌ படைத்தோனைச்‌ 
கடவுள்‌ என்றும்‌ ஆசீர்வதித்து வருனெ்றார்‌. அவனது எண்ணங்களெல்லாம்‌ 
நிறைவேறுநன்‌ றன, : அவன்‌ உலனெரால்‌ பெரிதும்‌ போற்றப்படுன்றான்‌, 
நாம்‌ ஸம்பாதிக்கிறோம்‌, சாம்‌ செய்ரோமென்று எண்ணுவது கூடாத. 
அது கர்வபுத்தியைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌. பகவான்‌ கொடுக்கிறார்‌, பகவான்‌ 
கம்மை ஈடத்தூவிக்கிறார்‌, பகவான்‌ கம்மைச்‌ காண்கின்றார்‌ என்று எல்லாம்‌ 
-சசுவரமயமாகவே எண்ணவேண்டும்‌, இதுவே உய்யும்‌ வழி. 


ஃ 


 நல்லேண்ணமே அனைத்திற்தம்‌ நற்றுப்‌ ?? எந்த மனுஷ்யன்‌ இவ்வுல 
கத்திலுள்ள ஸ்திரீகளையெல்லாம்‌ பராசக்‌தியென்று நினைக்கிறானோ அர்த 
மனுஷ்யனே புண்யவான்‌. எந்த ஸ்திரீ்யானவன்‌ புருஷர்களை யெல்லாம்‌- 
பரமேசுவானாகப்‌ பாவிக்ரொனோ அவளே புண்யவதி, அவளே பாக்கியசாலி. 
-அர்மமான து அதாவது ஒரு வேலையான து கெளரவமா யிரும்தாலும்‌, இழ்த்‌ 
தரமாயிறாந்தாலும்‌ பாதகமில்லை, ஒவ்வொருவனும்‌ தன்‌ நிலைமைக்கு ஏற்ற ஈற்‌. 
கறாமத்தைத்‌ திருப்தியாகவும்‌, பகவான்‌ தன்‌ காரியங்களைப்‌ பார்க்கிறார்‌ என்ற 
நினைவுடனும்‌ செய்வது அவசியம்‌. அப்படிச்‌ செய்தால்‌ வரவர அச்சர்மங்களீன்‌ 
பலனை யுத்தேசக்கா அ செய்யும்‌ ஈற்பழக்கம்‌ உண்டாய்விடும்‌, அந்த ஈற்பழக்க 
(முண்டானால்‌ மோக்ஷம்‌ இடைக்குமென்பதில்‌ தடையில்லை, காலுக்கு உபயோ 
சுமான ஈல்ல பாதரஸஷ்யைச்‌ செய்யும்‌ தாழ்ர்த ஜாதியானாயெ சக்கவியன்‌, 
உயர்ந்த குலத்திற்‌ பிறர்‌. ஈன்னெறியற்றுக்‌ கண்டவாறு திரிர்து உளறிவழி 
யம்‌ உபாத்தியரயரைக்‌ காட்டிலும்‌ உத்தமனாவான்‌. 


உ] 


££ விவேகாநந்த ஸ்வாமிகள்‌ 1902-ம்‌ வருஷத்தில்‌ பரிபூரணமான 
ஸ்வாமி விவோஈர்தர்‌ ஞானபூமியில்‌ விதைத்த விசைகள்‌ இன்று எல்லோருக்‌ 
கும்‌ பயன்‌ கொடுத்துக்கொண்டு நிற்கன்‌ றன. ஸ்வாயிகளிடயிரும்‌து பிரஸங்க 
.ரூபமாய்ப்‌ புறப்பட்ட வேதார்தமென்னும்‌ பிரவாசகமான,.த இமயமலையி 
லிருக்து உற்பதீதியாகிப்‌ பணிச்சட்டிகள்‌ கரைர்‌தவழியப்‌ பெருகயோடி ஜில்‌ 
வென்றிருக்கும்‌ கங்காகதியைப்போல்‌ பற்பல சண்டவாஹிகளின்‌ உள்ளத்தை 
யும்‌ குளிரச்செய்து அவர்களுக்கு ஞானம்‌ என்னும்‌ பலனைக்‌ சொடுத்‌.இருக்ன்‌ 
றத. அமெரிக்காவில்‌ ஸ்வாயிசன்‌ இருந்தபோது தங்கள்‌ தேசத்திவேயே சங்‌ 
,குமாறு அச்சாட்டினர்‌ எவ்வளவோ பிரார்த்தித்து வேண்டினர்‌. ஆயினும்‌, 
அறவியாயெ அவருடைய மனம்‌ இக்தியர்களீடமே சென்றது. பிச்சைக்கார 
னுடைய உடையும்‌; கங்சைக்சரையும்‌, ஏழைகளின்‌ பரிதாபகிலையும்‌ ஸ்வாமி 
களின்‌ இத்தத்ளைக்‌ காக்தமிழுப்ப துபோல்‌ இழுத்து இஈதியாவுச்குச்‌ சொணர்ர்‌ 
EL Ole பக்த்யா யய பப்ப 5 Ed bo a SR பப படப்பட 

“அவன்‌ பெரிய ஆபத்‌ அன்‌ இருந்தான்‌. படுத்து உறங்‌இப்‌ பிறகு எழுச்து ' 
“தேவன்‌ வரவிட்ட செனரியச்‌ செயலைச்‌ செய்யப்‌ புகும்‌தான்‌.!? உனக்கும்‌ அப்‌ 
அடியே சமயமும்‌ செனரியமும்‌ தேவ அருளால்‌ இடைச்சலாம்‌. 
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விட்டன. ஸ்வாமிகளுக்கு அமைந்த வாக்சாதரியத்தையும்‌, கம்பீரியத்தை 
யும்‌, தைரியத்தையும்‌ கண்டு வியப்புறாச வெள்ளைக்காரரில்லை. முன்னோர்‌ 
களின்‌ ஆசார ஸம்பிரதாயங்களைக்‌ கண்டிக்கும்‌ இயற்கை இவரிடமில்லை. பற்‌ 
பல உட்பிரிவுகளையுடைய ஹிர்‌அக்களின்‌ கொள்சைக ளெல்லாவற்றையும்‌. 
அதரித்‌துப்பேச எதிராளியை வாயெடுக்ககொட்டாமற்‌ செய்யும்‌ சன்மையும்‌ 
இறமையும்‌ ஸ்வாமிகளிடம்‌ விசேஷமாயுண்டு, விரக்திமார்க்கத்தை யுபதேரித்த 
உண்மையான ஸர்யாஹியாஜய இப்பெருமான்‌ பூரணமாகும்‌ தினத்திற்கூட 
மூன்றுமணி நேரம்‌ ஸமஸ்கிருசசதில்‌ வேதாரந்தங்களைப்‌ போதித்தார்‌, பின்பு 
ஆயாஸமாய்‌ ஸயனிக்கச்சென்‌ றவர்‌ எழுர்‌ தராமல்‌ கடவளிடம்‌ சேர்ந்தார்‌, ஸ்வா 
மிகன்‌ இன்ன தெய்வத்தை வணங்கென்றும்‌, இன்னாரை ஆசாரியராசக்‌ கொள்‌ 
என்றும்‌ சொல்லவேயில்லை, மணிதன்‌ தன்னை இன்னானென்று அறியவேண்டு 
மென்பதே ௮வருடைய கோரிக்கை. அவர்‌ அடிக்கடி கூறும்‌ லாக்யெங்களா 
வன:விழிச்தக்கொன்‌_எழும்திரு -- நில்லாதே _ உன்னுடைய காரியம்‌ 
நிறைவேறும்வரை உழைச்‌.துக்கொண்டிரு என்பதாம்‌. 


௦ 
oo 


6 'ஐராதன தெய்வம்‌ ?? ஒவ்வொருவரும்‌ சம்‌ இஷ்ட தெய்வச்தினிடத்‌ 
தில்‌ உள்ளங்கனிக்து அன்பு பெருகப்‌ பக்தி செய்யவேண்டும்‌. எவ்வகைக்‌: 
சோசனையின்போதும்‌ தமஅ ஆராதனதெய்வம்‌ தம்மை நிச்சயமாகக்‌ காக்கும்‌ 
என்று உறுதிபடைக்கவேண்டும்‌. தமது மதத்தினுள்ளும்‌ சாஸ்‌ இரங்களினுள்‌ 
னாம்‌ உட்கருத்தை நாடி ஆராயவேண்டுமேயல்லா த, அனிப்புல்‌ மேய்வது 
போல்‌ மேற்போர்வையைக்‌ கவனித்தல்‌ ஒண்ணாது. விச்தியாஸப்படுபவை 
மேந்போர்வைகளேயன்‌ றி, உட்கருத்து எங்கும்‌ ஒன்றே, 


ஃ 


பகவத்‌ ஸ்தோத்திரம்‌:_ஸகலத்தக்குங்‌ காரணனாய்‌, ஸர்வ வியாபியாய்‌, 
அதித்தன்மு£ல்‌ அணுபரியர்தம்‌ அச்தரியரயியாய்‌, ஆனாநின்ற ஓ பரம புரு 
ஷுனே ! உம்மை அன்புடன்‌ இர்திப்போமாக. எர்ச புருஷன்‌ ஸகல ரூபங்களை 
யும்‌ விசேஷமாய்‌ உண்டாகப்‌ பெயர்களையுமிர்‌து, அப்பெயர்கனால்‌ வியவ 
ஹரித்துக்கொண்டிருக்ன்றானோ அப்படிப்பட்ட அருட்கடலாஇயும்‌, குரிய 
னைப்போல்‌ ஜ்வலிதச்‌ அக்கொண்டும்‌, அஞ்ஞான த்தக்குப்‌ புறம்பரகியும்‌ விளங்கு 
இற புருஷோத்தமனே ! நின்னைச்‌ தியான மார்க்கத்தால்‌ தொழுது கரையேறு 


வோமாக. 


ஐ! ஜகத்ரஷகா! சர்வக்கயெனும்‌, புராதனனும்‌, ஸகல பிரபஞ்சங்களை 
ஆளுவோனும்‌, அணுவிலும்‌ ௮ணுவாஇ யாவற்றையும்‌ தரிக்னெறவனும்‌, இர்‌ 
இக்கக்கூடாத ஸ்வரூபமுன்ளவனும்‌, அந்தகாரத்தைக்‌ கடர்த சூரியப்பிரகாஸ 
னும்‌, புருஷோச்தமனும்‌ ஆயெ உம்முடைய திவ்ய ஸ்வரூபத்தையே பக்தி 
யோகத்தைக்‌ சொண்டுணர்க்து வேறொன்றையும்‌ பற்றாது நின்‌ திருவடி 
களையே பற்றி நின்னையே அடைவோமாக. 


சதை வேதாந்த முணர்ந்தவர்கள்‌ சாசரஹிதமானதென்று சொல்லு. 
இிருர்கனோ, எதைப்‌ பற்றற்று இர்திரிய கிக்ரெகம்‌ பண்ணினவர்கள்‌ அடை 
கன்றனரோ, எதை யறிய விரும்பி சேசனர்‌ பிரமசாரிகனாறொர்களோ-— அப்‌ 
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படிப்பட்ட பரமபதத்தை அடியோம்‌ அடையும்‌ வழியீசென்று விளக்கயெறான்‌ 
வாய்‌, 


, .. இ பகவானே! சீர்‌ சராசாங்களடங்யெ இர்த லோகத்திற்குத்‌ தந்தை 
யும்‌, பூஜிக்கப்படத்‌ சச்சவரும்‌, உத்தமரான குருவுமா யிருக்ன்றீராகலின்‌, 
கூன்று லோகங்களிலும்‌ உமக்குச்‌ சமானயில்லை, உமக்கு மேலானவருமில்லை. 
ஆகவே, எம்‌ சரீரத்தை கின்‌ பாதமலர்களில்‌ தாழ்த்தி நின்னை வணங்க, கியாம 
கனும்‌ பூஜாநீயனுமாகய நின்னையே பிரஸன்னமாகச்‌ கொண்டோம்‌. கர்த்‌ 
தனே! சேவதேவே ! புத்திரனைப்‌ பிதாவும்‌, ரேடதெனைச்‌ சரேதெனும்‌, சாய 
இயை நாயகனும்‌ க்ஷமிப்பதுபோல எம்மையும்‌ எமது அபராதங்களைக்‌ கரு 
தாது ஆஷமித்துக்‌ காத்தருள்வாய்‌, ஓம்‌ தத்ஸத்‌. ‘ 


ENE LEN 
சந்தித்த சந்திப்பு அதிர்ப்தியாய்‌ முடிதல்‌. 


த்த 


தெரிந்‌ துவைத்த அறிமுகத்தோடு முடிவு. அதன்பின்‌ 

நெடுநாள்‌ அவரைக்‌  கண்டதுமில்லை, இருக்குமிடமும்‌ 

தெரிந்ததில்லை, பின்‌ ஓர்கால்‌ சந்திக்க ரேர்‌்றெது, இருவ 

ரும்‌ பரஸ்பரம்‌ பழயகாள்‌ நினைவில்‌ பல பல பேசுறறோர்கள்‌, 

வீட்டுக்காரன்‌ வச்தவரை அன்புடன்‌ சிற்சில உதவிகளுக்கு 18 
வேண்டுகிருன்‌. வந்தவரோ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ ஒவ்வொரு 1] 
சாக்கு சொல்லிக்‌ கழித்து ஒதுங்‌்க்கொள்ளறோர்‌. அன்பு ந 
தோற்றம்‌ காண முடியவில்லை. வீட்டுக்காரரின்‌ கடைக்குப்‌ | 
பக்கத்தில்‌ மற்றொரு கடைபோட விட்டுக்காரரையே 
கேட்றொர்‌. விட்டுக்காரருக்கு நெஞ்சு திடுக்கிடுசனெற.௮. 
எங்கு தமன கடைக்குப்‌ பேட்டி ஏற்படுமோவென அஞ்சு 
இருர்‌. இதனிடையில்‌ பணஉதவி வேண்டுமென்றும்‌ ஒரு 
ஜந்து ரூபாய்‌ தரும்படியும்‌ வந்தவர்‌ வேண்டுகிரர்‌. தந்‌ 
தாலோ ௮௮ திரும்பி வரப்போவதில்லை. பிறகு இந்த 
மனிதரும்‌ கண்ணில்‌ தென்பவெதரி-. இதற்குமுன்னர்‌ 
பலபல தந்ததற்கு எவ்வித பயனும்‌ காணலை: ஏதோ 
இடைத்தது பறித்துச்‌ செல்வோரில்‌ ஒருவராக நினைக்க 
நேர்ச்துவிடகிறது. வீட்டுக்காரர்‌ தன்‌ கஷ்டத்தில்‌ ஏதும்‌ 
தருவதற்கு இல்லையென, வந்தவரும்‌ எழுந்து சென்றுவிட 
மூர்‌. அவருக்கு வீட்டில்‌ புசிப்புக்கு ஏற்பாடு செய்திரும்‌ 
ஆம்‌, பணம்‌ தராமல்‌ புசிப்புமட்டும்‌ இட்டுப்‌ : பயனில்லை 
யென்று வீட்டுக்காரர்‌ மவுனமாதிறார்‌. கடைசியில்‌ சந்திப்பு 
அதிர்ப்தியாய்க்‌ கோணலாக ஒற்றுமையின்‌ றி முடிகிறது. 


EE 


= 


EN 


Ei 
அவரேரடு அதிகப்‌ பழக்கமில்லை, எதோ அவரைத்‌ | 
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* அமிர்த குணபோ தினி யின்‌ [| 
நிர்வாகத்தில்‌ புதிய மாறுதல்‌. 
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பட மிழ்‌ நாடெங்கணும்‌ புகழ்‌ வாய்ந்த: 
\ ZS பத்திரிகையாக்ய * அமிர்த குண: 
எ போதினி'யின்‌ சோந்தக்காரராக இது 
காறும்‌ இருந்துவந்த ஸ்ரீமான்‌ ']”. இராஜ: 
கோபால்‌ முதலியார்‌ தமக்குண்டான பல கஷ்டங்களா 
லும்‌ நிர்ப்பந்தங்களாலும்‌ * அமிர்த குணபோதினி ”?யி 
னின்றும்‌ விலகிக்கோண்டூ விட்டதை யறிவிக்க வருந்து. 
கின்றோம்‌: ஸ்ரீமான்‌ முதலியார்‌ 39-0-88-ல்‌ “அமிர்த. 
குணபோதினி”?ப்‌ பத்திரிகையையும்‌, “அமிர்த குண்போ 
தினி? அச்சுக்கூடத்தையும்‌, மற்றும்‌ அவருடைய “ ஆங்‌ 
கில ஆசான்‌ ?? போன்ற புஸ்தகங்கள்‌ எல்லாவற்றிணு: 
டைய “காபிரைட்‌” பாத்தியதைகளையும்‌ மதுரையில்‌ பிரபல 
வியாபாரஸ்தரும்‌, அதி தனவந்தரும்‌, மிகு கேளரவம்‌ 
வாய்ந்த பேரியோருமாகிய ஸ்ரீமான்‌ இ, மா. கோபால 
கிருஷ்ணக்‌ கோன்‌ அவர்கட்கு விக்கிரயம்‌ சேய்தகோடுத்து 
விட்டார்‌. ஆதலின்‌. * அமிர்த குணபோதினி ப்‌ பத்‌. 
திரிகைக்கு இது முதல்‌ ஸ்ரீமான்‌ இ.மா. கோபால கிருஷ்‌. 
ணக்கோன்‌ அவர்களே சோந்தக்காரராவார்‌. அவரது 
நிர்வாகத்தில்‌ * அமிர்த குணபோதினி ?? மிக்க மேன்மை 
யாக ௩டைபெற்று வரும்‌. இனி “அமிர்த குணடபோதினி??' 
யின்‌ சம்பந்தமாக எழுதங்‌ கடிதங்களையும்‌, பத்திரிகையின்‌ 
சந்தாத்‌ தோகைகளையும்‌ மான்‌ இ. மா. கோபால 
கிருஷ்ணக்‌ கோன்‌ அவர்கள்‌ 802, தங்கசாலைத்‌ தேரு, 
சென்னை என்ற விலாஸத்திற்கே அனுப்பக்கோருகிறோம்‌.. 
7. இராஜகோபால்‌ முதலியார்‌ என்று இனி குறப்பிடக 
கூடாது. oo 


ட்டுறெவனுக்குத்‌ இறக்கப்படும்‌, அவன்‌ உள்ளேபோவான, கேட்டிறவ்‌: 
னலுச்குச்‌ கொடுச்சப்படும்‌, “அவரை” சேடுகிறவனுகச்கு அவர்‌ தம்மை ஒளியார்‌??* 
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ஸ்ரீமான்‌ "ர: இராஜகோபால்‌ முதலியார்‌ விலகிக்‌ 
கோண்ட போதிலும்‌, * அமிர்த குணபோதினி ”'யின்‌ 
ஸ்தாபகரில்‌ ஒருவரும்‌, ஆதி முதற்கோண்டுூ அதன்‌ பத்‌ 
திராசிரியராய்‌ இருந்து வருபவருமான ஸ்ரீமான்‌ எஸ்‌. ஜி. 
இராமாநஜலு நாயுடு தமது ஜீவகாலம்‌ வரையும்‌ ஆசிரிய 
ராக இருந்து மிகச்சிறப்புடனும்‌ நடத்தி வருவாராதலால்‌, 
நமது அன்பிற்கினிய கையோப்ப நேயர்களனைவரும்‌ எப்‌ 
போதும்‌ போல்‌ *6 அமிர்த குணபடோதினி யை ஆதரித்து 
அப்விர்த்தி சேய்யுமாறு பிரார்த்தித்துக்‌ கோள்கின்றோம்‌- 
இப்போதைய சோோந்தக்காரராகிய பநீமான்‌ இ. மா, 
கோபால கிருஷ்ணக்கோன்‌ அவர்கள்‌ “ அமிர்த குண 
போதினி யை மேன்மையான நிலைக்குக்‌ கோண்வேர 
வேண்டமமேன்ற நற்கருத்தடனேயே அதைக்‌ கிரயத்துக்கு 
வாங்கி யிருக்கின்றார்‌, ஆதலின்‌ அவரது நிர்வாகத்‌ தலைமை 
யின்‌ கீழ்‌ “6 அமிர்த குணபோதினி ?? மிகு உன்னதமாய்‌. 
விளங்கு மேன்பதைத்‌ தேரிவித்துக்‌ கோள்கின்றோம்‌. 


அவரவர்கட்குரிய அன்றைய வேலைகளையோ 
கடமைகளையோ செய்து முடித்துவிட்டு, அதன்பிறகு 
ஏற்படும்‌ ஓய்வுகேரத்தில்‌ யாவரும்‌ கூடிக்கொண்டு 
உல்லாஸமாய்‌ ம௫ூழலாம்‌. அஅதான்‌ நியாயமான 
பூரிப்பாகும்‌. அவ்விதமின்றி தன்‌ வேலையை கடமை 
யைச்‌ செய்யாமலோ, சோம்பியோ, பாதிமட்டும்‌ 
செய்‌ விட்டோ, மத்றவர்‌ கூட்டத்தில்‌ கூடிப்‌ பூரிப்ப 
தால்‌, ௮ பூர்த்தியான மகிழ்ச்ச்யாயிராத. இன்‌ 
ந அம்‌ வேலை பாக்கியிருக்கிறதென்ற கவலை அடிக்கடி. 

தோன்றித்‌ தொந்தரசை செய்யும்‌. அப்படா! வேலை 
|| இிர்ந்தது என்று ஒன்றை முடித்துவிட்டு அந்த விசா 
இ ம்‌ நீம்‌ எழுந்திருப்பதிலுள்ள இன்பம்‌-— இப்படிப்‌ 
எ பாதிவேலையில்‌ எழுந்திருப்பதிற்‌ காணமுடியா அ. 


வச... | 


6 அறிந்தவன்‌ துணியலாம்‌ ?" 


ல்‌ 


a 
நந்தித்தலென்ப து! அன்பிலு மிருக்கற.த ; நியா 
யத்திலு மிருக்றெஅ, ஒருவரிடம்‌ அன்பு பாராட்டி 
மூழ்‌ன்றோம்‌, மற்றொருவரிடத்தில்‌ நியாயமாய்‌ 
நடந்துகொண்டு அதற்காக உள்ளம்‌ பூரிக்கன்றோம்‌. கடைக்காரன்‌ 
காலணாவுக்குப்‌ பதிலாகத்‌ தவறிக்கொடுத்த அரை ரூபாயை அவ 
னிடம்‌ திருப்பித்தரும்‌ நியாய ஒழுங்கில்‌ ஈமக்கு எவ்வளவோ மனோ 
சமாதானம்‌ ஏற்படுகின்றது. அச்சமயம்‌ ஈம்மைத்‌ அராசைக்கு 
இடம்கொடாத மனிதனாகத்‌ திருத்தக்கொள்கிறோம்‌. அன்பையோ, 
நியாயத்தையோ ஒரு குறித்த ஒழுங்கின்படி செய்வதில்‌ பிழை எதும்‌ 
நேரிடாது. எனினும்‌, பல சமயங்களில்‌ அன்புக்கும்‌ நியாயத்திற்கும்‌ 
போட்டி உண்டாஃ£விடுகன்‌ றது. அன்புக்கு இணங்க ஈடந்தால்‌ நியா 
யம்‌ தவறுறெது. நியாயத்தின்படி. நடப்பினாோ அன்புக்கு மதிப்‌ 
பேற்படுவதில்லை, இருபக்கத்திலும்‌ ஒரு விவாதம்‌ தோன்றும்போது 
நாம்‌ ௮ன்புகொண்டிருப்போரின்‌ சார்பீலேயே சேருோம்‌. ஈம்‌ 
மைச்‌ சேர்ந்தவர்மீதே குற்றமிருப்பினும்‌, எ இர்க௯்ஷியிலுள்ள நியா 
யத்தைப்‌ பொருட்செய்யாமல்‌ ஈமது அனபினரின்‌ பக்கமே வா தாடு 
றோம்‌. ௮க்கரமகாரியம்‌ ஒருவன்‌ செய்தாலும்‌ நமக்கு அவனிடம்‌ 
எற்பட்ட அன்பு அதைப்‌ பிசகாக நினைப்பதில்லை. அந்த அக்கிரமத்‌ 
தைச்‌ சமாளித்துக்கொண்டுபோகவும்‌ முயல்‌றோம்‌. அடுத்த வீட்‌ 
டிச்‌ சறுவளை முதலில்‌ அடித்தது ஈமது பையனேயாயினும்‌, அதை 
காம்‌ ௮வனிடத்துள்ள அன்‌ பின்‌ காரணமாக வெளியிட்டுக்கொள்வ 
இல்லை, வேறொருவர்‌ வீட்டிலிருந்து ஒரு வஸ்‌ துவை நமது குழந்தை 
எடுத்‌. துவந்தபோதிலும்‌, அந்தக்‌ களவுச்செய்கை ஈமது குழந்தை 
யின்மீது ஏற்படக்கூடாதென்ற அன்பினால்‌, குழக்தையைமட்டும்‌ 
கண்டித்‌அவிட்டு அவ்விஷயத்தை மழைச்‌ அவிடுறோம்‌. களவாடப்‌ 
£ஆள்வயெ சக்‌தி? எல்லோருக்குமே அமைந்து விடறெதில்லை,. எவ்வ 


எவோ துறவிகள்‌ இரும்‌தும்‌ ஒரு லெரே ஜனங்களை த்‌ தம்‌ வசமாக வ£கரித்து 
ஞானபோசசம்‌ செய்ூன்‌ நனர்‌. ்‌ 
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பட்ட பொருள்‌ அதற்குரியவரிடம்போய்ச்‌ சேருவதில்லை. அதை 
அவர்களிடம்‌ கொடுப்பின்‌, நடந்த களவு வெளியா ' நமது குழம்‌ 
தையின்‌ பெயர்‌ கெட்டுவிடுமென் று மெளனமாதிறோம்‌. இதை அன்‌ 
பினால்‌ நாம்‌ செய்வ தாயினும்‌ நியாயத்திற்கு ஒத்ததாகுமா? 
ஃ 

தன்‌ இளைய மனைவியினிடத்துள்ள அன்பால்‌ மூத்த தாரத்‌ 
தின்‌ குமாரனுக்குத்‌ துரோகம்‌ செய்கிறான்‌. அன்னிய ஈங்கையிடத்‌ 
அக்கொண்ட மோகத்தால்‌ தன்‌ மனைவியை ஒருவன்‌ 'மறக்துவிடுக 
மூன்‌, இது அன்பாற் செய்வதாயினும்‌ நியாயமாகுமோ? நமக்கு ஒரு 
பதவி, ஒரு உத்தி யாகம்‌ டைக்கச்‌ செய்தவர்‌ என்ற காரணத்தால்‌ 
ஒருவர்மீது அதிக அன்புவைத்து, அவருக்கு வேண்டியவர்களைக்‌ 
காலியாகும்‌ வேலைகளுக்கு நியமித்‌ துவிடுகிறோம்‌. : இது ௮ன்பாற்‌ 
புரிவதாயினும்‌, அந்த வேலைகளுக்காகக்‌ காத்திருக்கும்‌ தக்கோரான 
மற்றவர்களை நாம்‌ கவனியாமத்‌ புறக்கணித்‌.அவிடுவது நியாயம்‌ தவ 
விய செய்கையேயன்றோ? அன்பு பெரிதா _ நியாயம்‌ பெரிதா ? 
நியாயமே பெரிது. ஒருவருக்கொருவர்‌ அன்பு கொள்வதற்கு 
மூன்று காரணங்களுண்டு, ஒன்று தொடர்பாயுள்ளஅ. இது பெற்‌ 
றோர்‌, குழந்தைகள்‌, ஸகோதரத்துவம்‌, பர்தத்‌துவம்‌ முதலியவற்‌ 
ரூல்‌ உண்டாவது. மற்றொன்று இடைக்காலத்தில்‌ எதிர்பட்டுத்‌ 
தோன்றிக்‌ கூடிவருவது. இதில்‌ புதிய 'பந்தத்துவம்‌, புதிய நேசம்‌ 
முதலியன அடங்கும்‌. கடைசியாக உள்ளது ஒரு காரணம்பற்றித்‌ 
தோன்றுவது. அந்தக்‌ காரணம்‌ தீர்ந்ததும்‌ அந்த அன்பும்‌ முடிக்கு 
விடும்‌, இது மிகவும்‌ கேவலமான 'கடைபட்ட அன்பு. தற்காலத்‌ 
அக்குமட்டும்‌ காதலர்கள்போல்‌ தோற்றுவோரிடத்து இந்த அன்‌ 
பைக்‌ காணலாம்‌. அன்னோரின்‌ காம இச்சை இர்ந்ததும்‌ காதலின்‌ 
உறுதிகள்‌ யாவும்‌ காற்றில்‌ பறக்‌.அவிடும்‌. சுபகல பூர்த்திக்காகவே 
இன்னோர்‌ அன்பு காட்டுகிறார்கள்‌. இரவல்‌ புஸ்தகப்‌ பிரியனை 
நாராயணனுக்கு அவன்‌ கேட்கும்‌ புஸ்தகங்களை யெல்லாம்‌ மறுக்‌ 
காமல்‌ கொடுத்‌ துக்கொண்டிருக்கெற வரையில்‌ அவனுடைய அன்பு 
பெருக நிற்கும்‌. ஆயிரம்‌ தடவை நமது வீட்டுக்குவந்து காதற்ளி 
போல்‌ கொஞ்சுவான்‌. நாம்‌ ௭௮ விரும்பினும்‌ அர்த நிமிஷமே ஈமக்‌ 
குக்‌ கொணர்வான்‌. பெற்றுக்கொண்டுபோகும்‌ புஸ்‌ தகங்களைத்‌ 
திருப்பித்தராத ௮வன அ குணம்‌ தெரிக்து மனம்‌ சலித்துப்‌ பிறகு 
புஸ்தகங்கள்‌ தர மறுப்பினோ, அதுமுதல்‌ அவனுடைய அன்பு 
முறிந்‌துவிடுநற அ. பிறகு அவன்‌ அன்னிய மனிதன்போல்‌ மாறி 
விடுறன்‌. நம்மிடம்‌ ஓயாமல்‌ வந்துகொண்டிருந்த அம்‌. நின்று விடு 


இலக்குவைத்த மூயற்சியினிடத்துக்கு எப்படியும்‌ போகத்‌ அணிச்‌ ச 
கடைகொள்‌, .. ்‌்‌ 
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இற.து. இவ்விதமே ஈமது கையில்‌ பொருள்‌ குறைந்ததும்‌ ஈம்மை. 
நெருங்கி உறவாடுவோரின்‌ அன்பும்‌ மறைக்கு விடுத. இந்த 
மூன்று வகையான அன்பினுள்‌ எந்த அன்பைப்‌ பின்பற்றியாயி 
னும்‌ நியாயத்திற்கு விரோதமாக சாம்‌ ஈட்க்கவொண்ணாது. 


எவ்வளவு அன்பு பெருக நிற்பினும்‌ நியாயத்தையே நாம்‌ 
முதன்மையாகக்‌ கருதவேண்டும்‌. ஈம.௫ குழந்தைகளின்‌ பிற்காலத்‌: 
இற்கென்று சில நூல்களைப்‌ பத்திரப்படுத்தி வைக்கிறோம்‌, 
அவற்றை மற்றொரு ஈண்பர்‌ மிகமிக விரும்பிக்‌ கேட்றொர்‌. அவரிட 
மும்‌ காம்‌ பூரண அன்பையே கொண்டுள்ளோம்‌. ஆயினும்‌, நியா 
யப்படி. சாம்‌ கொண்டுள்ள பெற்றோர த ஸ்தானத்தின்‌ கடமையை 
நினைக்குங்கால்‌, முதல்‌ பரத்தியதையை கம்மை ஈம்பிய நமது 
குழச்தைகளுக்கே கொடுக்கவேண்டி வருகிறது. இதனால்‌ நமது 
ஈண்பரின்‌ அபீஷ்டத்தை மறுக்க நேர்றதாயினும்‌ அதில்‌ தவறு 
இல்லை. தனக்குக்‌ கண்டு பின்‌ மிஞ்சியதையே தானமாக வழங்க 
வேண்டுமென்பது நீதி, ஒருவன்‌ தன்‌ தாய்‌ ப௫த்‌இருக்க, மற்றவர்‌ 
கட்குப்‌ பாயச விருந்து படைத்தல்‌ பொருந்துமா ? இது அன்பாற்‌: 
செய்வதாயினும்‌, தாயை முதலிற்‌ கவனிப்பதன்றோ நியாயம்‌ ? 
தான்‌ இச்சித்த ஸ்திரீயை அலங்கரிப்பதற்காகத்‌ தன்‌ மனைவியின்‌ 
ஆபரணங்களை அபகரித்துச்‌ செல்லுகல்‌ தக்ககாகுமோ ? அந்தப்‌: 
பிறஈங்கையிடத்‌.துள்ள அன்புபற்றி2ய இது செய்வதாயினும்‌ 
நியாய தேவதை இதற்கு ஒப்பமுடியுமா ? கான்‌ ஒருவனிடத்தில்‌ 
அபாரமான அன்பு கொண்டுள்ளேன்‌. அந்த மனிதன்‌ ஒரு அரா 
இருத காரியத்திற்கு! உடன்படச்‌ சொன்னால்‌ அன்புக்காக சான்‌ 
உடன்படுவதா? என்‌, வயிற்றுக்கு உணவு தருபவரென்று என்‌ 
எஜமானரிடத்தில்‌ எனக்கு அளவு கடந்த அன்பு உண்டு. அவர்‌ 
ஒரு தப்புக்கடி.தம்‌ வரையும்படியும்‌, ஒரு பொய்க்கணக்கு எழுதும்‌ 
படியும்‌ என்னை வற்புறுத்தினால்‌ நான்‌ செய்வதா? ஒருவன்‌ ஒரு 
யுவதியோடு ஸகோதச வாத்ஸல்யத்துடன்‌ பழூக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கருன்‌. இருவருள்ளும்‌ எவ்வளவோ சம்பாஷணைகளும்‌ கடிதன்‌: 
களும்‌ நடக்கின்றன. இதனை வேறொரு ஈண்பன்‌ கவனித்து விட்‌ 
டுத்‌ தானும்‌ அந்த யுவதியுடன்‌ பழகுவ தற்காக ஒருகடி தம்‌ வரைக்‌ தூ 
அதைக்கொண்டுபோய்‌ அந்த யுவதியிடம்‌ தருமாறு தன்‌ நேசனன 
அவனிடம்‌ கூறினால்‌ அதற்கு அவன்‌ இணங்கலாமா ? கற்புலஷண ' 
உத்தமியான அந்த யுவதியிடம்‌ ஒரு அன்னிய ஆடவனின்‌ கடிதத்‌ 

ஒருதரம்‌ சம்பிக்கைக்குத்‌ துரோகமாய்ச்‌ சொன்ன கெடுவில்‌ தராமல்‌ 


வெகுசாட்பட்டு வேலையை முடித்‌ துக்கொடுப்பவனிடம்‌ பிறகு என்றைக்கும்‌. 
உன்‌ வேலைகளைச்‌ செய்யும்படி. தராதே, ்‌ 
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தைத்‌ தருவதா ? என்‌ ஈண்பன்‌ பெரிய உபகாரிதான்‌; எனக்காகத்‌ 
தன்‌ உயிரையே கொடுத்தவன்‌ தான்‌; அவன்வேறு நான்‌ வேறல்ல; 
அதனால்‌, அந்த அன்பால்‌, நியாய விரோதமாக நான்‌ போவதா? 
இங்கு மனசாகதிக்கும்‌ அன்புக்கும்‌ சண்டை  வந்துவிடுதன்‌ ற. 
தன்றோ? ஒருவன்‌ அன்பு காரணமாகத்‌ தவறான காரியத்தைச்‌ செய்‌ 
யத்‌ அணிகையில்‌ அவன்‌ மனசாக்ஷி அத தக்கதன்றென எதிர்க்‌ 
ன்றது. மனசாக்ஷியுடன்‌ இசைந்த அன்புதான்‌ ஒழுங்கான அன்பு. 
௮.து ஒன்றே நியாயத்தின்‌ எல்லையை மீறிச்‌ செல்லாதது, மன 
தோடு இசைந்த அன்போ மனம்போன போக்கெல்லாம்‌ சேல்லவைக்‌ . 
கும்‌. தான்‌ செய்வது தவறு என்பதைக்கூட அ௮அ அறியாத தா&' 
விடும்‌, ஆகவே, மன அன்பு உண்மையான அன்பின்‌ லகூணங்களைக்‌ 
கொண்டதல்ல, அஞ்ஞானத்திலேயே அத சுழன்று கெடுவ 
தாகும்‌; பல பல தவறுகள்‌ செய்வ ஆமா கும்‌. 
ஃ 

ஒருவன்‌ தன்‌ மனைவி மக்களிடத்து வைத்த அன்பினால்‌ 
உலகை வஞ்சித்தும்‌, நியாய விரோதமாக ஈடர்அம்‌, அக்கிரமங்‌ 
களில்‌ கைநனைத்தும்‌ பொருள்‌ சேர்த்து வைக்கின்றான்‌, இந்த: 
அன்பு கடவுள்‌ ஓப்ப முடிச்த ௮ன்‌.பாகுமோ? தன்‌ இறுதிக்காலத்‌ 
தில்‌ பஞ்சபாண்டவர்களைத்‌ தனது ஸகோதரர்களென்று கர்னன்‌ 
அறிந்து அன்பு பாராட்டினனேனும்‌, தன்னை முற்றும்‌ நம்பியிருந்த 
அரியோ தனன்‌ சார்பிலிருக்‌த போர்‌ புரிவதே நியாயமென்று கருதி: 
அவ்விதமே நடந்தான்‌. தசரதர்‌ கைகேசியினிடத்்‌ அப்‌ பூண 
அன்பு கொண்டிருப்பினும்‌, பரதன்‌ நாடாள வேண்டுமென்பதை 
அவர்‌ ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை, மூத்த குமாரனாயே இராமனே பட்‌ 
டத்திற்‌ குரியவனென்று -கைகேசியுடன வாதிட்டு மூர்ச்சையாயி 
னார்‌. தான்‌ அன்புவைத்த நாடு, மனைவி, குமாரன்‌—அனைத்அம்‌ 
இழந்த காலத்தும்‌, தன்‌ சத்திய நியாயமே பெரிதெனக்‌ கொண்ட 
னன்‌ அரிச்சந்திரபூபாலன்‌. என2வ, அன்‌ பிலும்‌ நியாயமே பெரி... 
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வனத்தில்‌ தமயந்தியை நளன்‌ தனிய விட்டுச்‌ சென்றது 
நியாயமல்ல தான்‌. ஆயினும்‌, தன்னுடன்‌ வந்து கஷ்டப்படலாகா 
தென்ற பரிசுத்த அன்பினால்‌ காயகியை விட்டுப்‌ பிரிந்ததும்‌ ஒரு 
விதத்தில்‌ நியாயமாகவே ஓப்ப முடிகின்றது. அர்ச்சுனனின்‌ 
உலகபாசமனைத்தும்‌ குமாரனாகிய அபிமன்யூவிடத்தி2லயே 
நிலத்அ நின்றது, அர்ச்சுனனிடத்துப்‌ பூண அன்பு மிகுர்‌. துள்ள 


சடும்மலை எறத்திட உள்ளம்‌ வேண்டும்‌, மலைக்குமட்டுமல்ல; மற்றவை 
கட்கும கூடத்தான்‌. செஞ்சுதுணிச்‌ தால்‌ எதவும்‌ சுலபமாகும்‌, 
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ஸ்ரீ ருஷ்ணைபகவான்‌ அபிமன்யூவைக்‌ காக்கத்‌ இருவுளம்பற்தியிருப்‌ 
பின்‌ அநியாய மரணம்‌ அவனுக்கு நேர்ந்திராது. ஸ்ரீ ருஷ்ணபக 
வான்‌ அவ்வாறு செய்யாமற்‌ போனது நியாய மல்லதான்‌. எ 

அம்‌, ஸ்ரீகிருஷ்ண பரமாத்மாவின்‌ கோக்கம்‌ பாசபந்தங்களை வேர 
றக்‌ களைவதேயாதலின்‌, அர்ச்சுனனிடத்திருர்த அவ்வொரு உலக 
பாசத்தையும்‌ அறத்து விட்டதும்‌ நியாயமேதான்‌, பகவான்‌ எவ 
ரிடத்‌.து மிக்க அன்பு கொள்ரின்றுரோ அவரிடத்துள்ளவந்றை 
யெல்லாம்‌ அபகரித்‌துக்கொள்வதே நாம்‌ காணும்‌ சங்கதி. அதுவும்‌ 
ஒரு பரிசுத்த அன்பபற்றியே தான்‌. அன்பு பெரிதா 2_— நியாயம்‌ 
பெரிதா ?--என்ற பிரனெயில்‌, இரண்டும்‌ பரிசுத்தமாயிருக்கும்‌ வரை 
யில்‌ இரண்டும்‌ பெரிதேதான்‌. அன்பில்‌ சியாயமும்‌, நியாயத்தில்‌ அன்‌ 
பாகிய இரக்கமும்‌ கலந்து செல்வதே தக்க து, நியாயத்தின்படியே 
ஒருவ சகதிக்கையில்‌ அங்கு அன்பாயெ இரக்கமும்‌ உணர்த்தப்‌ 
படவேண்டும்‌. அவ்விதமே, அன்புகொண்டு ஒரு காரியம்‌ செய்கை 
யில்‌, ௮ ௮ நியாயத்திற்கும்‌ பொருந்தியதாகவேண்டும்‌, ஸ்வயகலம்‌ 
அற்றதாய்‌, சவறு இல்லாததரயுள்ள நிஷ்களங்கமான அன்பும்‌ 
நியாயமும்‌ கடவுளின்‌ அம்ஸங்களென்று உணர்ந்துகொண்டு 
அவற்றிற்கேற்ப ஸன்மார்க்கம்பற்றி ஈடர்து கொள்ளக்கடவோம்‌. 
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நூலாசிரியர்களும்‌ நூல்களை வேளியிடவோரும்‌. 


தப 


29 109881 ss டடத அறு 


ப “3 இறு ராகு 


- _ பிதர்‌ எழு இய ல்க வெளியிடு வோருக்குப்‌ பிரசுர 
கர்த்தர்கள்‌, பப்ளிஷர்கள்‌ என்று பெயர்‌, இந்தப்‌ பப்ளி 
ஷர்கள்‌ நூலாசிரியர்களிடம்‌ ஒரு நூலை விலைக்குப்‌ பெற்று 
வெளியிடுவதில்‌, அந்த அலாசிரியர்களுக்குச்‌ சரிவரப்‌ 
பணத்தைக்‌ கொடுப்பதில்லையென்ற புகார்தான்‌ எங்கும்‌ 
அ இகம்‌, ஸ்தகங்களை வெளியிடும்‌ பப்ளிஷர்கள்‌ நூலா 
| ரி டக] A க்‌ ற்‌ நிவிடும்‌ ௩ இ மி இ இ ச 
யர்களை ஏமாற்‌ ம்‌ சங்கதியே மிகுதி, தலை 
ன்‌ முதலில்‌ வெகு ஈட்பும்‌ அன்புமாக இருந்த நூலாசிரியர்கள்‌ 
53 மிகுந்த மோசம்போய்ப்‌ புண்‌ மனதா௫இப்‌ புஸ்தகம்‌ வெளி 
யிட்டோர்மீ.அ ஆத்திமும்‌ கோபமும்‌ கொண்டு அவர்க 
“a ளின்‌ வஞ்சக கடத்தையை அறாவருப்பர்‌. உள்‌ ரகசியம்‌ 
<x இவ்வாதிருப்பினும்‌ புஸ்தகத்தை வெளியிடும்‌ பப்ளிஷர்கள்‌ 
1 அர்த நூல்‌ விலையாவதற்காக இன்னார்‌ இயற்றிய அல்‌ 
3 என்று பிரமாதமாக ஆசிரியர்களை ஆகாயத்திலே உயர்த்திப்‌ 
த. 
2% 
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புகழ்க்து விளம்பரம்‌ செய்வார்கள்‌. இவ்விதம்‌ சலாஇப்பது 
அன்பாலல்ல ; புஸ்தகம்‌ விலையாவதற்கேதான்‌. 


நப பபப போப ப பபப பபபல பலப்பட 


ARK 


200000000 [4] 
ஸு 


ர்‌ பத்திரிகை 


ராய்ச்சி, i 


OTTO. 


பலியிடுவதைப்‌ பற்றி :- 


மைசூர்‌ ஜனாப்‌ எஸ்‌, அப்துல்‌ 
மஜீத்‌ என்பவரது வாக்கு கடவுள்‌ 
மாமிசத்தையோ, இரத்தத்தையோ 
விரும்பவில்லே யென்றும்‌, அவர்‌ 
உண்மையான பக்தியைத்சான 
- விரும்புகிறார்‌ என்றும்‌ குர்‌ஆனில்‌ 
சொல்லப்பட்டிருக்றெது. ஒருவரா 
டைய உள்ளத்தை ஆராய்ந்து அறியக்‌ 
கூடிய சக்தி அர்த இறைவன்‌ ஒருவ 
னுக்குத்தான்‌ உண்டு, பலியிடுதல்‌ 
முதவியவை புறச்செய்லகைகளையே 
காட்டுகின்றன. பலியிடப்பட்ட மிரு 
கத்தின்‌ மாமிசத்தை : ஏழைகளுக்குக்‌ 
சொடுக்கிறோம்‌. அதற்குப்‌ பதிலாக, 
பலியிடுலதற்காக மிருகங்களை வாஸ்‌ 
கும்‌ பணத்தை ஏழைகளின்‌ ஈன்மைக்‌ 
கான வேறு அறையில்‌ செலவழித்‌ 
சாலும்‌ ஏழைகளுக்கு உதவி செய்த 
லென்னும்‌ சோச்கம்‌ நிறைவேறாமற்‌ 
போவதில்லை. ஹிந்து சகோதரர்‌ 
களின்‌ மனம்‌ புண்படாமலிருப்பதற்‌ 
காகவேனும்‌ முஸ்லிம்கள்‌ பசுக்களைப்‌ 
பவி யிடுவதை நிறுத்தி விடலாம்‌” 

“ தமிழ்‌ நேசன்‌ ”? 
ஃ 


வதப்பு வாதத்தின்‌ கேடு :- 


மைசூர்‌ திவான்‌ ஸர்‌ மிர்ஸா இஸ்‌ 
மேல்‌ அவர்களீன்‌ வாக்கு :—ஒரு 
சமூகத்தைக்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ தங்கள்‌ 


சமூகத்தின்‌ கல்வி, பொருளாதார 
அபிவிர்த்திசளூக்காகவும்‌, சமூக 
ஒற்றுமையை உற்பத்தி செய்து 


கொள்ளவும்‌ மகாநாடுகள்‌ ஈடச்‌.துவத 
விரும்பத்‌ தகும்சதுதான்‌. அனா, 
சமூக தின்‌ தற்காப்புக்கென்று 


சொல்லிக்கொண்டு, ஜன சமூதாயத்‌: 
தின்‌ வேறெந்தப்‌ பிரிவு , அல்லது 
வகுப்பிணிடம்‌ விரோதப்‌ பான்மை: 
கொண்டோ, அல்லது, சங்கன்‌ சமூ. 
கம்‌ தணித்து, மற்ற சமூகங்ளினின்‌ 
றும்‌ வேறு பட்டதாய்‌ இருர்‌,தூவர 
வேண்டு மென்ற எண்ணங்‌ 
கொண்டோ, தனித்தனி ஜாதி சமூ. 
கங்கள்‌ சனிததணி மகா நாடுகளை 
ஈடத்த மு;த்படுவ தென்றால்‌, அத்‌ 
சகைய மகாகாடுசனால்‌ எவரும்‌ பயன்‌ 
பெற மாட்டார்கள்‌ **4% தன்னுடைய 
சொந்த நன்மையையே பெரிதாக 
நினைத்து . அத்தடன்‌ திருப்தி 
யடைக்து விடும்‌ ஒரு சமூகம்‌ ஒருக்‌ 
காலும்‌ முன்னேற முடியாது கர்‌ 
தனித்தனி வகுப்பாகப்‌ பிரிந்து நிற்‌- 
பனு மதத்தின்‌ ஒரு அம்சம்‌ என்று. 
நினைக்கும்‌ வழக்கம்‌ கைவிடப்பட்டா 
ன்றி நமக்குக்‌ சதி மோகஷமேயில்லை.. 


. 


வேற்றிலைப்‌ பரக்தக்கடை :— 


குடையில்‌ வியாபாரம்‌ செய்வது 
பெண்களாயிறுர்தால்‌ அவர்கள்‌ கடை 
யில்தான்‌ அதிக வியாபாரம்‌ ஈடச்கு 
மென்று ஒரு நிருபர்‌ “£ ஸ்டேட்ஸ்‌ 
மன்‌ ?': பத்திரிகையில்‌ வர்ணித்துன்‌: 
ளார்‌. அவற்றில்‌ ஒரு குறிப்பை இங்கு 
சருறோம்‌. “வெற்றிலைப்‌ பாக்குச்‌. 
கடைக்காரிக்கு அதிக முதல்‌ வேண்‌ 
டியதில்லை. அவளுடைய வசீகரமான 
தன்மையான அ அவளுக்குப்‌ பெரிய 
பரிசாக இருச்றெ.து.**** வள்‌: 
சுத்தமாக இருக்கிறாள்‌. தூய்மையான 
வெள்ளைப்‌ புடவையையும்‌ அவன்‌ 
உடுத்தியிருக்கறாள்‌.  தலைமயிழுக்கு. 
எண்ணெயிட்டுச்‌ சவிப்‌ பின்னால்‌: 


உன்‌ ஜீவியப்‌ பிரயாணத்துக்குத்‌ சச்சபடி. உன்‌ கல்வியைச்‌ த்தம்‌. 
செய்துகொள்‌. இன்புற ஒரு கல்வி, ஜீவிக்க ஒரு கல்வி. 
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கொண்டை போட்டுக்‌ கொள்ளு 
இறாள்‌. அவளுடைய கண்களும்‌ வசீ 
ஈரமாக இருக்கின்றன. லெ சமயங்‌ 
களில்‌ அவன்‌ மையுயிட்டுக்‌ கொள்‌ 
இிறான்‌. ஒரு பக்கத்து மூக்கில்‌ மூக்‌ 
குத்தி பிரகாசிக்கிறது. அவளுடைய 
கைகளில்‌ ஈகைகள்‌ இருக்கின்றன. 
கால்களுக்கும்‌ கைகளுக்கும்‌ அவள்‌ 
மறுதானியுமிட்டிருக்றொன்‌. அவள்‌ 
மணித சுபாவத்தை ஈன்கறிர்திருப்ப 
தால்‌ இவ்விதம்‌ அலங்காரமாக வருக 
ரன்‌, தொழில்‌ நடக்க வேண்டி 
மானால்‌ தார வரமாக இருக்க 
வேண்டு மென்பது அவளுக்குத்‌ 
செரிந்‌திருக்றெது, ஆகையால்‌, அதற்‌ 
காக எவ்வளவு செலவு செய்யவும்‌ 
அவன்‌ பின்வாங்குவதில்லைள்‌** அவ 
ளைப்‌ பார்த்த அம்‌ வழியில்‌ செல்வோர்‌ 
மயங்கி விடுகிருர்கள்‌ **/**கண்ணடி 
யும்‌,  புன்‌சிரிப்பும்‌, அவன்‌ தலையைச்‌ 
சிறிறு அசைத்தலும்‌ மச்திர சக்தி 
யைப்போல்‌ வேலை செய்‌தன்றன, 
வழியிற்‌ செல்வோர்‌ ௮வன.து ௮ழூல்‌ 
மயங்க வெற்றிலைப்‌ பாச்குக்காக வரு 
வஅபோல்‌ வருஒழுர்களன்‌, வன்‌ 
அவர்களைப்‌ பார்ககாகஐயபோல்‌ மற்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


றொருபக்கத்தை ரோக்கியிருக்றொள்‌. 
***00றகு அவன்‌ கைலாகவத்தட 
ணும்‌, புன்சிரிப்புடனும்‌ ௮வர்‌-ளுக்கு 
வேண்டியதைக்‌ கொடுக்கிறாள்‌. ஒரு 
கேள்வி-ஒரு பதில்‌--ஒரு தமாஷ்‌ 
இவற்றிலே சம்பாஷணை ரஸமான 
சாகிவிடுிெத, இயற்கையான ஸ்திரீ 
யின்‌ தன்மைக்குமுன்‌, ஆண்பிள்ளைக 
ளான வெற்றிலைப்பாக்குக்‌ கடைக்கா 
ரர்கள்‌ போட்டிபோட முடிறெதில்லை, 
௦. 


oo 


மதத்கின்‌ அவசியம்‌ :-- 


மத பாரமார்த்திக உணர்ச்சி 
யைச்‌ சரிப்படுத்திக்‌ கொள்ளு 
இறரோமா, அல்லது ஒழுக்க சர்‌ 


கேட்டை யடைந்து வருகிறோமா ? 
ப இரங்கமாகவும்‌ அந்தரங்கத்திலும்‌ 
கண்ணியமான உணர்ச்சி இருக்க 
வேண்டு மென்பது அடியுடன்‌ புறக்க 
ணிஃகப்படுவதபற்றி வருந்தாமலிருப்‌ 
பதற்ல்லை, தேச வாழ்க்கையை 
ஸ்திரப்படுத்தி  ர்போடடையும்படி 
செய்யக்‌ கூடியது மதம்‌ ஒன்றுதான்‌. 


சேம்ஸ்போர்ட்‌ பீஷப்‌. 


டைம: ப்பி 


பழயகாள்‌ வாசனை விடாது. 


முன்பு சிறுவியாபாரியா யிருந்தபோது சமயம்‌ வந்த 
காலத்தெல்லாம்‌ கபடமாய்‌ மோசமாய்‌ நடந்துவந்திருப்‌ 
பின்‌, இப்போதுதொடக்கியுள்ள பெரிய 
யோக்கியமும்‌ 
பிறகு மறுபடியம்‌ பழயகாள்‌ வாசலை 
விடாது பற்றிக்கொள்ள; மீண்டும்‌ முன்போல்‌ கபடமும்‌ 
நாணயக்குறைவும்‌ மோசமுமாய்‌ நடக்கத்‌ தானே தூண்டு 
எவ்வளவுதான்‌ ஒழுங்காக நடக்க 


சில நாட்களுக்குமட்டுமே 
யிருக்க முடியும்‌. 


தல்‌ ே தானறிவிம்‌. 


மூயன்முலும்‌, பழய செயலின்‌ தர்வாசனை அடிக்கடி 
அவனைத்‌ தப்புவழியிற்‌ கொண்டுபோகவே பார்க்கும்‌. இத்‌ 
ஆண்டுதலுக்குத்‌ தப்புவது வெகு கஷ்டம்‌. 


Ww 


வியாபாரத்தில்‌ 


காணயமுமா 
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(All Rights Reserved by the Author.) 
(58-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


ஒரு கும்பத்திலோ ௮ல்‌ 
௨௮ ஒரு ஜன சமூகத்‌ தினிடத்திலோ 


978. 


விரோதம்‌, அசத்தியம்‌, பொறாமை 
போன்ற துன்மார்க்கங்கள்‌ காணப்படு 
மாயின்‌,  அக்குடும்பமும்‌ சமூகமும்‌ 
நஜித்தே விடுசன்றன. 

979. சகல நீ.திகளையும்‌ ஒன்று 
திட்டிக்‌ கடைர்து அவற்றின்‌ 
சாரத்தை எடுப்போமாயின்‌, மணித 
குலத்தின்‌ ஈன்மைக்காக இடை 
விடாது தொண்டு செய்வதே மிக 
மேலான என்மார்க்க நியமம்‌ என்று 


அறிக்துகொவ்வோம்‌. 


980. 
செய்யும்‌ இடங்களில்‌ இயர்திரத்தைப்‌ 
போல நடந்து காரியங்கள்‌ செய்ய 
வேண்டியிருப்பதால்‌ - சன்மார்க்கம்‌ 
என்னும்‌ பேச்சுக்கே ௮கேகமாச இட 
மில்லாமற்‌ போன்றது. ஈம.து எஜ 
மான்‌ பொய்க்கணக்கு எழுதச்சொன்‌ 
னாலும்‌ நாம்‌ எழுதவே கேர்றெது. 
ஜீவன ஆத்திரம்‌ அப்படிச்‌ செய்ய 
வைக்கிறது. 

981. காம்‌ எண்ணிச்‌ அணிர்து 
செய்யும்‌ கருமங்களையே சன்மார்ச்சச்‌ 
செயல்கள்‌ என்று கூறவேண்டும்‌. 
தப்புவழிக்கு இணங்காதவன்‌ என்று 
பிறர்‌ நம்மை யறிந்துகொள்னாம்‌ 
“போது அவர்களும்‌ ஈம்மைத்‌ தப்பு 
வழிக்கு இழுக்காத. வில) விழ) 
றீர்கள்‌, 

982. எந்த மனிதன்‌ தன்‌ விவே 

குத்தையும்‌, புத்தியையும்‌ உபயோகப்‌ 
படுத்தாமல்‌, ஆற்று வெள்ளத்தில்‌ 


நாம்‌ சம்பளத்திற்கு வேலை 


அடித்துக்கொண்டு போகப்படும்‌ 
அரும்பைப்போல்‌, ,உலகம்‌ போகும்‌ 
வழியில்‌ தானும்‌ போய்க்கொண்டிருக்‌ 
ரெனோ, அவன்‌ நீதிரெறி இது 
வென்பதாக எவ்வாறு அறிதல்‌ கூடும்‌? 


983. இவ்வுலகில்‌ அவ்வப்போது 
தோன்றும்‌ ஒரு சிலர்‌ பரோபகார 
ரோக்கங்கொண்டு உலகப்‌ போக்குக்‌ 
கும்‌, பழைய வழக்கத்துக்கும்‌ மாறா 
கச்‌ காறியம்‌ செய்கிறார்கள்‌, இத்தகை 
யோர்‌ உலகின்‌ வீர புருஷர்களாவார்‌. 


984. ஒரு காரியம்‌ : நீதி தர்மச்‌ 
அக்குப்‌ பொருக்தியசா அல்லவா 
என்பது காரியம்‌ செய்பவணின்‌ உள்‌ 
நோக்கத்தையே பெரிதும்‌ பொறுத்த 
தாகும்‌. 


985. சன்மார்க்கத்‌ துறையில்‌ 
செல்ல விரும்பும்‌ ஒருவன்‌ தன்‌ காரி 
யங்களின்‌ பயன்களைக்‌ குறித்துச்‌ சிம்‌ 
தனைசெய்சல்‌ கூடாது. எ௮ நேரினும்‌ 
சன்மார்க்கமே உறுதியாதல்வேண்டும்‌ 


980. ஒவ்வொரு காரியமும்‌ செய்‌ 
யப்‌ புகும்போது அது ஈற்காரியமா, 
அதைச்‌ செய்வதில்‌ ஈமது நோக்கம்‌ 
பரிசுத்தமான தா என்னும்‌ இரண்டு 


விஷயங்களை மட்டுமே கவனிக்க 
வேண்டும்‌, 
987. காரியங்களின்‌ னைகள்‌ 


மீது ஈமக்கு எவ்வித அதிகாரமுயில்லை 
அவ்வதிகாரம்‌ ஈசுவரன்‌ ஒருவனுக்கே 
உண்டி, 

988. பயம்‌ காரணமாகவோ, கட்‌ 
டாயத்தின்‌ பேரிலோ செய்யப்படும்‌ 
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காரியங்கள்‌ சன்மார்க்கச்‌ செயல்சன்‌ 
ஆசமாட்டா. சிறிதேனும்‌ சுயநலச்‌ 
கலப்புள்ள எந்தக்‌ காரியமும்‌ சன்‌ 
மார்க்கத்‌. துக்கு உகற்ததாகமாட்டாது: 

989. உலக வாழ்க்கையில்‌ முன்‌ 
னுக்கு வருவதற்கு, வாக்கு-காணயம்‌. 
யோக்கியதை ஒரு ெந்த உபாயம்‌. 

990. சுயால 
செய்யப்படும்‌ அன்பு 
அன்பே யன்று, 

991. இறைவனுக்காகவே இறை 
வணிடம்‌ அன்பு செலுத்துவார்கள்‌. 
சன்மார்க்கத்திற்காகவே சன்மார்க்கத்‌ 
தைக்‌ கடைப்பிடித்தலே உயரிய 
ரெறியாகும்‌. 


ரோக்கத்துடன்‌ 
உண்மையில்‌ 


992. திய செயல்களால்‌ நமக்கே 
லாபம்‌ இடைப்பதாயிருக்சால்‌ கூட 
மனதிற்குள்‌ அவை கெட்ட காரி 
யங்கள்‌ என்பதை நாம்‌ உணர்ந்தே 
இருககிறோம்‌. 

993. சன்மார்க்கமும்‌ ஈமது 
சொந்த விருப்பமும்‌ பல சச்தர்ப்பங்‌ 
களில்‌ தவறி விடுசன்றன. 

994, அன்பு செலுச்துசல்‌ ஈல்ல 


காரியம்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 
ஆனால்‌, அன்பு செலுத்தும்‌ முறை 
சன்மார்க்க 


வரம்புக்‌ குட்பட்டிரா 
விடின்‌ அன்பே விஷமாூ வீடுறெது, 
அன்பால்‌ கற்பின்‌ எல்லை தாண்டி ட்‌ 


விடவும்‌ காண்கிறோம்‌. 
996. திரத்துடனும்‌, தன்னல 
மறுப்புடனும்‌ சன்மார்க்க நியமங்‌ 


களைப்‌ பரிலனை செய்வதில்‌ ஈடு பட்‌ 
டுத்‌ தம்‌ வாணாளை அதிலேயே செல 
விட்ட பண்டிதர்‌ ஒருவரை காம்‌ இது 
வரை கண்டதில்லை, 

996, ஓருவன்‌ அன்மார்க்கச்‌ 
செயல்கள்‌ புரியும்போது சன்‌ மன 
. திற்குன்‌ தான்‌ தியன செய்வதாக 
உணர்ந்தே யிருக்கிறான்‌, பொய்‌ 
எக்காலத்‌. தம்‌ மெய்யாக விடாது. 


அமிர்த குணபோதினி 


[ ஆங்ேோஸ ஹ்‌ 


997. இவ்வுலகில்‌ சைத்த ரானே 
ரேரில்‌ உருவெடுத்து வந்து அவே 
த்தையும்‌, பொய்யையும்‌ பரப்பிய 
போதிலும்‌, நீதியையும்‌ சத்தியத்தை 
யும்‌ விரட்டிவிட முடியாத. 


998. பிறருக்குச்‌ சிறிது இங்கி 
ழைப்பதால்‌ ஈமக்குப்‌ பெரு ஈன்மை 
விளைவ தாயிறாந்‌ சாலும்‌ நாம்‌ அவ்வாறு 
இங்கழைத்தல்‌ கூடாது. 

999. திய செயலால்‌ 
வரும்‌ ஈன்மை உண்மையில்‌ நன்‌ 
மையே யன்று ; ஈன்மை உருத்தாங்‌ 
கிய திமையேயாகும்‌, 

1000. சன்மார்க்கம்‌ என்னும்‌ 
விதைக்குச்‌ சமயம்‌ என்னும்‌ நீர்‌ 
பாய்ச்சினாலன்றி அவ்விச்திவிருர்‌த 
முனை ளைம்பாஅ. 


ஈமக்கு 


1001. சன்மார்க்கம்‌ என்னும்‌ 
அடிப்படை தகர்க்கப்பட்ட தட்ச: 
.-ணமே சமயம்‌ என்னும்‌ மாளிகை 


கீழே விழுந்து மண்ணோடு மண்ணா 
விடும்‌. 

1002. சாந்தம்‌ அல்லது தாழ்‌ 
மைக்‌ குணம்‌ சன்மார்க்கத்தின்‌ முதற்‌ 
படியாகும்‌. 

1008. விபசாரம்‌ செய்வோர்‌ 

அற்பாயுளில்‌ மாண்டு போகிறார்கள்‌. 
என்று டார்வீன்‌ மிருபித்திருக்றோர்‌. 

1004. விபசாரம்‌ செய்வோரின்‌ 
அறிவும்‌ சாளுக்கு சான்‌. கூ£ணித்து 
முடிவில்‌ அவர்கள்‌ பித்தர்கள்‌ போல 
டன்‌ னர்‌, 

1005. மக்கட்‌' குலம்‌ நிலைபெற்று. 
வாழ்வது அசனுடைய பொருட்‌ செல்‌: 
வததையோ, சைன்ய பலத்தையோ 
பொறுத்ததன்று, சனமார்க்கம்‌ என்‌ 
னும்‌ அடிப்படையின்‌ மீதே அது 
மேன்மையுடன்‌ வாழ முடியும்‌, 


P. G. தலசேகான்‌, 
** மனோஞ்சினி விலாஸ்‌ 1?” 


ம்‌ னல்‌ ட்ட. பன மாலப டம 


அ... என்பவன்‌ 
குணபோதினி 3) உனக்கு வரு 
இறதா என்றான்‌, 


rm 


1௮) (650 i 


ஆ என்பவன்‌ ஆருண்கெ 


ளாகத்தருவிக்கேன்‌ என்றான்‌ 


இ. என்பவன்‌ இசபுரங்க 
ளுக்கு சாதகமான ஞானக்‌ 
களஞ்சியம்‌ என்றான்‌. 

என்பவன்‌ ஈச்வர பக்தி 
முதலிய _ஸத்விஷயங்கள்‌ நிறை 
ந்தது என்றான்‌. 

உ என்பவன்‌ உலக சுபா 
வத்தை ஈன்கு உணரச்செய்வ 
தில்‌ நிகரற்றது என்றான்‌. 
ஊற்று 
போல்‌ ஞானத்தை உள்ளத்தில்‌ 
பெருச என்‌ சு 


ஊ-எஏன் பவன்‌ 


னரும்‌ களிகூர்ச்தூ பெற்றது 
கது என்றான்‌. 

ஏ-—-என்பவன்‌ ஏழாவது 
ஆண்டி பிறர்‌. தவிட்டது என்‌ 
ரான்‌, 

என்பவன்‌ ஐயங்களைப்‌ 
போக்கித்‌ தெளிவு தருவது என்‌ 
மூன்‌. 

ஒ-- என்பவன்‌ ஒரே ரூபாய்‌ 
சந்தா என்றான்‌. 

ஓ--என்பவன்‌ ஒராண்டு 
சந்தாவை இன்றே மணியாடர்‌ 
செய்கிறேன்‌ என்றான்‌. 7 

ஒள- என்பவன்‌ ஒளவையார்‌ 
போன்ற பெரியோர்களின்‌ 9 
பெறுதற்கு “அமிர்த குணபோ 
திணியே சிறந்தது என்று 
மகிழ்வுடன்‌ கூறினான்‌. 
B. ஸ்ரீநிவாஸ ர்த்தி ராவ்‌, 


0201-00-00 1---20022 
14 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


தன 


இரங்கூன்‌ நகர வாழ்க்கை :— 


இசக்கூனில்‌ ஒவ்வொரு வீடும்‌ 
12-முதல்‌ 86 அறைகள்‌ வரைகொண் 
டது, ஒவ்வொரு அறையும்‌ 5-அல்‌ 
ல 6- அடி அகலமும்‌ 40-அடி கீனருு 
முன்னதாய்‌ புறாக்கூடுகன்‌ போல்‌ 
பலகைகளாலும்‌ அத்திராகத்தகடு 
களாலும்‌ தடுக்கப்‌ பட்டிருக்ன்றன, 
இர்த மாதிரி அறை யொன்றுக்கு 
25-முதல்‌ ரூபா 40-வரையில்‌ மாதம்‌ 
ஒன்றுக்கு வாடகையாகும்‌. இர்ஈக 
ரில்‌ ஜீவிக்க வருவோர்‌ குடும்பங்களு 
டன்‌ வருவதில்லை, இவர்கள்‌ இந்தப்‌ 
புராச்கூடுகளிலே 10, 15 ஆச அடைர்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌, இர்ஈகறில்‌ இடைக்கும்‌ 
வருமானத்தில்‌ முக்கால்‌ பங்கு வீட்டு 


வாடசைக்கும்‌, பால்‌ மோருக்குமே 
சரியாகிவிடும்‌, கையில்‌ பணமில்லா 
விடில்‌ சவணிப்பாறில்லை. லயிறுகாய 
வேண்டியதே. ஜெதருச்களில்‌ 


100-க்கு 2-பர்மியர்களும்‌, 8-னெர்‌ 
களும்‌, ஜப்பானியர்கனும்‌, 5-பாபுச்க 

ளும்‌, 10-இக்திய 'மசம்மஇயர்களும்‌, 

10-குரத்துக்சாரர்களும்‌, 10-இச்‌ 
அஸ்தாணிகளும்‌, 10-வங்காளிகளும்‌, 
10- தனி அகக்‌ 20-தென்‌ 
னிர்தியர்களும்‌, 20-ஆர்திரர்களு 
மாய்த்‌ தென்படுவார்கள்‌.  பர்யியர்‌ 
களைத்‌ தெருக்களில்‌ அதிகமாய்ப்‌ 
பார்க்க முடியாத, ரங்கூஹுக்கு வர்‌ 
ததும்‌ எவரும்‌ வேலைக்காக முடி 
யெடுக்க வேண்டுமாம்‌ ! இவ்விடம்‌ 
வந்து ஒரு தொழில்‌ கிடைத்ததும்‌ 

பரஸ்திரீயை வைச்துச்‌ கொள்ஜறார்‌ 

கனாம்‌. பர்மிய ஸ்திரீகள்‌ பிறமதஸ்தர்‌ : 
களைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்துகொண்டு 
புருஷர்களின்‌ மதங்களை அனுளரிப்‌ 
பினும்‌, உடைகளை மட்டும்‌ மாற்றுவ 
இல்லையாம்‌: அசல்‌ பர்மியர்களோ 
கிரம்பவும்‌ சாஅக்களாயும்‌, ஈவிரக்ச 
முன்ளவர்களாயும்‌, பிறஜாதி ஸ்திரீ 
களிடத்தில்‌ இச்சையின்றி இன்ப 

அகர்ச்சியில்‌ ஒருவிதக்‌. கட்டுப்பாட்டு 

டன்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 


ட 


சேல்வியர்‌ வேண்டும்‌ சேல்வப்‌ போருள்கள்‌. 


வலக வடு வியப. 
பல்லவி, 


கல்வி வேண்டும்‌ கல்வி வேண்டும்‌ கல்வி வேண்டுமே 


சேல்வி யான வெங்களுக்குக்‌ கல்வி வேண்டுமே (கல்‌) 
அனுபல்லவி 
செல்வம்‌ வேண்டிடோம்‌— பேருஞ்‌-— சீர்கள்‌ வேண்டிடோம்‌ . 
நல்‌ விவேக மேவு ஞானம்‌ நாளும்‌ வேண்டுவோம்‌ (கல்‌) 
கண்ணிகள்‌, 
1. அணிகள்‌ வேண்டிடோம்‌-—௩வ- மணிகள்‌ வேண்டிடோம்‌ 
கணித மோடு பாக நூல்கள்‌ கருதி வேண்டுவோம்‌ (கல்‌). 
2. ட்ட வேண்டிடோம்‌- குழற்‌— கட்ட வேண்டிடோம்‌ 
சேட்டு டன்‌ இ ருக்கும்‌ வாழ்க்கை தினமும்‌ வேண்டுவோம்‌ (கல்‌) 
8. மச்சு வேண்டிடோம்‌--ரத்னக்‌--கச்சு வேண்டிடோம்‌ 
குச்சு வீட்டில்‌ வாழி னும்கற்‌ குணங்கள்‌ வேண்டுவோம்‌ (கல்‌) 
4, முத்து வேண்டிடோம்‌-— மூக்கு ஈத்து வேண்டிடோம்‌ 
சுத்தமான வாழ்க்கை தன்னை நித்தம்‌ வேண்டுவோம்‌ (கல்‌) 
6. தண்டை வேண்டிடோம்‌--சரிகைக்‌--கேண்டை வேண்டிடோம்‌ 
பண்டை நல்ல வர்கள்‌ சென்ற பாதை வேண்டுவோம்‌ (கல்‌) 


6.சேணம்‌ வேண்டிடோம்‌--ஒட்டி--யாணம்‌ வேண்டிடோம்‌ 
“நாணம்‌, மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு?” நான்கும்‌ வேண்டுவோம்‌ (கல்‌) 
7. வங்கி வேண்டிடோம்‌-— சரிகை அங்கி வேண்டிடோம்‌ 
மங்கி டாத ௩ற்பு கழ்ச்சி வாங்க வேண்டுவோம்‌ (கல்‌). 
கணியூர்‌ ற. 5, M. E. ழஷம்மது யாக்கூப்‌, 
[1 அஜ சிழமிகளை இரவில்‌ வீட்டில்‌ வாசிக்கும்படிசெய்‌ து; அவர்களின்‌ பாடல்‌ 
களைப்‌ பெற்றோர்கள்‌ கருத்தாய்க்‌ கேட்டுப்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ குறித்துள்ள - 
பாடங்களைவிட அதிகமாய்‌ சாலைக்து பாடங்களை அவர்கள்‌ தெரிக்திருக்கும்‌. 
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படி. செய்யவேண்டும்‌, அதிகாலையில்‌ நான்கு மணிக்கு எழுட்பி வா9ிக்கப்‌ 
பழக்கவேண்டும்‌, அவர்கள்‌ படித்துக்கொண்டிறுக்கும்பொழுது வீட்டு 
வேலைகள்‌ செய்வதற்கு ஏவுதல்‌ கூடாது, வாசித்து முடிந்தபின்‌ அவர்களுக்கு 
வீட்டு வேலைசன்‌ இடுதல்‌ ஈன்று, இல்லாவிடில்‌ அவர்களின்‌ படிப்பு கெட்டு 
விடும்‌, பாடசாலையினின் று வந்தபின்‌ வீட்டில்‌ வாசியாமலே மறுநாள்‌ புஸ்த 
கச்‌ சுமைதாங்கிப்‌ பள்ளிக்கூடம்‌ செல்வதில்‌ ஒரு பயனுமில்லை. அத படிப்பு: 
மல்ல, இத சிறு விஷயமாயினும்‌--இது முக்கிய சங்க தியாகும்‌, 


நி ௩மது சிறிய தம்பி. 
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பால்குடிக்கும்‌ குழந்தையான நமத சிறிய தம்பி 
நம்மை எவ்வளவோ தொந்தரைப்படுத்‌ அரன்‌, நாம்‌ வெளி 
யிற்‌ சென்றால்‌ தானும்‌ வருவதாக அழுகிறான்‌, என்னைத்‌ 
தூக்கிக்கொண்டு போகவேண்டாம்‌, நாண்‌: நடந்து வருகி 
றேன்‌ என்றோன்‌. அவன்‌ கால்கள்‌ கோகுமேயென்று நாம்‌ 
தான்‌ அனைத்‌ தூக்ச்செல்ல முயலுகிறோம்‌. நாம்‌ தூர 
வரும்‌ 2பாதே அவன்‌ வீட்டிலிருக்கும்‌ ஓடி.வந்‌.து வீதியில்‌ 
நம்மைக்‌ கட்டிப்பிடி. சுதுக்கொள்ளுதிறான்‌., நாம்‌ உட்கார்க்து 
கொண்டிருந்தால்‌ நமது மடியின்மேல்‌ ஆசையோடும்‌ ஏறிக்‌ 
கொள்கிறான்‌. நமக்கு முத்தம்‌ கொடுக்கிறான்‌. தன்‌ கையி 
அள்ள ப௯தணத்தை நமக்குத்‌ தருகிறான்‌. நாம்‌ புசிக்கப்‌ 
போகும்போது ஈமக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்்துகொள்ளுி 
மூன்‌. நமது பக்கத்தில்‌ படுத்துத்‌ தூங்குகிறான்‌. தன்னைத்‌ 
தொட்டிலில்‌ போட்டு ஆட்மோறு அதிகாரம்‌ செய்கிறான்‌. 
என்னவோ மகா வித்வான்‌்போல நம்மிடம்‌ பேச அடிக்கடி 
நெருக்கித்‌ தனது குறிப்பான மதலைச்‌ சொற்களைத்‌ தெரி 
விக்கிரான்‌. நம்மை அக்கா என்று மட்டும்‌ நினைத்து ஈம 
ஆத்மாவை நேசித்து .அ௮ன்பு காட்டுகிருனே யல்லாஅ, 
நமது அழயெ ரூபத்தின்மீது இச்சைவைச்து அதற்காக 
நம்முடன்‌ அவன்‌ பேசவரவில்லை. அவன்‌ ஹிருதயமோ | 
பரிசுத்தமாய்‌ அன்புமயமாய்‌ இருக்கறது. . அவனைப்‌ 
போன்று பிறஆடவர்‌ நம்மீது களங்கமற்று அன்பு பாராட்‌ 
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ன்‌ சோபத்‌ 
தைச்‌ சம்‌ வச 
மாச்ச இயலாது 
மீறி மிசவும்‌ 
எளிமையான ஸ்திதிக்கு வர்திறாப்‌ 
போர்‌ எண்ணிறர்தோராவர்‌. கடுங்‌ 
கோபம்‌ பொருச்இயவர்கள்‌ எங்குமே 
இசழப்படுவசையும்‌ அற்றப்படுவதை 
யும்‌ காண்னெறோம்‌. அன்னோர்‌ ஒரு 
ஈல்ல ஸ்திதிக்கு வருவதற்குப்‌ பல 
வருஷங்கள்‌ முயன்‌ றிறுக்கக்‌ கூடுமா 
யினும்‌, அவ்வளவும்‌ ஒரு கணத்தில்‌ 
எழுந்த கோபாவேசத்தால்‌ சிசறுண்டு 
போன்றது, ஒரு றெந்த சிற்பி தான்‌ 
பல நாட்களாகப்‌ பாடுபட்டுக்‌ தயா 
ரித்த ஒரு கற்சிலையைத்‌ தன்னில்‌ 
எழுர்ச சோபத்திற்காக பழுதுறும்‌ 
படி ஊனப்படுத்‌தி விடுவானாயின்‌ 
அவனைவிடப்‌ பை த்‌ இியக்காரன்‌ 
வேழெருவனுண்டோ 1 தன்‌ கோபத்‌ 
இனால்‌ தன்‌ வேலையை இழக்தோரும்‌ 
பலர்‌, ஒரு று ௮வ.தாறுக்காக எவன்‌ 
மிச்ச னெங்கொண்டு தலைகால்‌ தெரி 
யாமல்‌ குதிக்றானோ, எவன்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றுக்கும்‌ தன்‌ மீதே குற்றம்‌ 
கண்டு பிடிக்றொர்களென்று கோபம்‌ 
'பொங்குரொனோ—அ௮வன்‌ தனக்குத்‌ 
தானே ஸ்திர எண்ணம்‌ கொண்டவ 
னாகவாவது, தன்‌ வேலையில்‌ ஈம்பிக்‌ 
கையுள்ளவனாகவாவது இருக்கமாட்‌ 
டான்‌. கோபமே உருவாயுள்ள மணி 
தர்சளிடத்தில்‌ பிறர்‌ ஜாக்ரெதையா 
யிருத்தலும்‌ அவயெமாறெது. ஏனெ 


ஒவ்வொரு மதமும்‌ 


வி 
ங்களி 
1 ஹ்‌ ப்‌ 


௮வ்வம்மதத்தனரின்‌ லெப்‌ 


===) 

ணில்‌, சாதாரணமாகக்‌ கூறும்‌ ஒரு 
அற்ப சொல்லே அவர்களுக்குப்‌ 
பெரிய கோபமூட்டுவதாக ஆகிவிடும்‌. 


ஃ 


ஒருவன்‌ உண்மையில்‌ கோபியா 
கவே யிருப்பானாயின்‌, அவன்‌ தன்‌ 
னத்தை யடக்குதல்‌ கஷ்டமாகவே 
இருக்கும்‌. பஞ்சேந்திரியங்களையா 
வன ஒரு வழியில்‌ அடக்கிவிடலாம்‌; 
ஆனால்‌, பழபெ்போன கோப குணத்‌ 
தையடக்குவசோ மிகப்‌ பிரயாசையா 
கும்‌. பொறாமை என்பது கோப 
குணத்தின்‌ முக்கிய நண்பன்‌. பிறர்‌ 
சொல்வதில்‌ அருவருப்பு கொள்வதும்‌ 
சோபத்தினாலேயே, கோபம்‌ பொரும்‌ 
யவன்‌ தான்‌ நினைக்‌றபடியே பிறர்‌ 
செய்யவேண்டுமென்று எண்ணு 
றான்‌. அவ்விதம்‌ பிறர்‌ செய்யாவிடில்‌ 
கோபம்‌ தலைக்குமேலா வீடு, 
பொதுவாகக்‌. கோபம்‌ அதிகம்‌, 
பொருந்தியவன்‌ கொடூரமானவனாக 
வும்‌, தன்னலம்‌ கருதுவோனாகவும்‌, 
இழிவான புத்தியுடையவனாகவும்‌, கர்‌ 
வியாஃவும்‌, ஒரே கணத்தில்‌ நேசத்‌ 
தையும்‌, உறவையும்‌, ஸகோதரவாத்‌ 
ஸல்மத்தையம்‌ கொலைபுரிவோனாகவும்‌ 
இருப்பான்‌. அவன்‌ தன்னைச்‌ தவிர 
பிறரை நினைக்கவேமாட்டான்‌. மற்‌ 
றவருடைய சுதந்திரத்தைக்‌ ' கெனர 
விக்கும்‌ புத்தியும்‌ ௮வனிடயிரா து. 

ல்‌ 

ஒவ்வொருவனும்‌ தான்‌ பிறரால்‌ 

ம இக்கப்படுவோனாகவும்‌; பிறாது மறி 


யாதைகளுக்கு. அருகனாய்‌ சாதாரண 
மனிதர்களைவிட ஒருபடி உயர்ந்தவ 


பற்று தலைக்‌ 


குறைத்து; ஆண்டவன்மீ௮ மெய்யன்புடன்‌ கூடிய பக்தி சுரக்கச்‌ செய்வ 
தையே முதற்‌ சருமமாகக்‌ கொண்டது. 
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கவும்‌, தாழ்ர்த இவிரும்‌து விலயெவ 
கவும்‌ இருக்க விரும்பவேண்டும்‌. 
அப்படி விருப்பமிருச் தால்‌ அவன்‌ முத 
லில்‌ தன்னைத்‌ அாயவனாக்‌கிக்கொள்‌ 
எல்‌ அவயெம்‌, எவன்‌ தன்னை ஒரு 
கிதானத்தில்‌ சமாளீக்ச சக்தியில்லா 
இருக்ரொனோ அவன்‌ மற்றவரை எவ்‌ 
வாறு தன்‌ வசமாக்க இயலும்‌ ? எந்த 
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எவ்வித இடையூறுகளிலும்‌ பொறு 
மையோடு 'தனனைச்‌ சரிப்படுத்திக்‌ 
கொண்டும்‌ ' செல்வோனாகிய அவனே 
பிறரால்‌ மதிக்கப்படுவோனாசவும்‌, 
பிறரை வெல்லும்‌ சக்திவாய்க்தோ 
னாசவும்‌ இருக்கிறான்‌, கொடிய சோப்‌ 
குணத்தால்‌ ஈன்மையைக்‌ கண்டவன்‌ 
இவ்வுலகில்‌ இதுவரையில்‌ ஒருவிணு 


மில்லை. கோபகுணத்தினர்‌ ஒரு குடும்‌ 
பத்தோடு சேர்ர்து வாழ்தல்‌ மிக்க அறா: 
கோபம்‌ கொடுக்கக்கூடிய சமயத்தி மையாகவே இருக்கும்‌. அவனுக்கு. 
லும்‌ அமைதியுடன்‌ டர்‌ துகொண்டும்‌, சஈண்பர்களும்‌ அபூர்வமே. 


= 080 === 


| நூலாசிரியர்களிடம்‌ புஸ்தகத்தைக்‌ காட்டாதே, 


அருவருப்பாண சமயத்திலும்‌ தன்‌ 
னைக காத்துக்கொண்டும்‌, எவ்வளவு 


த 
ப) ஒரு நூலாசிரியரசை நீ காணச்செல்லுகையில்‌ அவர்‌ 
பதிப்பித்த நூலை எடுக்‌ அச்சென்று அவருக்குக்‌ காண்பித்து 
| அவரிடம்‌ உனக்குள்ள பிரேமையை வெளியிட்டுக்கொள்ள 
எண்‌ ணுஇஒருய்‌. உன்னுடைய எண்ணம்‌ உத்தமமான அதான்‌. 
அவரிடம்‌ நீ கொண்ட அன்பும்‌ பரிசுத்தமானதே. அனால்‌, 
அந்த நூலாசீரியரிடம்‌ அந்தப்‌ புஸ்தகமே இல்லாதிருக்க 
லாம்‌. பெரிய பணக்காரர்‌ வீட்டில்தான்‌ செலவுக்கு அதிக 
| கஷ்டமாயிருக்கும்‌. அதுபோல நூலாசிரியரும்‌ தான்‌ 
எழுதிய நூல்‌ தன்னிடம்‌ இல்லாதவராக இருப்பார்‌. 
படித்துவிட்டப்‌ பிறகு தருவதாகக்‌ கூற, நீயும்‌ பிரியத்தோடு 
கொடுத்‌ அவிடவேண்டி., வரும்‌. ௪த்தியவந்தர்களான நூலா 
சிரியர்கள்‌ பிறகு கொடுத்துவிடுவார்கள்‌. தாங்கள்‌ படித்த 
படிப்பு ஒருவிதமாகவும்‌, நடத்தையோ தகாத வழியிலாகவும்‌ 
உள்ள நூலாசிரியர்கள்‌ பிறகு திருப்பிக்கோடார்கள்‌. தருக 
தேன்‌---தர௬ூ2றன்‌ என்று பிறகு உன்னை ஏமாற்றிவிடுவர்‌. 
கடைசியில்‌ நீ முட்டாளாக உன்‌ அரிய நாலை உன்‌ பேதமை 
காரணமாக இழக்கவேண்டியதாகவே வரும்‌, இது ஒரு 
பட்டறிந்த ௮அபவமாதவின்‌ எச்சரிக்கை பெறு. 


சிறு பையனாயினும்‌ று பெண்ணாயினும்‌ சோழர்‌ தோழியருடன்‌ குலாவி: 
உலாவுகையிலும்‌, கூவல்களைக்‌ (சது பள்ளங்களை) குதித்துத்‌ தாண்டுகையி: 
அரம்‌, மரமேறி விளையாடுகையிலும்‌, பாடசாலை தொழிற்சாலை இவந்திற்குப்‌: 
போகையிலும்‌, தமக்கு. த்தெரியாமலே பல யோசனைகளை மன தில்‌ வைத்திறாப்‌ 
பார்கள்‌, அர்த யோசனைகள்‌ பிற்கால அபிவிருத்திக்குத்‌ அணை செய்வதாகவும்‌. 
ஆகலாம்‌. 


8. இல்லறம்‌, 
(180-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 
211. ** ஒருவனுக்குத்‌ தாரம்‌ மற்றவனுக்குத்‌ தாய்‌. ”” 


_அ௮|.அதான்‌ பெண்மக்களுக்கு அமைச்சு சிறப்பு, உத்தம பத்தினியாக 
வும்‌, ஈற்றாயாகவும்‌ விளங்குவதற்கு மிஞ்சின சிறப்பு இவ்வுலகில்‌ ஏ.ஐ 1 , இழப்‌ 
பட்டவன்‌ என்று தன்‌ மனைவியைத்‌ தாழ்ச்‌ தபவனுங்கூட, அவன்‌ ஒரு சாயின்‌ 
௮ர்சஸ்‌.தக்குச்‌ கடவுளின்‌ அருனால்‌ உயர்த்தப்படும்போது அவளை மமைப்‌ 
படுத்த வேண்டியதாகவே நேரும்‌. , தன்னை இல்லறத்திற்குள்‌ புக விட்டவள்‌ 
மாதா. பிறகு அந்த இல்லறத்கை அழகுபடுத்‌ஜபவன்‌ மனைவி. பெண்மக்க 
ளின்‌ செனாவ குணங்களுக்கு ஏற்பவும்‌, பெண்மக்கள்‌ ஒரு வீட்டில்‌ மேன்மைப்‌ 
படுவதற்‌ ணெங்கவுமே அந்த வீட்டின்‌ சரும்‌ சிறப்பும்‌ இருக்கும்‌. கொடிய 
பெண்டீராலும்‌, அன்பு மாறிப்போன அன்னையாலும்‌ வீட்டு மனுஷ்யன்‌ படும்‌ 
பாடு அவன்‌ பூர்வம்‌ செய்த வினையேபோலும்‌, சத்துச்‌ செல்வதைத்‌ தவிர 
வேறு வழியுங்‌ காணலை, 


272, * ஒருமைப்பாடில்லாத குடி ஒருமிக்கக்‌ கெடும்‌. ?? 


கணவனுக்கும்‌ மனைவிக்கும்‌ ௮ன்னியோன்னிய மில்லாவிடில்‌ அர்த 
இல்லறம்‌ சிறந்‌ விளங்குவது அரி. மனைவியைத்‌ துன்புறுத்திய கணவ 
னும்‌, கணவனைத்‌ துன்புறுத்திய மனைவியும்‌ சுகப்பட்டதஇல்லை. பிற்காலத்தி 
அங்கூட இர்தப்‌ பாவம்‌ விடாமற்‌ சுற்றிப்‌ பேய்போல்‌ பிடித்துக்கொண்டு அக்‌ 
இரம்‌ செய்தோரை வாட்டி வதைக்கன் றது, இதை விளச்குவசற்கு ஆயிரம்‌ 


பச்சங்கள்‌ வரை உசாரணங்களோடும்‌ எழுதலாம்‌. ்‌ 


273. “ஒரு விரல்‌ நொடி இடாது.?? 


தினித்து ஒரு புருஷனோ ஒரு ஸ்திசியோ வாழமுடியாத, அதர்குத்‌ 
தான்‌ இருவரையும்‌ சேர்த்து இல்லறச்‌ சகடத்துள்‌ பூட்டப்பட்டிருக்றெது. 
இருவருள்ளும்‌ காமாவஸ்தையைத்‌ தோற்றுவித்து ஒருவர்‌ மூலம்‌ ஒருவருக்குச்‌ 
சாந்தியாகுமாறு பரம பிசாவாகய கடவுள்‌ ஏற்படுச்தி இருவரையும்‌ பூட்டும்‌ 
சாவியும்‌ போல்‌ வைத்திருக்கிறார்‌. ஒன்று இல்லாவிடில்‌ ம ற்றொன்றாற்‌ ற்‌ பய 
னில்லை. 


74, “ ஒழுக்கு வீட்டில்‌ வெள்ளம்‌ வந்தது போல. ” 


ஏற்கெனவே வீடு மிக்கப்‌ பழுதாய்‌ மழைக்குத்‌ தாங்காமல்‌ ஒழுக 
கொண்டிருக்கையில்‌, அதனால்‌ வீடு முற்றும்‌ ஈரமாயிருக்கையில்‌, அர்த வீட்‌ 
ஆற்குள்னேயே வெள்ளமும்‌ புதன்‌ அவ்வீட்டின்‌ ௧௫ என்னாவது ? உலக கஷ்‌. 
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ங்களும்‌, குடும்பத்தின்‌ கிர்ப்பாச்யெக்களும்‌ ஒரு அரதிர்ஷ்டத்தோடு மற்‌ 
'றாரு அரதிர்ஷ்டமுமாய்த்‌ தொடர்வதாயிருகற.௫. எவ்வளவு சஷ்டங்‌ 
களுக்கும்‌ கடவுளை ஈம்பிச்‌ செல்லக்கடவோம்‌, தைரியத்தை விடாமல்‌ கட 
வுள்‌ காப்பார்‌! என்று ஈம்பி இருப்போம்‌. எக்காலத்திலும்‌ மனம்‌ 
சோர்ர்து விடாதிருப்பசே பெரிய ஆண்மை, '£ துயருண்டேர துணிவுள்‌ 
“ளோர்கீகே?'? என்றார்‌ ஸ்ரீ பாரதி, இல்லறத்தில்‌ சோதனைகளே அதிகம்‌, சுகம்‌ 
என்பது கொஞ்சர்தானப்பா, 


275, “ஒன்றால்‌ ஒன்று குறையில்லை, முன்னாலே கட்டத்‌ துணி 
யில்லை. ?? - 


இழவும்‌ பகவான்‌ செய்யும்‌ கூத்தூசான்‌. ஸகல பாக்யெங்களும்‌ தம்‌ 
இருக்கிறொர்‌. வீடு வேண்டுமா, மனைவி மக்கள்‌ வேண்டுமா, புத்தி விருத்தியும்‌): 
உன்னத பதவிகளும்‌, கெளரவமும்‌, £ர்‌.த்‌இகளும்‌, ரேசவர்க்கங்களும்‌ எல்லாம்‌ 
கடவுள்‌ கொடுத்திருக்இருர்‌... ஆனால்‌, முச்யெமாகய செல்வத்தைச்‌. எருக்க 
விட்டிருக்றொர்‌. வரும்‌ பணம்‌ பாதிராளுக்குக்‌ கூடப்போதவில்லை, பிழைப்‌ 
பதற்கோ எந்த வழியும்‌ தெரியாமல்‌, தெரிக்த வழியிலும்‌ வீருத்தியில்லாமல்‌, 
வருமானமும்‌ போதாமல்‌ வெகு கஷ்டமும்‌ முழிப்பும்‌ இகைப்புமாக, முன்‌ 
னால்‌ கட்டத்‌ தணியும்‌ இல்லாமல்‌ கனத்த பாடும்‌ சோதனையுமாக உள்ளஅ. 
வரவேண்டிய சம்பளமும்‌ சரியாக வருவதில்லை, இதுவும்‌ இல்வாழ்க்கையில்‌ 
காணும்‌ ஒரு பெரிய * சுகம்‌ ?? தான்‌! 


276. ££ ஓட்டைச்‌ சட்டியானாலும்‌ கொழுக்கட்டை வேந்தால்‌ சரி. ?? 


இல்வாழ்வில்‌ எதற்கும்‌ சரி சரி யென்று சித்து ஒரு திருப்தி செய்து 
கொண்டு போனால்தான்‌ குடிச்தனத்தை நிம்மதியாக ஈடத்தமுடியும்‌. சும்மா 
சம்மா தன்‌ மனைவி பெண்‌ குழர்சைகளையே பெற்றுக்கொண்டிருர்தாலும்‌, 
அதற்காகச்‌ குறைபட்டுக்கொள்ளாமல்‌, ஆண்‌ குழந்தைகள்‌ பிறகு பிறக்கு 
மென்று எண்ணி மனோ சமாதானமாக, : தான்‌ குழந்தை குட்டிக்காரனனதற்‌ 
குச்‌ சச்தோஷப்‌ பட்டுக்கொண்டு அர்த இருப்தியுடன்‌ செல்லவேண்டும்‌, இவ்‌ 
-வனவாவது ஆயிற்றே யென்று ஒவ்வொன்றிலும்‌ பொறுமைப்பட்டபடி ௪ம்‌ 
:தோஷமாகவே நாட்கடலைப்‌ போக்கவேண்டும்‌. (தோடரும்‌.) 


உலகத்தில்‌ குற்றமில்லாதவனும்‌, முழுதும்‌ குற்றவாளியாகவே இருப்ப 
வனும்‌ ஒருபோதும்‌ டையாது. ரஸபாஷாணம்‌ தியதேயாயினும்‌ அத சத்தி 
செய்யப்பட்டு 8000-ஜனங்களின்‌ பிணியை நிவர்த்தித்‌ இருக்குமானால்‌ அதைத்‌ 
தர்தச்‌ மிளில்தான்‌ எவரும்‌ வைத்துப்‌ பத்திரப்படுத்துவார்கன்‌. எவரும்‌ 
' அதை விரும்பிச்‌ கேட்பார்கள்‌, ஆனால்‌, பாஷாணம்‌ என்ற கெட்ட பெயர்‌ 
மட்டும்‌ அழியாமல்‌ கிலையூன்றிப்போயிருச்சலாம்‌, ஆனால்‌, ௮௮ ஒரு தாழ்வாய்‌ 
விடாஅ. தாழ்வாகக்‌ கருதுவதும்‌ தகாது, மாற்றன்னையர்‌ யாவருமே கொடி. 
யவஙில்லை; உபாய, தாசி யாவருமே கொடியவரில்லை; தாய்மார்‌, மனைவி, 
கோதா சகோதரிகள்‌ என்பாறில்‌ அனைவருமே ஈல்லோருமல்லர்‌. 


கன்னியா யிருக்க லுன்னழ சென்னாம்‌ 1 
அரைக்க லன்றோ சச்தனங்‌ கமழும்‌ ! 


ஒடு spsssrcsssvssses 
செல்வமும்‌ வறுமையும்‌. 


வணக இவையயாகை 


செல்வச்‌ செல்வியின்‌ மயக்கும்‌, 1 
| வறுமை நங்கையின்‌ ௩ற்போதமும்‌. 


= mc 


தந்த நகரில்‌ 

“தெய்வச்‌ 

செயல்‌ ?” எனும்‌ 
ஓர்‌ மாளிகையில்‌ சேல்வம்‌, வறுமை 
என்ற இரண்டு கர்தர்வ கன்னிகை 
கன்‌ வரித்து வர்தனர்‌, மூ.தீசவனாகிய 
“செல்வம்‌? என்பவன்‌ எவரும்‌ மயங்‌ 
கத்சச்ச செளர்சரியமும்‌, சந்தோஷம்‌ 
நிறைர்த முகரூபமும்‌ உன்னவன்‌, அவ்‌ 
ளுடைய தங்கையாகய “வறுமை? 
யாவரும்‌ வெறுக்கத்தக்க அர்தக்கே 
டுள்ளவளும்‌, முகத்தில்‌ ஸதா ஸஞ்‌ 
சலம்‌ கிறைர்‌ தவளுமாயிருந்தான்‌. இவ்‌ 
விருவரில்‌ செல்வம்‌ என்‌ ற ஈங்கையை 
“அதிர்ஷ்டன்‌? என்பவனும்‌, “துர்‌ 
அதிர்ஷ்டன்‌? என்பவனும்‌ மிக மிக 
விரும்பிக்‌ காதல்‌ பூத்து நின்றனர்‌. 
இவ்விருவரும்‌ ஒரு தாய்‌ வயிற்று 
ஸசோசரர்களே யாயினும்‌ ஸ்திரீ 
நேசத்துக்த மூன்‌ அவர்களுடைய 
ஸிகோதர நேசம்‌ பறக்க எத்தனித்‌ 
தது. அவர்கள்‌ சனித் சனியே *சேல்வ" 
ஈங்கைக்குச்‌ சகல உபசரணைகளையும்‌ 
செய்து மானாவித ஈரேச வார்த்தை 
களையும்‌ சொல்லி வக்தார்கள்‌, 
“செல்வ? சுந்தரியோ தன்‌ பேரில்‌ 


ஆசை மிகுந்த அவ்விருவரில்‌ ஒருவனை 


யாவது தள்ளி விடாமல்‌ ஒரு சமயச்‌ 
தில்‌ ஒருவனுக்கும்‌, வேறொரு சம 
யத்தில்‌ ம த்றவனுக்கும்‌ தன்‌ புன்னகை 
யைத்‌ தெரிவித்து அன்பு காட்டி நின்‌ 
ஏன்‌. அதனால்‌ அவ்விரு ஸகோதரர்‌ 
கட்கும்‌ அவளிடம்‌ ஆசை அதிகரித்‌ 
தது. இதைச்‌ கவனித்த *சேல்வி 


ஈங்கை அவ்விருவரையும்‌ ரோகி. 
என்‌ ஸகோதரியாதிய வறுமை? 
என்பவளை விட்டு கான்‌ வெகு காலம்‌ 
பிரிக்திருப்பது கூடாத காற்யமாகை 
யால்‌, என்னோடுகூட அவளையும்‌ உல்‌: 
கள்‌ இருவரில்‌ ஒருவர்‌ ஏற்றுக்கொள்‌ 
ளாத பத்தில்‌ நான்‌ உங்கட்கு 
ஆசை காயகியாய்‌ இணங்கப்‌ போவ 
இல்லை?” என்று கண்டி சமாய்த்‌ தெறி” 
வித்தாள்‌. அதன்பின்‌ இவ்விரு. 
ஸகோசசர்களும்‌ சட்டு எழுதிப்‌ 
போட்டு எவன்‌ பெயருக்குச்‌ சேல்‌ 
வம்‌? என்பவன்‌ , விழுகிறாளோ 
அவனே அவளை ஆசை நாய&யாகக்‌ 
கொள்வதென்றும்‌, மற்றவன்‌ 
வறுமை என்ற பெண்ணைக்‌ கைக்‌. 
கொண்டு வாழ்வதென்றும்‌ முடிவு: 
செய்‌ அகெரண்டு, அவ்விதமே ஒட்டு: . 
எழுதிப்‌ போட்டனர்‌. அப்போது 
அதிர்ஷ்டன்‌ என்பவன்‌ பேருக்குச்‌: 
£சேல்வம்‌? என்ற கன்னிகை இடைத்‌: 
தான்‌. வறுமை? என்பவள்‌ துர்‌ 
அதிர்ஷ்டன்‌! பேருக்கு' வர்து சேர்ச்‌. 
தான்‌. இருவரும்‌ தங்களுக்குக்‌ 
இடைத்த பெண்ணுடன்‌ இசைந்து, 
வாழ முயன்‌ றனர்‌. 
ல்‌ 

சேல்வத்தைத்‌ தன்‌ சண்மணியா: 
கப்‌ பெற்ற * அதிர்ஷ்டன்‌ ? அவளு: 
டைய அதிசய ரூப லகஷணங்களைப்‌ - 
பார்த்துப்‌ பார்த்து மதிமயல்‌ விசே: 
ஷித்த ஆபரணங்களால்‌ அவளை அலங்‌: 
கரித்து உள்ளம்‌ பூரித்தான்‌. தன்‌ 
மாளிகையில்‌ அடிக்கடி சாஜ விருர்‌ 
அகன்‌ செய்து எங்கும்‌ பிரஹித்த 
புருஷனானான்‌.. வெளிக்கு இவ்வளவு; 


சேல்வமும்‌ 


ச 
பிரதாபம்‌ கொண்டபோதிலும்‌, உன்‌ 
ளூக்சோ மிக்க அல்பதண முடையவ 
ய்‌ நயவஞ்சகனுகி, பர்‌ து ஜனங்களை 
யும்‌ உத்தம மண்பர்சளையும்‌ ௮ன்னி 
யர்கள்போலப்‌ பாவித்தும்‌ அவமதித்‌ 
தம்‌ வந்தான்‌. தன்‌ உடன்பிறந்த 
ஸகோதானையும்‌ படிட்படியாய்‌ 
வெறுச்‌,௪க்‌ கடைசியில்‌ அனைத்‌ 
தன்‌ வீட்டுவாயிலுக்குச்‌ சமீபமாய்க்‌ 
கூட வராதவாறு செய்துவிட்டான்‌. 


ஃ 


எவ்வளவு பெரிதான ஆறுகளும்‌ 
ஏரிகளுங்கூடத்‌ தகுந்த கரைகளினால்‌ 
பாதுகாக்கப்பட்டிராவிட்டால்‌, அவை 
களில்‌ நிறைந்துள்ள ௮னவற்ற ஜலமா 
ன ௮திகெரரத்‌.இல்‌ எங்குஞ்‌ சிதறி 
மறைந்துபோய்விடுவதுபோல, எவ்‌ 
வளவான ஐசுவரியமும்‌ மட்டான 
சேலவினுலும்‌, விவேகமான கையா 
டூதவிஷலைம்‌ பாதுகாக்கப்படாவிட்‌ 
டால்‌ ௮.தி2சஇரத்தில்கான்‌ மாயமாய்ப்‌ 
பறர்‌.தபோய்விடுமென்பதற்குச்‌ சர்‌ 
தேகயில்லையன்றோ £ லெ வருஷங்க 
ளுக்குள்ளாக * அதிர்ஷ்ட 'னுடைய 
திரளான ஆஸ்திபாஸ்திக ளெல்லாம்‌ 
அவனுடைய டம்பமான ஈடத்தைகளி 
னாலும்‌, புத்தியீனமான வீண்‌ செலவு 
களினாலும்‌ வேகமாய்க்‌ . குறைந்து 
கொண்டே. வந்தன. அவனுடைய 
சவலையீனம்‌, ஒழுங்னேங்களினியித்‌ 
தம்‌ அவனுடைய வியாபார வீஷயங்‌ 
களில்‌ அபிவிர்த்தி யில்லாமற்‌ போன 
அந்தவிர, பெரிய ஈஷ்டங்களும்‌ 
கேரிட்டன., இவ்வாறு தன்‌ மதியீன 
மான செலவுகளினால்‌ அவன்‌ தோற்று 
விட்ட ஆஸ்திகனெல்லாம்‌ போக, 
மீதியா யிரு்தவற்றை அவனுடைய 
கடன்காரர்கள்வரச்து பிடித்துக்கொ 
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ண்டார்கன்‌. அப்போது அவன்‌ முன்‌ 
தன்னிடத்தில்‌ வந்து விருர்‌, துண்ட 
வர்களும்‌, வெகுமதிகளைப்‌ பெற்றுச்‌- 
சென்றவர்களூமாகய பல ரே 
ரிடத்தப்‌ போய்‌, தனக்கு. 
நேரிட்ட ஆபத்தில்‌ அவர்கள்‌ உதவி 
செய்யவேண்டுமென்று வருந்திக்‌: 
கேட்டான்‌. அவர்களீல்‌ ஏறக்குறைய 
எல்லோரும்‌ ௮வனை ஒரு அந்யெனைப்‌: 
போல்‌ பாவித்து அவன்‌ வீண்ணப்பச்‌ 
இதற்குச்‌ செவிகொடா.அ மறைந்தனர்‌. 
தன்‌ வாழ்வு நாட்களில்‌ அவன்‌ அவ 
மதித்து ஈடத்தின அவன்‌ தேதா -' 
களும்‌ பர்துக்களும்‌ இப்பொழுது 
அவனைப்‌ பார்த்து ஈகைத்துப்‌ ,பரிகா 
சம்‌ . செய்தனர்‌. எல்லாவற்றிலும்‌. 
சேஷ மென்னவெனில்‌; அவனு: 
டைய ஆசைநாயகியாஇய “செல்வம்‌” 
என்பவன்‌ அவனை நிர்‌இக்கவும்‌, அவன்‌ 
ஸமீபத்தில்‌ வருகையில்‌ தன்‌ முகத்‌ 
தைத்‌ திருப்பிக்கொள்ளவும்‌ தவக்‌ - 
னாள்‌, இவ்வாறு அவன்‌ அவனை - 
இகழ்ந்து வெறுத்துத்‌ தன்ளத்தன்ன, 
அவனோ பழய  ஆசைகனேரடும்‌ 
அவனை அதிகம திகமாய்ச்‌ கெஞ்சவும்‌,. 
தன்மீது இரக்கம்‌ பாராட்ட வேண்டு: 
மென்று வேண்டவும்‌ தலைப்பட்டான்‌. 
அவளுடைய மாயா ரூபத்தில்‌ அவன்‌ 
மயக்சங்கொண்டு முற்றிலும்‌ அவ 
னக்கு வயெப்பட்டுப்‌ போயிருர்த 
தால்‌, அவன்‌ அவனை எவ்வளவோ: 
கேவலப்படுத்தியும்‌ அவளை விட்டுப்‌: 
பிரிய மனமற்றுச்‌ தச்தளித்தான்‌. 
சடையில்‌ £ சேல்வம்‌ ? என்பவன்‌- 
அவனைவிட்டு ஒட்டம்‌ பிடிக்கவே... 
அதிர்ஷ்டன்‌ அவளைப்‌ பரிதாபமாய்ச்‌ : 
கெஞ்சி மன்றாடிப்‌ பின்தொடர்ர்து 
ஓடினான்‌. அப்பொழுது * சேல்வம்‌ ? 
அவன்‌ கைக்குத்‌ தப்பும்பொருட்டு 


“அன்பே யுயிரா யழகே யாக்லசயாய்‌ 
மன்பே ருலகு செய்‌ மாதவ மதனால்‌ 
மலைமகள்‌ கருணையுங்‌ கலைமக ளுணர்வுங்‌ 
கமலையி னெழிலு மமைய வோ ருருவாய்‌..!**% 
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அதிக இவிரமாய்‌ ஓட எத்தனிக்கை 
யில்‌, அதுவரையும்‌ அவன்‌ ௮ணிர்தி 
ருர்த அழயெ முகமூடியான து ழே 
விழுந்துவிட்டது, அப்பொழுது ௮வ 
ஞூடைய வாடி வதங்கி அவலஷண 
மாய்க்‌ இடர்த உண்மையான முகம்‌ 
வெளிக்குத்‌ தெரிந்தது. அவளும்‌ 
அவன்‌ கைக்கு அகப்படாமல்‌ ஒடி 
மறைர்‌தவிட்டாள்‌. அதிர்ஷ்டனோ 
மிச்ச பிரலாபத்தடன்‌ எங்கேயோ 

ஒரு தேசத்திற்கு ஓடிப்போய்‌ மிகும்த 
நிர்ப்பந்த ஸ்திதியில்‌ சிறிதுகாலம்‌ 
ஜீவித்‌ தக்கொண்டிராக்‌ தவிட்டு. பின்பு 
அங்கேயே உற்றார்‌ உறவார்‌ இல்லாத 
அர்கியனாய்‌ மரித்துப்போனான்‌, “செல்‌ 
வம்‌? என்ற ஈங்கையின்‌ மீது அவன்‌ 
கொண்ட மயக்கம்‌ இவ்வாறாக முடிச்‌ 
சது, 


of 

இனி “வறுமை? என்ற ௮வலக்ஷ 
ணம்‌ பிடித்த மங்கையைச்‌ தன்‌ இன்‌ 
பச்‌ '. சும்தரியாகக்‌ கொண்ட “துர்‌ 
அதிர்ஷ்ட/னைக்‌ கவனிப்போம்‌, அவன்‌ 
வறுமையைத்‌ தன்‌ பங்குக்கு வச்ச 
அரமவல்லியாய்‌ அடைக்ச நாள்முதல்‌ 
அவன்‌ அவன்‌ பார்வைக்கு மகா அவ 
லக்ணமும்‌ மனதிற்கு மட்டற்ற 
வெறுப்பும்‌ கசப்புமானவனா யிருக்‌ 
தான்‌, ஆூலும்‌, அவள்‌, அர்‌ அதிர்ஷ்‌ 
டன்‌ போன இடங்களிலெல்லாம்‌ 
இணைபிரியா ச ௮ன்றிலைப்போல 
அவனை விடரப்பிடியாய்த்‌ தொடர்ச்‌ 
தான்‌. அவன்‌ எடுத்த காரியங்களி 
லெல்லாம்‌ இடையூறுகளும்‌ ஈஷ்டங்‌ 
களும்‌ ஸம்பவித்தன. வீலையுயர்க்த 
“வர்த்தகச்‌ சரக்குகளை ஏற்றிக்கொண்டு 
போன அவனுடைய கப்பல்‌ கொள்‌ 
ளைக்காரர்களிடம்‌ அகப்பட்டுப்‌ 
போயிற்று, மற்றொரு கப்பல்‌ கற்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[.ஐங்சோஸஷுூ 


பாறையில்‌ மோதி உடைம்அ கடலில்‌ 
மூழ்ப்போன தினால்‌ பெரிய ஈஷ்ட 
மூண்டானது, கடைசியில்‌ தூர்‌ 
அதிர்ஷ்டன்‌ சன்‌ பணத்தை வட்டிக்‌ 
குப்‌ போட்டிரறார்த காசுக்கடை மூத 
லாளீயானவன்‌ சன்‌ வியாபாரத்தில்‌ 
பெரிய ஈஷ்டங்கள்‌ நேரிட்டன 
வென்ற போக்கைச்‌ சொல்லித்‌ தன்‌ 
ணிடத்தில்‌ வட்டிக்குப்‌ பணம்‌ போட்‌ 
டிருந்தவர்களுக்கெல்லாம்‌ கயை 
வீரித்துவிட்டுத்‌ சனது ஜாட ஊரை 
விட்டு ஒர்‌ அர்கிய நாட்டிற்கு ஓடி 
விட்டான்‌, இதனால்‌ அர்‌ ௮திஷ்டனு 
டைய ரொக்கப்பணத்தில்‌ கொஞ்சங்‌ 
குறைய முழுமையும்‌ முழுப்போய்‌ 
விட்டத. ஃ 

இவ்வித ஸம்பவங்களினால்‌ சரித்‌ 
இிரதசைக்‌ குட்பட்ட தஅர்‌அதிர்ஷ்ட 
னானவன்‌ மிகவும்‌ மனநொந்து திராத 
ஸஞ்சலத்திற்குள்ளானான்‌. பின்பு 
அவன்‌ மனச்சலிப்பினால்‌ தனக்கு மீதி 
யாயிருக்ச அற்ப சொற்பமான அஸ்தி 
யைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு தனது 
பிறர்த ஊரைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டு 
₹வங்மை' யைத்‌ தூணைவியாகக்‌ 
கொண்டு காடுகளும்‌ மலைகளுழுன்ன 
பிரசேசங்களில்‌ கொஞ்சக்காலம்‌ 
சேசாக்தரச்‌ இரிக்‌. த, கடைசியில்‌ ஒரு 
பர்வதத்தின்‌ அடிவாரத்திலிருர்த சிறு 
இராமத்திற்குப்‌ போய்‌ று குடிசை 
அயான்தில்‌ குடியிருக்தான்‌. எந்தப்‌ 
பாழுங்‌ குடிசையானபோதிலுங்கூட 
"வறுமை நங்கை? அவனோடு மன 
மொத்து அவனுக்கு வலிய வலிய 
முத்தங்கள்‌ கொடுத்து ௮ணைத்துவர்‌ 
தான்‌. ஆனால்‌, அவளுடைய முத்‌ 
தங்கள்‌ அவனுக்குத்‌ திராச்‌ சலிப்பா 
கவே இருந்தன. எனினும்‌, “வறுமை 
நங்கை! மிக்க சாந்தமான முகமுள்ள 
வனாூ அவனுக்கு ட பனம்‌ தேறு 


“எவ்‌ வினையோர்க்கு மிம்மையிற்‌ நம்மை 
யியக்குதற்‌ ன்பம்‌ பயக்குமோ ரிலக்கு 
வேண்டும்‌; உயிர்க்கது அண்டுசோல்‌ போலாம்‌.?? 


அடி.மீ] சேல்வமும்‌ 
அலையும்‌ கூறி, ஞானம்‌ நிறைர்த 
அரேக கல்ல புத்திமதிகளை, அவனுக்கு 
லகுவாய்ப்‌ புகட்டினாள்‌. இப்பூலோகப்‌ 
பொருள்களின்‌ மீது மிதமிஞ்சின 
பாசத்தை வைப்பது பேதைமை 
யென்றும்‌, லெனகே ஸம்பத்தெல்‌ 
லாம்‌ கிலையற்றதாகையால்‌ அதை நம்‌ 
புவது. பெரிய தப்பு என்றும்‌ அவ 
னுக்கு உணர்த்தினாள்‌. ௮ண்டபிண்ட 
சராசரங்களனை த்தையும்‌ சிருஷ்டித்து 
ஆண்டு ரக்ஷித்து வருற ஸர்வஞான 
முன்ளவரும்‌, தயாபரருமாயெ கடவு 
ளுடைய பராமரிப்புக்கு அவன்‌ 
தன்னை முற்றிலும்‌ ஒப்புக்கொடுத்து, 
அவருடைய இருஸபயின்மீது தன்‌ 
முழு ஈம்பிக்கையையும்‌ வைப்பதே 
தெணீந்த ஞானமென்று விளக்கச்‌ 


வறமையும்‌ 
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காட்டினான்‌, இவ்வாறு “வறுமை? 
என்பவன்‌ அவனைச்‌ செல்வவானாக்கா 
விடினும்‌ பெரிய ஞானியாக, அவ 
னுக்கிருக்க மனரமோவையும்‌ ஸஞ்‌ 
சலத்தையும்‌ ஒருவாறு நீக்க, அவனு 
டைய மனதை உள்ளதே போது 
மேன்ற திரப்தியிலும்‌, பிரயாசைப்‌ 
பட்டு மேலுக்த உயாத்துணியும்‌ 
ழயற்சியிலும்‌ திநப்பி, சாச்சமூம்‌ 
பணிவும்‌ தாழ்மையுமுள்ளதாக்‌ி, பிறர்‌ 
படும்‌ இக்கட்டுகளை அவன்‌ சாண்கை 
யில்‌ மன அரு அவர்களுக்குத்‌ தன்‌ 
னால்‌ கூடிய உசுவிகளைச்‌ செய்யத்தக்க 
தன்மை யுள்ளவனாகும்படி. ஒரு பக்‌ 
குவ மணிதனாக ஆக்கிவிட்டான்‌, 


(மறு ஸத்சிகையில்‌ ழடிவு.) 


ண மடு வடு உ வம 


றானை 


காலஹரணத்தின்‌ கபடம்‌. 

ஒருவர்‌ தன்‌ மனைகியின்‌ வற்புறுத்துதலின்பேரில்‌ 
தன்‌ மனைவியின்‌ ஸகோதரனுடைய பெண்ணைத்‌ தன்‌ குமார 
னுக்குக்‌ கொள்ளச்‌ சம்மதித்துவி௫ரர்‌. ஆனால்‌, அவருக்கு 
அதல்‌ உள்ளுக்கு விருப்பமில்லாத தால்‌ இதோ அதோ 
என்று ஈாட்களைக்கடத்திக்‌ காலஹ ரணம்‌ செய்அகொண்டே 
போய்‌, தன்‌ குமாரனுக்குப்‌ பெண்கொள்ளும்‌ விஷயத்திற்‌ 
குப்‌ பெரிய இடையூறாக இருக்கக்கூடிய ஸம்பவம்‌ ஏதே 
னும்‌ நிகழ்ச்‌. துவிடக்கூடாதாவென்று ௪ திர்பார்த்‌.து. நிற்பவ 
சரஇஞுர்‌. இதற்கேற்றதபோல்‌ பிறகு தன்‌ மனைவி மடிந்து, 
அவள்‌ ஸகோதானுக்கும்‌ தனக்கும்‌ ஒரு சிறு மனஸ்தாபம்‌ 


மூண்டுகொள்றெ அ. அந்த ம்னஸ்தரபத்தை மிகைப்படுத்திப்‌' 


பேசி அதைத்‌ தனக்கு அனுகூலமான வழியில்‌ உபயோகித்‌ 
அக்கொள்ள, முயற்சி செய்கிரார்‌. கடைகியில்‌ இந்தச்‌ 
சிறு மனஸ்‌ சாபத்தையே பெரிதாகக்‌: குறிப்பிட்டு, அதனால்‌ 
தன்‌ மனைவியின்‌ ஸகோதரனுடைய பே ண்ணேக்‌ கொள்ள 
இஷ்டமில்லையென்று மறுத்‌.துவிடுகிருர்‌, இத காலஹசணம்‌ 
அவருக்குச்‌ செய்த உதவி, அவரது காலஹரண கபடமும்‌ 
. இன்றைய நினைவு-உறுதி நாளை இல்லை. 


EDR) 


ணை லை ணை ஷை 


ண்ணு ல ணி 


சாந்தமும்‌ தயையுச்‌ சங்யெ வுடல்‌ எங்கோ இசண்டோரிடங்களில்‌ தான்‌. 


அப்பாம்‌;--௭,சற்காச நீ சுருட்டு 
குடிப்பதை விட்டு விட்டாய்‌? 

மாரிழத்து;--என்னைப்‌ பார்த்து 
என்‌ மனைவியும்‌ சுருட்டு குடிக்க ஆரம்‌ 
பித்து விட்டாள்‌. என்னிடம்‌ அவள்‌ 
எருட்‌ட இரவல்‌ கேட்காதிருப்பதற்‌ 
காகவே நான்‌ குடிப்பதை கிறுச்தி 
விட்டேன்‌. 


ல்‌ 


துப்பன்‌:-- ௮௪4 இழவி காலையில்‌ 
நான்கு மணிச்கெல்லாம்‌ தவறாமல்‌ 
எழுர்து கோலம்போட வக்‌. விடு 
இருளே? 


சுப்பன்‌:--௮வன்‌ தாயெல்லவா | 
காலையில்‌ 8-4-மணிக்கெல்லாம்‌ தன்‌ 
மாப்பிள்ளைகளை எழுப்பி வெளியில்‌ 
அனுப்பிய பழய வழக்கம்‌ அவளை 
ஒழுங்காக இப்பவும்‌ அர்த நேரத்தில்‌ 
எழும்‌ திறக்கச்‌ செய்றதாக்கும்‌ ! 


ல்‌ 


மத்தண்ணு:— அச்ச மணிதன்‌ உன்‌ 
னைக்‌ காணும்போதெல்லாம்‌ புன்‌ 
னகை காண்பிக்கவும்‌ முடியாமல்‌, 
கோபிக்கவும்‌ முடியாமல்‌ ஒரு திசைப்‌ 
பான பார்வை பார்த்துவிட்டுப்‌ போ 


ரூனே—வன்‌ ? 


ஏமாறிய ௮ண்ணு:௭ ன்னை ச்‌ 
செய்த படுமோச அலங்கோலம்‌ என்‌ 
னைக்‌ காணும்போதெல்லாம்‌ ஞாபகச்‌ 
திற்கு வர்துவிடுறதோ என்னவோ?! 


ல்‌ 


தநீதை:-ஏசம்மா உன்‌ சணவனிட. 
யிரும்‌.து ஐம்‌,௫ ரூபா மணியாடர்‌ வர்‌ 
தது ? மாப்பிள்ளைக்கு எதாவது உத்தி 
யோகம்‌ இடைத்சசா ? 

துமார்த்தி:--அப்பா! அர்த வயிற்‌: 
றெரிச்சலை எவ்விதம்‌ சொல்வேன்‌, 
செலவுக்கு இல்லை யென்று என்‌ 


கழுத்திவிரும்த ஈகையில்‌ ஒன்றை 
விற்று விட்டு அர்சப்‌ பணத்தில்‌ இர்த 
ஜர்‌. அனுப்பியிருக்றோர்‌. 


௦. 
oo 


சேஷீ;_— அவர்சன்‌ இரண்டுபேரும்‌: 
சாந்தி கல்யாணத்துக்கு முன்பே 
ஒன்றா விட்டார்கள்‌, அதை நான்‌ 
தான்‌ முதவில்‌ கண்டு பிடித்தவன்‌. 


காம:-இர்ச சங்கதியை இதுவரை 
எத்தனை பேரிடத்தில்‌ சொல்லியிருப்‌ 
பாய்‌! அதில்‌ கான்‌ எத்தனையாவது: 
மனுஷி? இதுதானா உன்‌ வேலை ? 


ஸ்‌ 


அங்து:---௮வன்‌ செலவுக்கு ரொம்‌. 
பவும்‌ கஷ்டப்படுரொனே 1 


சங்த:- கடவுள்‌ தரும்‌ சஷ்டத்‌ 
இற்கு விடுதலையில்லை. தானாக எம்த 
வேலைவெட்டியுமின்றி உட்கார்க்தபடி 
யிருந்தால்‌ கஷ்டம்‌ வராதா 7 ்‌ 


6 சட்டென்று அர்தர்தத்‌ தொழி 
லாளிக்கும்‌ ஒவ்வொரு யோசனை 
உடனே புறப்படுறதே ! அது எப்‌ 
படி 137 


தம்‌ தேசம்‌ தராதலத்தில்‌ சடுசாயகம்‌ என்று யார்தான்‌ எண்ணாதார்‌ ? 
பிறக்த மண்ணின்‌ விருப்பும்‌, தன்னைத்‌ தோற்றுவைத்த அளிக்குச்‌ சொர்த 
மானவர்கள்‌ மீதுள்ள வாஞ்சையும்‌ இலகுவில்‌ விட்டுப்போமோ ? [ 


ஹாஸ்ய சஞ்சீவினி 


46 அது அவனவன்‌ தன்‌ 
"தொழில்‌ முறையில்‌ பெற்றுச்‌ 
கொண்ட நீண்ட பழக்கத்தினுடைய 
, சூட்சும அறிவு அகும்‌. ? 

ஸ்‌ 


பொம்மன்‌: இம்மா! ரெங்கனுக்கு 
அன்ன உத்தியோகம்‌ ! 


திம்மன்‌:—ரெர்த காலகேபம்‌. 
போம்மன்‌:--௮ப்படி யென்றால்‌ 


அன்ன 7 


திம்மன்‌:--தன்‌ தந்தை சேகரித்து 
வைத்த அரும்‌ பெரும்‌ பழய தால 
. களைப்‌ பாதி கால்‌ விலைக்கு விற்றுத்‌ 
தொலைத்து அதனால்‌ காலங்‌ கடத்து 
ற காலக்ஷேபம்‌, இப்படியே சிலருக 
குத்‌ சன்‌ மனைவியின்‌ ஈகைகளை விற்று 
உண்ணுறெ காலகேபம்‌ ! 


ஃ 


கேசவன்‌;--நீ முன்பு பத்யியிடம்‌ 
வெகு அன்பாக இருந்காயே 


வாசவன்‌:-ஆமாம்‌, ௮வள்‌ எனக்கு 
இணங்கி வருவாளென்௮ு ஈம்பினேன்‌. 
அவனோ ₹௮து? ஒன்றுபோக மற்றதற்‌ 
செல்லாம்‌ வெகு ஈல்ல பெண்போல்‌ 
காண்பித்தான்‌. € யென்று வெறுத்‌ 
அத்‌ துரத்திவிட்டேன்‌, என்னை 
.ஏமாற்றுகறவளுக்கு என்‌ காசு ஏன்‌ 
செலவாக வேணுமோ 1 


கனகம்‌:-உனக்கு எத்தனை பிள்ளை 
. கனமமா ? 4 

செல்வம்‌:--ஒன்றுமில்லை, பத்து 

பிள்ளைகளைப்‌ பெறவேண்டு மானாலும்‌" 


வெய்ட்‌ ப ப பபப ப ய்ப்வய்ப்ட்ட்டட்ட்ப்ப்ப்ப்ப்ட்ட்ட்டட்ட்ப்பெயயிலிம்ம 
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என்‌ வயிற்றில்‌ இடமிருச்கு, ஆனால்‌ 
சாலி பாக்கியம்‌ இல்லையே ? 


ல்‌ 


நக்மணி:- என்னடி. யம்மா, உன்‌ 
சன்‌ வீட்டுக்கு வர்‌சதற்குக்‌ காபி கூட 
வைக்கவில்லையே. குடித்தனம்‌ வெகு 
செட்டு போவிருக்கே 7 


ேங்கநாயகி:-மானம்‌ போகாம 
லும்‌, ஒருவர்‌ வீட்டு வாயிலுக்குச்‌ 
சென்று ஒரு கவளம்‌ சோற்றுக்குக்‌ 
காத்திசாமலும்‌, கழுத்தில்‌ இரண்டு 
ககையோடு நாலுகாச மிச்சம்‌ பிடித்து 
வாழ்ர்தால்‌, அதிலுள்ள கெளரவம்‌ 
இந்சப்‌ பலகாரம்‌ காபியில்‌ வந்த 
முளைத்து விடாது. ஊரெங்கும்‌ கட 
னாய்‌ வெறுந்தாலிக்‌ கழுத்தாய்‌ உன்‌ 
னைப்‌ போலிருர்‌அகொண்டு எங்கள்‌ 
வீட்டிலும்‌ காபி வைக்கிறார்கள்‌ என்று 
கெளரவம்‌ பேசிக்கொள்வதில்‌ எவ்வித 
பெருமையுமில்லை, : காபிக்குமுன்‌ நீரா 
காரம்‌ குறைந்து போனதல்ல. அத 
னால்‌ செலவும்‌ மட்டு, பசியும்‌ தாங்கும்‌, 
வயிறும்‌ நிறையும்‌, குடித்தன தசையும்‌ 
செட்டாக கடத்த மூடியும்‌, நாலு 
பேருக்கு மூன்‌ தலை நீமிர்ர்தும்‌ நிற்க 
லாம்‌, ஃ 

வினு:-உனக்கு வேண்டாதவர்கள்‌ 
வீட்டிற்கு வம்தால்‌ அவர்களை வெளி 
யேற்றுவதெப்படி. ? 


விடை: அவர்களீடம்‌ அதிகமாய்‌ 
முகம்‌ கொடுத்து நிற்காதே. உர்‌ 
என்று இரு. வீட்டில்‌ உன்‌ மனைவி 
யோடு ஒரு சண்டையை ஆரம்பித்‌ 
அக்கொள்‌. . சிடு எடு கடு கடு என்று 
தடபுடல்‌ செய்து படபடப்பாய்‌ 
இரண்டொரு அடி.தடி.களையும்‌ மனைவி 


சலகமான--மேற்கொண்டும்‌ ஒரு குறித்த அக்இிரமம்‌ தொடர்ச்து ஈட 
-வாதபடிக்கும்‌, பிளவுபட்ட இருவருள்ளும்‌ ஒரு சமாஸ முடிவேற்படுத்தவும்‌ 
௮௮ ஒருவழியை யுண்டுபண்ணி விடுவதாயுள்ள ௮. 
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மக்களிடம்‌ சுடச்சடக்‌ காட்டிவிடு, 
வந்தவர்கள்‌ இருப்பசற்குப்‌ பிடிக்கா 
மல்‌ போய்விடுவார்கள்‌. 


ஸ்‌ 
கேள்வி: எதற்கு என கூடாத? 
பதில:-சக்கரையுடன்‌ உப்பு சேரக்‌ 
கூடா. பெண்பிள்ளை சுளுடன்‌ 
ஆண்‌ பிள்ளைகள்‌ சேர்ந்து விளை 
யாடச்கூடா.ு, வாய்‌ சரஸங்களுடன்‌ 
கை கசாஸங்கள்‌ ரெறுக்கிவிடக்‌ 
கூடாது, கண்டிப்புடன்‌ வேலை 
வாங்கும்போது காமச்கண்‌ கூடாது. 


அமிர்த குணபோதினி 


மாணுக்கன்‌:_—££ புணர்ச்சி? என்‌ 
ரூல்‌ அருத்த மென்ன ? 

சட்டாம்‌ பீள்னை;:— ஒரு வார்த்தை 
யின்‌ கடை எழுத்தும்‌, அரற்கு 
அடுச்துவரும்‌ வார்த்தையின்‌ முதல்‌ 
எழுத்தும்‌ ஒன்றுபடச்‌ சேருவதற்கே 
£புணர்சசி எனப்படும்‌, உதாரணம்‌; 


மணி--அழகு=மணீியழகு. 


மாணாக்கன்‌: வேறு அர்த்தம்‌ 
உண்டா 1 


சட்டாம்‌ பிள்ளை :--பன்ளிச்கூடச்‌ 


இல்‌ இலக்கண நூலில்‌ படிக்கவேண்‌ 
டிய அருத்தம்‌ இப்படித்தான்‌. 
௮55,555... 
கடிதத்தின்‌ ஆர்வம்‌. ட 
பட அவக 
எப்போது கடிதம்‌ வருமோவென்‌.று எதிர்பார்ப்பு. 
வந்த கடிதத்தை ௮தின்மேலுள்ள எழுத்‌ துகளைக்கொண்டே 
இன்னார்‌ கடிதம்‌ என்று தெரிந்‌ அவிடுவதே அதிகம்‌. புதிய 
கடிதமாூல்‌, மேல்‌ உறையால்‌ அறிந்துகொள்ள முடியா 
விடில்‌ எந்த ஊர்‌ என்று தபால்‌ முகத்திரையைக்‌ கவனிப்ப 
அம்‌, பிறகு உறையைக்‌ இழித்துக்‌ கடிதத்தைப்‌ பிரித்த 
எவர்‌ எழுதியதென அடியில்‌ கையெழுத்தைப்‌ பார்ப்பதும்‌ 
இவையெல்லாம்‌ வெகு சுறுசுறுப்புடனும்‌ நடக்கும்‌. இதற்‌ 
குப்‌ பிறகே கடிதத்தை வாசிக்க ஆரம்பிக்கிறோம்‌. ஒரு 
அடி.தத்தைப்‌ படிப்பதில்‌ ஈமது மனத்தின்‌ ஆவலாதிகட்‌ 
கேற்ப எத்தனையோ வித்தியாஸங்களைக்‌ காட்டுகிறோம்‌, 
தபாற்காரஃை க்‌ கண்டதும்‌ கடிதம்‌ வந்ததா என்று கேட்டு, 
அவன்‌ ஒன்றுமில்லை என்னும்போது ஈமது உள்ளம்‌ ஏமா 
றிப்போய்‌ முகம்‌ எவ்வளவோ வாடிவிடுன்ற த ! 


இவ்விதமே நெடுக யோசித்துக்‌ 


கொள்‌. ஃ 
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சங்‌ தத்தைக்கேட்டு அழும்‌ குழந்தை வாய்கூடுகன்றது; ஆனால்‌ பாடு 
இறவர்‌ தொண்டை மதுரமாயிருர்‌ தால்தான்‌. சித்‌ திரமெழுதுபவர்‌ மனதைக்‌ 
கவருற ரத்தம்‌ எழுதன்றார்‌; ஆனால்‌ அவருடைய கை ஈடுச்கமில்லாம 
விருக்தால்‌ சான்‌. சகைவியாபாரி ரத்‌. இனங்களைச்‌ சரியான விலை ம.இிகறான்‌;. 
ஆனால்‌ அவனுடைய கண்பார்வை கெடாதிருச்தால்‌ தான்‌. குஷ்மமான 
யுக்தி புத்தியினால்‌ ஒருமனிதன்‌ ல-ஷக்சணக்காய்‌ பணம்‌ சம்பாதிக்கிறான்‌; 
ஆனால்‌ அவனுடைய மூளை சரியாய்‌ இருந்தால்தான்‌, 


1. ஒரு காலத்தில்‌ சைவண்டி. 
இழுத்த மணிதனும்‌, கூலிவேலை 
செய்த மனிதனும்‌, சிறு வெற்றிலைப்‌ 
பாக்குக்கடை வைத்துச்‌ சீவித்த மனி 
தனும்‌ இன்று ஒரு சீமானாய்‌ சகல 
சுகபோகங்களோடும்‌ இன்புற்று வாழ்‌ 
வதைப்‌ பார்க்இன்‌ ரோம்‌, 

2. உன்னிடம்‌ ஏதாவதொரு உத 
வியை நாடி வருபவர்களிடம்‌ எங்கு 
வந்தீர்கள்‌, என்ன காரியமாக வேண்‌ 
டும்‌, எதாவது விசேஷமுண்டா என்‌ 
பனபோன்ற கேள்விசளுக்குழுன்‌, 
“வாருங்கள்‌? என்னும்‌ அழயெ 
மொழியை முதவில்‌ கூறிவிடு, அது 
உனக்கு ஒரு தணி மதிப்பைத்‌ தரும்‌, 


9. ஒரு குமாஸ்தாவை ஈமக்கு 
உதவியாகச்‌ சேர்த்துவைத்துக்‌ கொள்‌ 
ரூசோம்‌. பின்னர்‌ அவரின்‌ ஈடத்தை 
நமக்குப்‌ பிடிக்காவிடினும்‌ அன்ன 
வரை நீக்க முடிவதில்லை, ஏனெனில்‌ 
நமது இரகசிய மனைத்தையும்‌ அறிர்‌ 
அகொண்ட அவர்‌ எதிரியுடன்‌ சேரச்‌ 
அகொண்டி விடினோ ! 


4. ஒருவரிடம்‌ ரூபாய்‌ தூறு 
கைமாற்றாகக்‌ கேட்கிறோம்‌. அவரும்‌ 
தரச்‌ சம்மதிக்கின்றார்‌. காம்‌ நாளைத்‌ 
தான்‌ தேவையாகையால்‌ காலையில்‌ 
வாங்செகொள்வதாகச்‌ சொல்லித்‌ 

. இரும்புசிறோம்‌. இடையில்‌ இது விஷ 
யங்களை அறிந்த அவருடைய ஈண்ப 
றின்‌ குழ்ச்சியால்‌ மனம்மாறி மறுகாள்‌ 


தா மறுதச்துவிடுகரார்‌. உடனே வாசப்‌ 
கச்சொண்டி.ருப்பின்‌ மற்றொருவரின்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்கச்‌ சந்தர்ப்ப, 
மில்லை யல்லவா. சிலரது புத்தி அவ்‌ 
வளவு சீக்கிரத்தில்‌ மாறிப்போய்‌ விடு: 
இறதென்பது ஒரு பெரிய அனுபவம்‌, 


5. இக்காலத்தில்‌ சாப்பாட்டிற்கே 
திண்டாடுகிறெவனுக்கும்‌ சட்டை 


வேஷ்டி . அங்கவஸ்திரம்‌ முதலிய. 


அனைத்தம்‌ குறைவின்றி வேண்டியி 
ருக்றெது. ஆடம்பர உடைகளின்‌ 
உலவி இன்றேல்‌ எர்த இடத்திற்கும்‌ 
செல்லமுடியாத; மதிப்பும்‌ டை 
யாஅ. 


6, ஒருவர்‌ ஓரு வியாபாரத்தைத்‌: 
அவக்கும்போது - மற்றொருவரிடம்‌ 
யோசனை கேட்க, அவர்‌ ௮வ்வியாபா 
ரம்‌ இக்காலத்திற்கு ஏற்றதில்லையெ 
னக்கூற,; முன்னவர்‌ சபடமறியாது 
நம்பி அதெத ஊர்சென்று வேறு 
தொழிவிற்‌ புகுக்து ஜீவிக்ன்றார்‌. 
பின்னவரோ அதே ஊரில்‌ ஈண்பர்‌: 
யோசனை செய்த வீயாபாரத்தையே 
துவக்கி இலாபமடை சன்றார்‌. இதைப்‌: 
பின்பு தெரிர்துகோண்ட முன்ன 
வரோ இவரிடம்‌ தமது யோசனை 
யைத்‌ தெரிவித்ததாலல்லவர இவ்வா: 
ரேயிற்றென்‌ அ தம்மை நொர்துகொள்‌ 
றார்‌. 

7. தமக்கு வரும்‌ பத்திரிகை 
களின்‌ மேலுறையைக்கூடப்‌ பிரிக்சா 


“கள்ள மனந்தான்‌ அள்ளு” மென்பதுச்‌ 
**சன்னுளச்‌ தன்னையே தின்னு?” மென்பதுவ்‌ 
“குற்ற முன்னோர்‌ கோழைய'” ரென்பதுஞ்‌ 


சற்றும்‌ பொய்யல்ல 
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.தவர்களுமுண்டு, பத்திரிகைக்காகப்‌ 
பிரதிதினமும்‌ தபால்காரரின்‌ வரவு 
சோக்கித்‌ தெருவில்‌ காச்இருப்போ 
ரையும்‌ சாம்‌ காண்கிறோம்‌. 


8. நீ மற்றவர்களின்‌ ன்பம்‌ 
கண்டு மனமிரங்க உன்னாலான ஈறு 
உசவியையேலும்‌ செய்வாயாஇல்‌ 
உனக்குத்‌ இன்பம்‌ வருங்காலத்து 
கடவுள்‌ அருகே நின்று உன்னைக்‌ காப்‌ 
பாரென்பது உறுதி, 

9. உன்னிடம்‌ அறிக்த விஷயங்‌ 
களைப்‌ பிறரிடம்‌ சொல்லியும்‌, பிறர்‌ 
காரியங்களை உன்னிடம்‌ தெரிவித்‌ 
னும்‌ இங்குமங்கும்‌ திரியும்‌ மணிதனால்‌ 
இமையே அல்லாது ஈண்மை சிறிது 
மில்லை யென்பதை உணர்ந்துகொள்‌. 

10, காம்‌ முன்பின்‌ அறியாத மனி 
தீரிடம்‌ முதவில்‌ பேசுவதற்கு ௮இ௪ 
கூச்சம்‌-யோசனை-சங்கோசம்‌. சிறிசு 
பே௫விடினோ பின்னர்‌ பல நாள்‌ 
பழூயெவர்கள்‌ போல்‌ ஆ வார்த்தை 
கன்‌ ஒன்றின்பின்‌ ஒன்றாகத்‌ தோன்‌ 
.றிக்கொள்ளும்‌, 

11. வியாபாரம்‌ செய்வ தற்கு 
முசமறியாத வேற்றூர்தான்‌ மிஃவும்‌ 
கல்லது, அங்கு யாருக்கும்‌ ஈம்மைத்‌ 
தெரியாசாகையால்‌ நமது சரக்கு 


அமிர்த குணபோ தினி 


ரொக்கத்திற்கே விற்பனையாகும்‌, ஒரு 
வரும்‌ சடனுக்குக்‌ கேளார்‌. 

12. ஒரு பெரிய மனிதரின்‌ வீட்‌ 
டிற்கு ஒரு காரியார்த்தமாகச்‌ செல்லு 


கிறோம்‌. அங்கு வீட்டின்‌ கதவு 
அடைக்கப்பட்டிருக்றது. புதியவர்‌ 
கனான அவ்வீட்டினரை எப்படி 


யழைப்பது என்றயோசனை மேலிட, 
அத்தருணம்‌ அவ்வில்லத்தின்‌ சிறுவன்‌ 
கலாசாலையிலிருக்‌ அம்‌ வர, அவனுதவி 
யால்‌ உட்செல்லக்கூடியதா ஈமது 
காரியமும்‌ முடிவடை இன்று. 


18. கைஎழுத்துக்கூடப்‌ போடத்‌ 
தெரியாத பெருஞ்‌ செல்வணிடம்‌ 
அவணின்‌ ஒரு சிறு வார்த்தைக்குக்‌ 
கணக்கிலா மனிதர்‌ கைகட்டி வாய்‌ 
பொத்திப்பணிந்‌ அ கிற்பதை உலகில்‌ 
காணலாம்‌. ௮௮ ஒரு அதிர்ஷ்டம்‌! 

14, ஒரு உத்தியோகத்தி விறங்‌ 
கும்போது மிகவும்‌ பிரமாசமாகவும்‌, 
தன்னால்‌ மிர்வக்க முடியுமோ என 
வும்‌ தோன்றும்‌, அணிந்து புகுந்து 
ஜல நாட்கன்‌ சென்றால்‌ மிஃவும்‌ இலே 
சாகவும்‌ இன்னொரு உத்தியோகத்தை 
யும்‌ சேர்த்து மிர்வகெகக்‌ எனக்கு சக்தி 
இருப்பதாகவும்‌ அறியலாம. 

௦. 77. N. நாராயணன்‌ சேட்டியார்‌. 
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[4] எதுவும்‌ தன்‌ அறிவின்வழியில்‌ கலந்து அமையும்‌. 
அப்ல 

ஒருவன்‌ எத்தனை படிக்கனும்‌, அவனிடம்‌ தன்னறிவு, 
தனது நடை என ஒன்று தனியே உண்டு. அவ்வறிவின்‌ 
வழியே, அவன து நடையின்வழியே, ௮.தற்குஎன அமைக்க 
சாயத்தில்‌ அத்தனை படிப்பும்‌ தோய்ந்து அவன்றன்‌ சாய2?ம 
யா, அவனுடைய மனத்தில்‌ அடம்‌இத்‌ திரண்டு இடம்‌ 
பெற்று, அவனது உருவமா, பின்‌, 
கைன்‌ வரிவடிவிலும்‌, ஓசைவழியிலும்‌ எழுந்‌, பிறர்‌ 
க ந்றைக்‌ கேட்கவும்‌, படிக்கவும்‌.ஐ௫ உலகிற்பரவி நிலவும்‌. 


ஙுவயவு வயு வயறு 


அவ்வொருவனின்‌ 
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கமது தோடர்‌ கதை. 


ன்‌ 


அல்லது மறைந்த கைதி. 
(All Rights Reserved by the Author.) 
அட ADD 
அத்தியாயம்‌ 1 1. 
கண்ணப்பனின்‌ ஓயா முயற்சி. 


(1068-ம்‌ பச்சக்‌ சொடர்‌௪9,) 
XI. - 


சீன்‌ னசாமி 

யின்‌ தந்தை 
தா அவீர்த்திக்காக 
ஒரு கழூனமான பஸ்பத்தைப்‌ புசித்து 


வாய்‌ வயிறு யாவும்‌ வெந்து ஒருமாதத்‌ . 


தில்‌ காலஞ்சென்றார்‌, புதிய இளைய 
மனைவியைத்‌ “திருப்தி! செய்ய மருர்‌ 
அண்டு . தேகதிடத்தைத்‌ சேடிச்‌ 
கொள்ள முயன்றதில்‌ மரணத்தின்‌ 
வாய்ப்பட்டு முடி்சார்‌. கருணையே 
உருக்கொண்ட சமலவஃலவி இத்சரு 
ஊ த்தில்‌ பொன்னுசாயிக்கு ஏதேனும்‌ 
சொத்துக்கள்‌ இடைக்கும்பம செய்து 
, அவனைக்‌ காப்பாற்றிவிட நினைத்துக்‌ 
கண்ணப்பணிடம்‌ சன்கருத்தைக்கூ 
னான்‌, சயாளுவாகிய சண்ணப்பனும்‌ 
பொன்னுசாமிக்குத்‌ தந்தி யனுப்பிச்‌ 
தீருவித்துத்‌ தன்‌ வீட்டிலேயே இருக்‌ 
கச்செய்து, தானே வக்லோக 
இருக்‌. வழக்கை ஈடத்தினான்‌, 
பொளன்னுசாமியின்‌ பக்சம்‌ பதினாயிரம்‌ 
16 


'வன்போல்‌ தானும்‌ 


ரூபாய்க்கு தீர்ப்பாயிற்று, கண்ணப்‌ 
பணின்‌ உதவிக்குப்‌ பொன்னுசாமி. 
மூழ்க சானாபினும்‌, அவனது திய 
ஸ்வபாவம்‌ அவனைவிட்டுப்‌ போக 
வில்லை. கண்ணப்பனைச்‌ சாணக்‌ இரு 
ஷ்ணவேணி வரும்பொழுசெல்லாம்‌. 
பொன்னுசாமி மறைம்‌ திரும்‌ அ சேட்டு. 
ஒன்றுக்குப்‌ பத்தாகக்‌ கமலவல்லி: 
யிடம்‌ கூறுவான்‌, குற்றமற்ற கமலா 
இவன்‌ வார்த்தைகளை மெய்யென்றே 
ஈம்பிக்‌ கண்ணீர்‌ விடுவாள்‌. பொன்னு 
சாமி அவளுக்குச்‌ சமாதானம்‌ செய்ப 
கண்ணீர்விட்‌ 
டமுது, “ஐயோ ! உன்‌ தலைவிதி இப்‌ 
படியாயிற்றே' என்றுகூறி அவளைத்‌ 
தேற்றுவான்‌. கமலா இவ்விசம்‌ அக்‌ 
இப்பினும்‌, பொன்னுசாயியின்‌ வார்த்‌ 
தைகளைச்‌ சோதிததறிர்து உண்மை 
செரியவேண்டுமென்று சமயம்‌ பார்த்‌ 
இருந்தான்‌. குடும்பத்தைக்‌ கலகப்‌. 
பிரித்துவிட மற்றவர்‌ முயன்றபோதி 
லும்‌, புத்திசாலிகள்‌ எதையும்‌ சி சான்‌ 
அடனேயே யோூப்பார்சளன்றி அவ 
சரப்பட்டுவிட மாட்டார்கள்‌. 
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இருஷ்ணவேணிக்குச்‌ சபாவில்‌ 
ஒரு கடிதம்‌ டைத்தது. விலாஸத்‌ 
இன்‌ எழுத்துகள்‌ வேறொருவரால்‌ 
எழுதப்பட்டிருர்தது. கடிதத்தைப்‌ 
பிரிச்‌துப்பார்க்கவும்‌ தன்‌ தமையனின்‌ 
கடி.சமாயிருக்கக்கண்டு ஆரந்தித்தான்‌, 
அதில்‌ நாளை மாலை தோட்டத்திர்குத 
தான்‌ வருவசாக  இராஜசர்திரன்‌ 


குறிப்பிட்டிருந் தான்‌. அக்கடிதத்தை . 


ஸந்தோஷச்‌ துடன்‌ எடுத்துச்‌ 
கொண்டு கிருஷ்ணவேணி கண்ணப்‌ 
யணிடம்‌ வர்‌. த தோட்டச்திற்குட்‌ 
சென்று இருவரும்‌ அக்தரங்ஈகமாக 
ஸம்பாஷித்தனர்‌. பொன்னுசாமி அச்‌ 
சமயம்‌ அங்கு ஒரு பக்கம்‌ மறைர்து 
நின்னு இவர்கன்‌ பேசுவதைக்‌ கவனித்‌ 
சான்‌. கமலாவும்‌ பொன்னுசாமியின்‌ 
வார்த்தைகளில்‌ எவ்வளவு உண்மை 
யிருக்ெசென்று அறிவதற்காகக்‌ கண்‌ 
ணப்பனும்‌ ருஷ்ணவேணியும்‌ 
பேரிக்கொண்டிரறாக்கும்‌ இடத்தி 


விறார்த புஸ்தகசாலைக்குன்‌ சென்று ' 


பலகணி வாயிலாக இம்மூவரையும்‌ 
கோகமெபடி யிருக்தாள்‌. கண்ணப்‌ 
பன்‌ ரொஷ்ணவேணி கொண்டுிவர்‌ த 
ஈடிசத்சைப்‌ பார்த்துவிட்டுத்‌ தாண்‌ 
வெகு பக்குவமாகக்‌ குற்றவாளியைச்‌ 
ஒக்கவைக்கப்‌ போவசாய்க்‌ கூறினான்‌. 


கிருஷ்ணவேணி :--நீ என்ன ஏற்‌ 
பாடுகள்‌ செய்யப்போூருய்‌ 1 


கண்ணப்பன்‌ :—௫ாளை மாலை உன்‌ 
விட்டுக்கு இராஜசர்திரன்‌ வந்ததும்‌ 
சரியாக ஏழுமணிக்கு இங்கு அழைத்‌ 
அவம்‌ அவிழ, என்‌ ஆபீஸ்‌ அறையின்‌ 
ஜன்னல்‌ பக்கத்தில்‌ இராஜசர்‌நிரனை 
நிற்கவைத்து மெதுவாக உள்ளே 
விருப்பவர்களைக்‌ 
அச்சமயம்‌ கான்‌ தங்கவேலுவைச்‌ 
சருவித்து அவன்‌ வழக்கைப்பற்றிப்‌ 


அமிர்த துணபோதினி 


கவனிச்சச்சொல்‌. ' 


[.ஆங்சேஸஷ்‌ 
பேசுவதுபோல்‌ இருக்கிறேன்‌. கொலை 
செய்த தங்கவேலு அவன்சானா 
என்று உன்‌ தமையனை ஈன்றாகப்‌ 


பார்த்துக்கொள்ளச்‌ சொல்‌. பிறகு 
ஈம.து காரியம்‌ சுலபமாகும்‌ என்றான்‌. 
கிருஷ்ணவேணி இந்த யோசனைச்‌ 
காகக்‌ கண்ணப்பனைக்‌ சொண்டாடி 
அவண்‌ பாதங்களில்‌ விமுந்து ஈமஸ்‌ 
கரித்தாள்‌, பிறகு 9ருஷ்ணவேணி 
புறப்பட்டுச்‌ சென்றாள்‌. 
ஃ 

இர்தச்‌ செய்தியைப்‌ பொன்னு 
சாமி வேறுவிதமாக. மாற்றிக்‌ கமலா 
விடம்‌ வந்த, கண்ணப்பன்‌ ரகசியமா 
கக்‌ இருஷ்ணவேணியை மணக்க ஏற்‌ 
பாடு செய்துவிட்டானென்‌ மும்‌, அர்த 
ஸந்சோஷத்சால்‌ இருஷ்ணவேணி 
பூரித்தப்போய்க்‌ கண்ணப்பனின்‌ 
காவில்‌ விழுக்து நீரே என்‌ பிராண 
பதி என்றுகூறி ஈமஸ்சரித்தசாயும்‌, 
இணி கண்ணப்பனின்‌ மீது சமலா 
ஆசை வைப்பதில்‌ பயனில்லை யென்‌ 
அம்‌ புகன்றான்‌. கமலா யாவற்றையும்‌ 
மஸலாச்திருஈ்து கலணிச்சவனரதலின்‌ 
பொன்னுசாமியின்‌ வஞ்சகச்‌ சொற்‌ 
களின்‌ வீஷத்தைக்‌ கேட்டுச்‌ தடுக்‌ 
இட்டவளாய்‌, இப்படிதான்‌ இருக்‌ 
கும்‌ இதற்குமுன்பு இவன்‌ கூறியவைக 
ளும்‌ என்று யோஜித்சபடியே— 
££ இணி என்‌ பர்த்தாவைக்குறித்து 
எந்த சங்‌சதியும்‌ எனக்குத்‌ தெரிவிக்க 
வேண்டாம்‌; நான்‌ உன்‌ வார்த்தை 
களில்‌ மயங்க முடியாத; உன்னைப்‌ 
போலவே நானும்‌ இன்று மறைந்து 
கேட்டு யாவும்‌ தெரிர்துகொண்டிருச்‌ 
றே னென்பதை ஈம்பு)? என்று கடு 
சடுத்துப்‌ பேசிவிட்டு, எத்தனை குது 
னரன்‌, எத்தனை கொடியன்‌? என்று 
தனக்குத்தானே சொல்விக்கொண்டு 


லெ சமயங்களில்‌ நாம்‌ செய்யுங்காரிபம்‌ ஆச்திரத்தைத்‌ தீர்த்துக்கொள்ள 
அச்ச முறை ஒரு வழியாறெசே யல்லா. ௮, விசேவஷகன்மை யெதையும்‌ அது 
உண்டுபண்ணுமென கினைப்பதற்ல்லாமலே போய்விடு றது 


அடிமீ£] 


உள்ளுக்குச்‌ சென்றுவிட்டாள்‌, 
போன்னுசாயி இகைத்து நின்றான்‌, 
ல்‌ 
அன்றையதினமே கண்ணப்பன்‌ 
மனுநான்‌ இரவு ஏழுமணிக்கு தன்னை 
வந்து கேஸ்‌ விஷயமாகக்‌ காணும்படி 
,தங்கவேலுக்குச்‌ கடிதம்‌ எழுதியனுப்‌ 
பினான்‌. மறுதினமும்‌ வந்தது. இரவு 
அமுமணியாயிற்று. ருஷ்ணவேணி 
தன்‌ தோட்டத்தில்‌ தன்‌ சமயனைச்‌ 


சந்தித்துப்‌ பேசிவிட்டு அவனைச்‌ 
சாரதா விலாஸத்திற்கு அழைத்து 
வந்து கண்ணப்பனின்‌ ஆபீஸ்‌ 
அரைக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ நிறுத்தி 
வைச்திறார்தாள்‌. இராஜ சச்திரன்‌ 


எவ்விதமும்‌ அர்த ரோத்தில்‌ அங்கு 
.வந்திருக்கக்கூடுமென்பதை  யறிந்த 
கமலவல்லி மெதுவாக அங்கு சென்று 
தான்‌ நினைத்தவாறு இராஜசம்‌ திரன்‌ 
இருக்கச்‌ கண்டு அவன்‌ . கரங்களைப்‌ 
பற்றித்‌ தன்‌ கண்ணீரால்‌ எனைத்து, 


“தருத்திடை நீனைதொறுங்‌ 
கண்ணீடு மணல்போல்‌ 
உறுத்துவ திறைவ! 


ஈசனே | என்‌ அன்புத்‌ சமையனையும்‌ 
இந்தக்‌ கோலத்தில்‌ காணவா விதித்‌ 
தனை! என்‌ தந்தை யிருந்து இந்த 
அலங்கோலத்சைப்‌ பார்க்காமற 
போனது அவர்‌ செய்த. புண்ணியம்‌ 
போலும்‌?” என்றுகூறித்‌ துக்கித்தாள்‌, 
பக்கத்திவிறாம்த இருஷ்ணவேணி 
கமலாவின்‌ ௮ன்பைக்கண்டு கண்ணி 
ருடன்‌ அவளை த்தழுவீக்கொண்டாள்‌, 
கமலாவும்‌ இருஷ்ணவேணியைப்‌ பழய 
அன்புடன்‌ அணைத்‌ துக்கொண்டாள்‌., 
இத்தருணத்தில்‌ கண்ணப்பணின்‌ 
அறைககுன்‌ ஒருவன்‌ அழைவதை 
இம்மூவரும்‌ பலகணி 


இராஜ சந்திரன்‌ 


வழியாகப்‌. . 
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பார்த்தனர்‌. கண்ணப்பன்‌ தீன்‌ 
அறைக்குள்‌ வர்த தங்கவேலுவை உப 
சரித்து அவன்‌ வழக்கு விஷயமாகச்‌ 
சிறிதுரேரம்‌ பேசிவிட்டு, மி ஐர்து 
வருஷங்களுக்கு முன்பு பெளரிங்கிப்‌ 
பேட்டையில்‌ வசித்து வர்தாயா 
என்றான்‌. 

தங்கவேலு ஆம்‌, வரித்து வர்‌ 
தேன்‌, அங்கு வியாபாரத்தில்‌ ஈஷ்ட 
முண்டானதால்‌ இப்பொழுது இரா: 
மத்திவிருக்றேன்‌, 

கண்ணப்பன்‌ :-உனக்குக்‌ குமார 
சாமி முதலியாரின்‌ பெண்‌ அபிரா 
மியைத்‌ தெரியுமா 0 


தங்கவேலு: ௮பிராமியைப்பற்‌ 
நிக்‌ கேள்விப்பட்டதேயன்றி நேரில்‌ 
பார்த்ததில்லை, அவன்‌ சந்தை குமார 
சாமி மு,தவியாரின்‌ கொலையைப்பற்றி 
லக்ஷ்மணனும்‌ எ.திராஜனும்‌ எனக்குக்‌ 
கூறினர்‌. கொலை ஈடர்தசமயம்‌ என்‌ 
இராமத்தில்‌ எனக்கு வைசூரி வார்த்‌ 
அப்‌ படுத்துக்கடந்தேன்‌. 

கண்ணப்பன்‌ :--நீ அ.பிராமியைக்‌ 
காதலித்ததுண்டா 1 


தங்கவேலு :--சான்‌ ஸ்திரிலோல 
னல்ல. அபிராமியின்‌ ரூபமே இவ்‌ 
வாறிருக்குமென்று எனக்குத்‌ தெரி 
யாது, என்‌ ஈல்லொழுக்கத்தைப்‌ 
பற்றி ஈன்றாக விசாரித்துப்பாருங்கள்‌. 


என்று கூறிச்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ 
போனதும்‌ ருஷ்ணவேணி கண்‌ 
ணப்பணின்‌. அறைக்குள்‌ வந்தான்‌. 
வெளியே இராஜசம்‌திரனும்‌ ஃமலா 
வும்‌ ஏதோ பேூயபடி. யிரும்தனர்‌. 
இருஷ்ணவேணி கண்ணப்பணிடம்‌ 
இப்போது வந்து சென்றவன்‌ குமார 
சாமி முதலியாரைக்‌ கொன்ற தங்க 


“காதல்‌ கொளநீ விழைர்த மாது பெருஞ்‌ சூதாய்ச்‌ 


ட்கை விடுத்துச்‌ கழன்றனனோ [?? 
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வேலு அல்லவென்று தன்‌ தமயன்‌ 
கூறுவதாசத்‌ தெரிவித்தாள்‌, சண்‌ 
ணப்பன்‌ சன்‌ ஏற்பாடு முழுதும்‌ 
வீணானதை யறிர்‌து வருர்‌.தியவனாய்‌ 
வெளீயில்வர்‌ 3 இராஜசர்திரனுடன்‌ 
பேரினான்‌. 


இராஜசந்திரன்‌ கொலை செய்த 
தங்கவேலு இவனல்ல, ௮வன்‌ அதிக 
சிவப்பாகவும்‌, சற்று குவ்ளனாசவும்‌, 
எவரும்‌ மயங்கத்சகுர்ச அழகுன்ளவ 
ஞாகவம்‌**%%% 

கமலவல்லி ;— அடிக்கடி தீன்‌ 
உச்சிக்குடிமியைச்‌ தட்டி முடிபோடப்‌ 


பார்த்து முடியாமல்‌ ஏமாறுபவனாக 
வும்‌ 844 


இராஜசந்திரன்‌ :--.ஐமாம்‌, அவன்‌ 
உச்சிக்‌ குடிமியைத்‌ தட்டி அடிக்கடி 
மேடிபோடப்‌ பார்ப்பான்‌, கமலவல்லி 
உனக்கு அது எப்படித்‌ தெரிர்ச.த 7 


கமலா :நான்‌ வேடிக்கையாக 
வல்லவோ சொன்னேன்‌. அது 
உண்மையாய்‌ முடிர்து விட்டதா 
ஆச்சரியட் தான்‌. 

கண்ணப்பன்‌ :-சான்‌ எவ்வளவோ 
பிரயாசைப்‌ பட்டும்‌ உண்மையான தன்‌ 
கவேலு இடைச்சாமற்‌ போய்விட்‌ 
டான்‌. செய்வமே அறியுமென்‌ சத்த 
நிலைமையை ! 


கமலா ₹--அதைப்‌ பிறகு யோசிக்க 
லாம்‌, அண்ணா! இன்றிரவுக்கு நீ இங்கு 
என்னுடன்‌ புக்க வரவேண்டும்‌, 
சான்‌ இப்போது என்‌ சேயின்‌ 
வீட்டு விசேஷத்திற்குச்‌ சென்று 
அரைமணி நேரத்தில்‌ வந்து வீடு 
றேன்‌. அதற்குள்‌ நீ சாயாரிடம்போய்‌ 

ன்று கமலா சொல்லவும்‌ இராஜ 
சர்திரனும்‌ அதற்கு ஒப்புக்கொண்‌ 
டான்‌. பிறகு இருஷ்ணவேணியும்‌ 
இசாஜ சர்திரனும்‌ விடை பெற்றுச்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


சென்றனர்‌. இவர்கள்‌ போனதும்‌: 
கமலா எண்‌ இரேடிதியின்‌ வீட்டிற்குச்‌ 
சென்றாள்‌. கால்மணி நேரத்திற்குப்‌ 
பிறகு இராஜ சந்திரன்‌ சாரதா விலா 
ஸச்திற்குத்‌ இரும்பி வந்து கண்ணப்‌ 
பனைக்கண்டு “(கொலை செய்த தங்க 
வேலு ஒரு வண்டியிற்‌ போவதைப்‌ 
பார்ததேன்‌. உள்ளுக்கு எவரோ உட்‌ 
கார்க்திருக்தார்கள்‌. வண்டியின்‌ முன்‌ 
பக்கர்‌ இல்‌ அர்தக்‌ கொலைபாதகனான: 
தங்கவேலு இருக்‌எக்சண்டு இடுக்கிட்‌ 
டேன்‌ ?? என்றான்‌. 


கண்ணப்பன்‌:--வண்டியின்‌ இலக்‌ 
கத்தைக்‌ கவனித்தரயா 1 


இராஜ சந்திரன்‌ :_— ஆஹா ! வண்‌ 
டியின்‌ நெம்டர்‌ ஐம்பத்தாறு. 


கண்ணப்பன்‌ :--ஐம்பத்சாறா? ஆச்‌: 


சறியம்தான்‌. 


இதற்குள்‌ சமலவல்வியும்‌ திரும்பி 
வந்தான்‌, இராஜ சட்திரன்‌ இரவு 
கண்ணப்பனோடும்‌ புசத்தான்‌. கமலா 
வும்‌ இராஜ சட்திரனும்‌ விடிய விடி 
யப்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தனர்‌, கண்‌ 
ணப்பன்‌ சற்று கேரத்திற்குள்‌ நித்‌ 
திரை போய்விட்டான்‌, இரவு மேரத்‌: 
தில்‌ பொன்னுசாமி வீட்டிற்கு வரும்‌ 
வழக்கமில்லை. அதிலும்‌ தர்தையின்‌ 
பணம்‌ டைத்த பிறகோ டம்பாசாரி 
யீன்‌ விஷயங்களைப்பற்றி விவரிக்க 
வேண்டியதில்லை. விடியற்காலையில்‌ 
சான்கு மணிக்கு இராஜ சம்திரன்‌ 
எழுச்து கமலவல்லியிடமும்‌ கண்‌ 
ணப்பனிடமும்‌ விடை பெற்றுச்‌: 
சென்றான்‌. அவன்‌ போன பிறகு 
கொலைசெய்த தங்கவேலுவைச்‌ இக்க... 
வைப்பதற்கு எந்த உபாயத்தை 
அனுஷ்டிக்கலாமென்று கண்ணப்ப 
னும்‌ கமலவல்லியும்‌ யோசித்து ஒரு. 
விதமான முடிவுக்கு வந்தனர்‌. 


(தோடநம்‌.) Ss. G. R.. 


இணையில்‌ 


ERED 


வறுமைப்‌ ணி. 
= PTR ௮ = 
108 010] 


ல! மை வாய்ப்பட்‌ 
டோன்‌ எத்‌ 
“இணை சாமர்த்தி 
யம்‌ ௮டையப்‌ பெற்‌ 
..ஜிருக் சாலும்‌, எவ்விச வாக்கு சாதுரிய 
நிபுணனாயிருஈ் சாலும்‌, பல்துறையி 
ஓம்‌ உழன்று கரையேறும்‌ வன்மை 
பொரும்‌ தியவஞூயிறாந்தாலும்‌, அவன்‌ 
தனது அற்றலைச்‌ செவ்வையாக 
-உலதஇற்குக்‌ காட்டி உலகம்‌ அவனை 
மதிக்கும்படி செய்தகொள்வதற்குச்‌ 
சக்தியில்லாதவனான்றான்‌, 


oO 
oo 


உசாரணமாக, மிகுந்த சாமாத்தி 
யம்வாய்க்ச ஒரு கவி இருக்கிறார்‌ 
என்று ' கொள்வோம்‌. அவர்‌ சம்மு 
டைய கவித்திறமையால்‌: பல தூல்க 
ளுக்கு ஆசிரியராக அமை௫றார்‌, அவர்‌ 
எழுதிய நூல்கள்‌ யாவும்‌ உலகில்‌ 
நன்றாய்ப்‌ பரவினால்தான்‌ அதைப்‌ 
படித்தோர்‌ அவ்வாியரை விரும்பி 
அவரின்‌ மற்ற நூல்களை ' ஆர்வம்‌ 
மிகுந்து வாசித்து ஆசிரியரின்‌ வறு 
மைப்பிணியை சசரத்தில்‌ விரட்டல்‌ 


கூடும்‌, அவ்வாறில்லா அ சன்‌ நூல்களை , 


அச்சாக வெளியிடவே போதிய பண 
மும்‌, செல்வர்‌ உசவியும்‌ இல்லாது 
போனால்‌ உலகம்‌ அவரை எவ்வாறு 
அதிக்‌ தும.திக்கும்‌? உலகத்தினால்‌ அவர்‌ 
என்ன அனுகூலம்‌ அடையப்‌ போூ 


றார்‌? இங்கனம்‌ விருத்தியின்மைக்குக்‌ 
காரணம்‌ வறுமைப்‌ பிணியன்றோ! 


ஸ்‌ 


வறுமை ஒருவனை வர்தணுகா 
விட்டால்‌ அவன்‌ பல அதியற்புத 
வேலைகள்‌ செய்திறாக்கக்கூடும்‌, தன்‌ 
னில்‌ எழும்‌ ஆராய்ச்கெளைப்‌ பரிசோ 
இக்கத்‌ தன்னிடம்‌ பணயில்லாவிட்‌ 
டால்‌ தன்னில்‌ எழுந்த ஆராய்ச்‌ 
எதற்கு உதவுறெது! வறுமையின்றி 
அவன்‌ , இருர்திறாக்கப்‌ பெற்றால்‌ . 
அவன்‌ ஆராய்ச்சியும்‌ பூரணமாக அத்‌ 
துறையில்‌ சிறந்த பெயரும்‌ புகழும்‌ 
அடைவதில்‌ ஐயமில்லை, வறுமையி: 
னால்‌ எத்தனை அன்பான தாய்‌ தந்‌ைத 
யர்கள்‌ தங்கள்‌ மக்களை உயரிய கல்வி 
யிற்‌ பயிற்றுவிக்க வழியில்லா இருக்கி 
றார்கள்‌! அம்மக்கள்‌ யிகுர்த புத்தி 
மான்சனாகவே இருக்கக்கூடும்‌ தான்‌, 
என்‌ செய்ய! அவர்களின்‌ காலம்‌ 
வீண்காலமாஇிக்‌ கூர்மையில்லாக்‌ கத்‌ 
தியாக முடினெறது. 


“வழை சொல்‌ அம்பலமேறா.அ?? 
என்னும்‌. பழமொழிக்கேற்ப, ஏழை 
யாகிய .ஒருவன்‌ . சத்தியவர்‌ தனாயிரும்‌ 
தாலும்‌ அவன்‌ சத்தியவர்தனென்று 
எவரும்‌ ஒப்புவாரில்லை. ஒரு பணக்‌ 
காரன்‌ மிகுந்த பொய்யனென்று பல 
சாலும்‌ கூடிப்‌ பேசப்பட்டு இகழப்பட்‌ 
டாலும்‌ அவனேதிரில்‌ அவனைப்‌ 
பொய்யனென்று யாரும்‌ அழையார்‌. 
ஓரு கொலைவழக்கில்‌ உண்மையாச 


்‌... தாளை சேர்மன்‌ பதவி, கெனன்ஹிலர்‌ பதவி தனக்கேதான்‌ ஏற்படு 
மென்று எண்ணாமிடுபவர்‌ இரவில்‌ கனவிலே அவ்விதமே ' அூவிட்டசாகக்‌ 


காணுகதறார்‌, 


மறுதினத்து அதிர்ஷ்டம்‌ எப்படி யிருக்றெதேோ  ஈாற்காவி 


அஆன்‌—(Chair man) பதவி கென்‌ விலர்‌ பதவி வருதோ இல்லையோ ! 
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பார்த்த ஏழை 
யொருவனும்‌, எவற்றையும்‌ பார்ச்‌ 
காது தான்‌ ஈடச்தவைகளை யெல்‌ 
லாம்‌ சண்ட மாதிரி கூறவரும்‌ பணக்‌ 
காரனொருவனும்‌ சாகதிகளாக வர 
வழைக்கப்பட்டனர்‌ என்று கொள்‌ 
வோம்‌. அவ்வேழை தான்‌ சத்திய 
வர்சனாசையால்‌ ஈடர்தவற்றை ஒன்‌ 
அம்‌ மறைக்காது கூறுகிறான்‌. எது 
வுமே சேரில்‌ காணாத பணக்காரனோ 
ஏழை சொன்ன தற்கு முற்றும்‌ மாணா 
சச்‌ சாகஷியம்‌ சொல்றான்‌. இதில்‌ 
ஏழைசொல்‌ மதிப்பற்றுத்‌ சன்ளப்படு 
இறது. ஏனெனில்‌, ஏழைக்கு அதிக 
பிரபலப்பெயரில்லை, பணச்காரனோ 
பலருக்கும்‌ ௮றிமுகமானவன்‌. அவன்‌ 
பேச்ரிற்கு சிறித மதிப்பு எச்காலச்‌ 
அம்‌ வைப்பார்கள்‌, அவன்‌ கூற்றே 
முடிவில்‌ உண்மையாகக்‌ சொள்ளப்‌ 
பட்டு விடுசன்றது. இ.த வறுமையின்‌ 
கொடுமைகளில்‌ ஒன்று, 


சடா சவற்றைப்‌ 


அமிர்த குண்போதினி 


சிந்லெ சமயங்களில்‌ லர்‌ இக்‌: 
கொடிய வறுமையில்‌ பணக்காரர்‌ 
களின்‌ கையில்‌ இக்இத்‌ சங்களுக்குக்‌ 
கேடு காலத்தை விளைவித்துக்‌ கொண்‌ 
டிருக்னெறனர்‌. வறுமையின்‌ 
கொடுமையினால்‌ பணகச்காரனின்‌ 
பேச்சை சிரமேற்றாங்‌ சங்கள்‌ மனச்‌ 
சாட்சிக்கு விரோதமாக எத்தனைபேர்‌ 
கள்‌ மிகவும்‌ மானக்சேடான விஷயக்‌: 
களுக்கு தலையசைத்‌ திருக்க றனர்‌. 
பிறர்‌ பொருளை அபகரிக்க குற்படு 
வதே வறுமையினாலன்றோ! வறுமை 
செய்ய வெொண்ணாசவைகளையும்‌. 
பணத்தின்‌ பொருட்டுச்‌.செய்யவைச்‌ 
இன்றது. ஆனால்‌, வறுமைச்‌ சேற்றி: 
விருந்து சான பெரிய மேதாவிகன்‌ 
உலகில்‌ தோன்றி யிருக்கிறார்கள்‌. 
வறுமை யொருபக்கம்‌ டக்க, தன்‌ 
ஓயா முயற்சியை மற்றொரு பக்கம்‌ 
நடத்திச்‌ செல்வோனைக்‌ கடைசியில்‌ 
வறுமையான அ விட்டு விலக ஓடி 
விடுகிற சென்பறு உலகறிர்ச 


உண்மை. 


ஃ 
கை ல பை கை றை 
சுண்ணாம்புக்கும்‌ போன்‌ மதிப்பு. 
பப்ப 


வீட்டில்‌ சுண்ணாம்பு இல்லாமல்‌ பக்கத்திலிருக்கும்‌ 


8 


கடைக்குச்‌ சன்று வாங்கவெரவேண்டுமென்றாலும்‌, 
கடையோ அதிக தூரம்‌, பக்கத்து வீட்டில்‌ வாங்கலா மென்‌ 
ரூல்‌, பக்கத்தில்‌ வீடே இடையாஅ,. . ஈடுக்காட்டிலே 3% 
தனி பங்களா. கடைக்குச்‌ சரமப்பட்டுச்‌ சென்று வாங்கி 
னாலும்‌ அங்கும்‌ சிறிதே யிருப்பதால்‌, கடைக்காரனும்‌ 
கொஞ்சமே கொடுத்துக்‌ கையை விரிக்இருன்‌. அச்சுறிய 
அளவு சுண்ணாம்புக்குப்‌ பொன்‌ மதிப்பு ஏற்படுற. வீடு, 
கட்டுவதற்குக்‌ காரைக்காக சுண்ணாம்பு வாங்குவதில்‌ ஒரு 
பெட்டி (புறை) சுண்ணாம்புக்கு ரூ. 8-8-0 போல்‌ விலையா 
றது. அங்கும்‌ சுண்ணாம்புக்குப்‌ பொன்மதிப்பு தான்‌. 
ல: 

“உளத்தோ டனஞ்சென்‌ நொன்றிடிற்‌ பின்னர்‌ 
வியர்த்தமே செய்கையும்‌ மொழியும்‌,” 


REGISTERED TRADE MARK 


ஓ ௬ க 
வீட்டுப்‌ புராணம்‌ ! 
FD 

2.௦7 தடா அப்பா !றம்ம விகடன்‌ புராணப்‌ 
பிரசங்கத்தைத்‌ தொடங்கச்‌ கொண்டானே என்பீர்‌ 
கன்‌ ! விகடன்‌ என்றைக்கும்‌ இம்மை மறுமை என்ற 
இரண்டு உலகஜ்துப்‌ புராணத்தையும்‌ சேர்த்துச்‌ 
சொல்வதே வழக்கம்‌, அதிலும்‌ இவ்வுலசத்துப்‌ புரா 
ணச்‌ கதைகளைத்‌ தொனப்புவதுதான்‌ அதிகம்‌! “விடு 
|  பேறநில்‌? என்பது ஒளவையார்‌ பேச்சு! எவ்வெப்‌ 
5S பொருளோடு கூடி நின்றாயோ .அவ்வட்பொருளிலே 
|  அசே சமயத்தில்‌ தானே சம்பர்தமோ—பற்றுதலோ 
இல்லாமல்‌ உன்னை விலக்கிக்கொண்டு நீ அறவறத்‌ 
திலே வேரூன்றி நிற்கக்கடவாய்‌ என்பது இதன்‌ 
பொருள்‌. எர்சப்‌ புராண சாஸ்திரங்களை நோக்கினும்‌ 
விடு ?? என்னும்‌ மோக்ஷம்‌ அடைவதையே விவரித்‌ 
ு அச்‌ சொல்லும்‌, இது அர்த உலகத்துச்‌ சங்கதி! 
| விகடன்‌ இப்போது அளச்ச வர்ததோ இரந்த உல 
ல்‌ உ வேய கத்து வீட்டின்‌ சமாசாரம்‌ ! மேல்‌ உலசத்தின்‌ சங்கதி: 
களைச்‌ சொல்லுறெவர்களுக்கு “சாஸ்‌ பார்‌?? என்பது பழமொழி, ஒவ்‌ 


திரி ?? என்பார்கள்‌ ! இர்த உலகத்து 
சங்கதிளை உண்டாக்குறெவர்களுக்கு 
எஹிநிர்‌?' என்பார்கள்‌ ! வீட்டுப்‌ புரா 
ணம்‌ ஸ்திரீகளால்‌ தான்‌ தயாராகிறது 
என்பது யாருக்குத்தான்‌ தெரியாத? 
விகடன்‌ இரந்த தடவைக்கு வீட்டுக்‌ 
குள்‌ ஈடக்கும்‌ புராணத்தைச்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌, வீடு கட்டகிற புராணத்தை 
மட்டும்‌ விவரிக்கிறேன்‌! “*விடுபேற 
நில்‌? என்றால்‌, என்னுடைய விகட 
அர்த்தத்திலே, இவ்வுலகில்‌ எப்பாடு 
பட்டாயினும்‌ சொம்தமாக ஒருவீடு-- 
குடிசையை உன்னுடையதாகப்‌ பெற்‌ 
'ஐுக்கொள்‌ என்பதாம்‌! “வீட்டைக்‌ 
கட்டிப்பார்‌, கல்யாணம்‌ . பண்ணிப்‌ 


வொரு அஅபவமும்‌ பட்டுப்பார்த்தால்‌. 
தான்‌ தெறியும்‌! இர்த இருவகை 
அஅபவங்கனாம்‌ மிசப்‌ பெரிய பெரிய. 
சங்கதிகள்‌ ! 


ஃ 


முதலிலே வயிற்றுக்குச்‌ கஞ்‌. 
யில்லா விட்டாலும்‌, உட்கார்ர்து 
குந்துவதற்கும்‌, கால்களை நீட்டிப்‌ 
படுப்பதற்கும்‌, ஒரு சோய்‌ சொடி வர்‌ 
தால்‌ மற்றவர்கள்‌ ரோட்டம்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ சண்ட இடத்தில்‌ தன்‌ இஷ்‌ 
டப்படி. சழிர்‌.துகொண்டூ புறனாவதற்‌. 
கும்‌, இடைத்சசைச்‌ கொண்டுவர்து 
அடுப்பு மூட்டி உண்பதற்கும்‌ தனக்‌ 


அவரோ பிறர்சொற்‌ கேட்பவர்‌; எடுப்பார்‌ கைப்பிள்ளை; தடுப்பார்‌ யாரே! 
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கென்று ஒரு வீடு சொக்தமாக 
வேண்டியிருகறெது! வீடு இல்லாத 
அழை எளியதுகள்‌ படும்‌ பாட்டையும்‌ 
சேவலச்தையும்‌ பார்க்கப்போனால்‌, 
இர்த சென்னையிலே, ஒரு கனவான்‌ 
வீட்டு லாயத்திலே கட்டப்பட்டிருக்‌ 
கும்‌ குதிரைக்குஇருக்றெ செளக்கியங்‌ 
கூட மனிதர்களுக்கு இல்லாச அவ்வ 
னவு கஷ்டத்தையும்‌ அன்பத்ரையும்‌ 
அனுபவிக்கிறசாகத்‌ செரிகிறது ! 
முன்னே மூன்று குடித்சனமிறார்த 
ஒறு வீட்டில்‌ இப்போது ஒன்றோ 
டொன்று ஒட்டிக்கொண்டு முப்பது 
குடித்தன மிருர்தாலும்‌ கேள்வி 
முறையில்லை ! ஏழை ஜனங்கள்‌ என்ன 
செய்வார்கள்‌ பாவம்‌ | அவரவர்களின்‌ 
வருமானத்துக்குத்‌ தக்கபடி ஏறு று 
அறைகளில்‌ தங்கிக்‌ குழக்மைகளோடு 
வஜஃகவேண்டி யிருக்றெ.௮! முன்னே 
ஒரு ரூபாய்‌ வாடகைக்குக்‌ டைக்கக்‌ 
கூடிய ஒரு அறைக்கு இப்போது 
மூன்று அல்லது மூன்றரை ரூபாயா 
வது கொடுச்துத்திர வேண்டியிருக்‌ 
றது! இக்த அர்தஸ்தில்‌ ஒருவன்‌ 
இரண்டு மூன்று அறைகளை வாட 
கைக்கு எப்படி. அமர்த்திக்கொள்ள 
முடியும்‌ ? இவனுடைய சம்பனமோ 
குடிக்கூவிக்கே போதாவிட்டால்‌ 
உண்ண உடுக்க என்ன செய்வது ! 
இதே நிலைமையில்‌ பின்னும்‌ இரண்டு 
மூன்று பிள்ளை குட்டிகளைப்‌ பெற்‌ 
அக்கொண்ட தாய்‌ தகப்பன்மாருக்‌ 
குக்‌ கால்‌ நீட்டக்கூட இடம்‌ இடைக்‌ 
சாத நிலைமையில்‌ இர்த மணிதப்‌ 
பிறவிகள்‌ படும்‌ கஷ்டத்துக்கோ அன 
வில்லை! 


ஸ்‌ 


இ து மாத்திரமா? ஏழைகள்‌ 
வரிக்கும்‌ சக்து _ பொச்‌.அகளிலுள்ள 


அமிர்த குணபோதினி 


[.ஆங்சேோஸஸஷ்‌ 


குடிசை வீடுகளெல்லாம்‌ பணக்கார 
ரால்‌ வாங்கப்பட்டு ௮௭24 குடிசைசளி 
ருக்ச இடத்தில்‌ பெரிய பெரியலாயங்‌ 
களும்‌, மோட்டார்‌ வண்டிகள்‌ வைக்‌ 
கும்‌ பெரிய பெரிய காடிகானாக்சளு 
மாச மாறி விடஏன்றன ! பச்செட்டு 
குடிசைகளை இடிச்‌அத்சன்ளிய இடத்‌ 
தில்‌ ஒரு மாடிவீடு விளங்குகிற! 
போசாக்குறைக்கு முனிபொலிட்டிச்‌ 
சாயிகள்‌ சந்து பொர்துகளைச்‌ £ர்‌ 
திருத்திப்‌: பெரிய சோட்டுகளாகஇச்‌ 
சுகாதார வசதிகள்‌ செய்விக்கிரோ 
மென்று அநேக வீடுகளை இடித்துச்‌ 
கள்ளி விடுகிறார்கள்‌ ! அவ்வளவ வீடு 
கன்‌ எடுபட்டுச்‌ சரைமட்டமான கற்‌ 
குப்‌ பதிலாக வேறு இடங்களாவது, 
சேரிகனாவது ஏற்பட்டீருக்கிறதா 
என்று பார்‌, ச சால்‌ ஆண்டவனே அதை 
யும்‌ காணோம்‌ ! எடுபட்டுப்போன அத்‌ 
தனை வீடுகளிலும்‌ வசிக்க ஜனங்கள்‌ 
மிச்சம்‌ இருர் த வீடுகளிலேயே 
அழைர்‌.அகொள்ன நேரிட்டுச்‌ கும்பல்‌ 
பெருத்‌அ வாடகையும்‌ ஏறிவிடுறெ.து! 
இதனாலே முன்னே இரண்டாயிரத்‌ 
க்கும்‌ விலை போகாமவிறாம்த ஒரு 
வீடு இப்போ ஐயாயிரம்‌ ரூபாய்க்கு 


மேலும்‌ விலையேறி விட்டத! இந்தக்‌ 


கையில்‌ வால்‌, அக்தர்‌ கையில்‌ அதிக 
லாபத்துக்கு விற்றெ வீட்டு வியாபா. 
ரமே தற்போது பலத்தப்போ யிருக்க 
ற.அ 1! இர்சச்கோரமான நிலைமையில்‌ 
ஒருவர்மேல்‌ ஒருவர்‌ விழுக்‌. அதிக 


மான  விலையைச்கொடுத்‌.து ஒரு 
வீட்டை வாக்கு, அசை அட 
யோடே இடிச்தத்‌ தரையாக 


வீட்டுத்‌ தங்கள்‌ பிளான்படியே 
சொர்த வீடு கட்டிக்கொள்ள முந்து 
இற சமொன்களுக்கும்‌ குறைவில்லை ! 
எப்படியோ அவர்சளுக்குப்‌ பணம்‌ 
சையிவிருக்றெது 1! அதை வைத்துச்‌ 


வருவதால்‌ பவப்‌ அர்த்‌. 51 5121 07 
உழைப்பில்‌ ஓயாது கில்‌; ஈல்லொழுக்சமே நீ செல்லும்‌ வழி; ஈட்பில்‌ உறு 
இகொள்‌; ஈடமையில்‌ அழ்ச்த கருத்து வை. எதிலும்‌ ஒரு படிப்பினையை அறி. 


யச்‌ கற்றுக்கொள்‌. 


ஆடிம்‌ ] வீட்டுப்‌ 
"சொண்டு என்ன செய்வதென்று தெரி 
யாமல்‌ தங்களுடைய பணமே 
மண்ணு, மண்ணே பணமென்று 
நினைத்துக்கொண்டு ரூபாய்க்கு ரூபாய்‌ 
எடையாக சிமெண்ட்‌ விற்றாலும்‌ சரி, 
ரூபாய்க்கு ஒரு புறை சுண்ணாம்பு விற்‌ 
ராலும்‌ சரி--எப்படி. யானாலும்‌ வீடு 
ஈட்டி விடுவதே சரியென்று ஒரே தீர்‌ 
மானம்‌ வைச்சு முடித்து விட்டு, தங்‌ 
டைய செலவு இவ்வளவு பிடித்த 
சென்று ஒரு கணக்குப்பட்டியும்‌ 
சயார்ப்படுச்‌ இச்தாங்கள்‌ கட்டிய வீட்‌ 
டுக்கு ஒரு மதிப்புக்‌ இட்ட த்தையும்‌ 
போட்டு, அதற்கு மேலும்‌ விலை வரும்‌ 
என்ற ஈம்பிச்கையும்‌ கொண்டு வீடு 
கிறார்கள்‌ ! இத செல்வம்‌ பெருச்தவர்‌ 
சளின்‌ கூச்து ! இணி, வீசடனாதிய 
என்போன்ற தலை காய்க்தவனின்‌ 
கூத்துகளை எடுத்துக்‌ கொள்ூறேன்‌ | 


அட ஆண்டவனே! என்போன்ற 
அழை ஏழோ தான்‌ இருக்‌ இடத்‌ 
“தையே கொஞ்சம்‌ இர்திருச்இச்கொள்‌ 
ளலாமென்றெண்ணி முயற்சி எடுத்‌ 
அக்கொண்டு, பணச்சையும்‌ முடி 
போட்டு வைத்துக்கொண்டு, 
வெளீயே போய்‌ சுண்ணாம்பு விலை 
யைக்‌ கேட்டாலோ அடிவயிற்றில்‌ 
கெருப்பு விழுறெது ! செக்கல்‌ விலை 
யோ தங்கவிலைக்குச்‌ சமமாக இருக்‌ 
றது | ஓட்டு விலையைக்‌ சகேட்டுவிட்‌ 
.டாலோ வீட்டுக்குத்திரும்பச்‌ சொல்லு 
இறத ! மரத்தின்‌ விலையைக்‌ கேட்கும்‌ 
'போசே சுரம்‌ வரும்போலீருக்றெது ! 
சேற்று மண்ணோ . மாற்றுத்தங்கம்‌ | 
இத்தனைக்குங்‌ கஷ்டப்பட்டுக்‌ கூடிய 
வரையில்‌ சாமான்களைச்‌ சேகரித்‌.துக்‌ 
கொண்டு கொல்லன்‌ ச்சனைக்‌ கூப்‌ 
பிட்டாலோ, அவர்களுக்கு எட்டுச்‌ சிற்‌ 
றான்‌ கூடவே தயார்‌ செய்து கொடுக்க 


புராணம்‌ 
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வேண்டி யிருக்கிறது ! ஊரான்‌ பணம்‌ 
தானே, என்று தங்களுக்கு வேண்டி 
யவர்களை யெல்லாம்‌ வேலைக்கு அழை 
த்‌.துக்கொண்டு வச்‌.து அவர்களுக்கெல்‌ ' 
லாம்‌ கூலி ௮ளக்சச்சொல்லுஇருர்கள்‌! 
வேலையில்‌ எவ்வளவு சூணியமாயிருர்‌ 
தாலும்‌ தலையில்‌ பாசையும்‌, காவில்‌ 
சாடும்‌ சோக்கும்‌ இருக்றெவர்ச 
ளெல்லாம்‌ கொல்லத்துக்காரனே | 


ஃ 


இதிலே மண்‌, செங்கல்‌, சண்‌ 
ணாம்பு விலைகளிலே கொஞ்சம்‌ ஏமாறி 
அதிகப்பணம்‌ கொடுத்தவீட்டாலோ, 
அதைத்‌ திரும்பப்பெற முடியாது ! 3 
அவ்னவனும்‌ பணத்தை முடிர்து - 
சொண்டு ஓடி விடுறவனாயிருகஇ 
ரான்‌ ! பிரகு அகப்படுவதும்‌ இல்லை | 
அவனுக்கும்‌ கொல்லனுக்கும்‌ ரகசிய 
உறவு சரேகம்‌! அதிகம்‌ ஏமாறித்‌ 
தர்த பணம்‌ போன அபோன துதான்‌! 
இவ்வனவுக்குந்தான்‌ உடன்பட்டுவிட்‌ 
டோமே, இத்தோடாவது ஒழிந்த 
விட்டதா! ' எவ்வளவு அரிய பெரிய 
வேலைகள்‌ ஈமக்கிறார்தாலும்‌ அவை 
களை விட்டுவிட்டு இவர்களின்‌ அறா 
லேயே நின்றுகொண்டு அதை 
இதை எடுத்துக்‌ கொடுத்துக்கொண் 
டும்‌, சரியாக வேலை வாங்‌க்கொண் 
டும்‌ இருக்கவேண்டும்‌! ற்றான்களிலே 
ஒருவர்‌ இருவர்‌ மறைவான இடத்‌ 
திலே கம்மென்று ஞகுந்திக்கொண்டு 
விடுவார்கள்‌! வெறுமனே நின்று 
கொண்டும்‌ ப்பார்கள்‌ ! அங்சங்சே 
போய்‌ அவர்களையும்‌ வேலைக்கு ஏவ 
வேண்டும்‌. இல்லாவிட்டாலோ எட்டு 
நான்‌ வேலை இருபதாவது நாளீல்கூட 
முடிறறதில்லை! மேலே கொஞ்சம்‌ 
ஓட்டைக்குக்‌ காரையைப்‌ பூசுவதற்கு 
அர்த முழுப்பக்கத்தையே உதிர்த்து 
வீட்டு வேலையை வளர்ப்பார்கள்‌ ! 


புஸ்தகம்‌ என்றால்‌ உனக்கு அதிக ஒன அட்ட பொழுதுபட்டு 


வீட்டுக்கு வந்ததும்‌ வாசித்தபடி, யிரு. 


து அமிர்த குணபோதினி 


ஈழே சிறிது இடிர்த சுவற்றைச்‌ சரி 
செய்வதற்கு அந்த சுவற்றையே இடிக்‌ 
ஈப்‌ பார்ப்பார்கள்‌! ஒரு புது வாசற்‌ 
படி வைப்பதற்கு ௮ருலுள்ள பழய 
சுவரை அடியோமிம்‌ பெயர்ச்‌ துவிட்‌ 
டுப்‌ புது சவர்‌ எழுப்பத்‌ தொடங்கு 
வார்கள்‌! ஒரு வேலையைப்‌ பத்து 
வேலை யாக்குவார்கள்‌! மத்தியானம்‌ 
புசிக்கச்‌ சென்றால்‌ இரண்டு மணிமே 
சம்‌ கழித்து மெதுவாக வெற்றிலைப்‌ 
பாக்குடன்‌ இரும்பி வருவார்கள்‌ ! 
சாயர்‌திரமாகவிட்டாலோ ஒவ்வொரு 
கொல்லத்துக்காரனுக்கும்‌ ஒன்‌ று, 
ஒன்றேகாலரூடாய்க்‌ கணக்கிலும்‌, ற்‌ 
ரேள்களுச்கு ஐர்து, சாலு ஒணாக்‌ 
கணக்கிலும்‌, இன்னும்‌ வேறு இலெருச்‌ 
குப்‌ பத்தணாக்‌ கணக்கிலும்‌ பையை 
உடனே அவிழ்த்தாக வேண்டும்‌ | 
ல்‌ 

இத்சோடாவத விட்டதா? 
இல்லை, இல்லை! மூனிூபாலிட்டியா 
ரின்‌ சட்டதிட்டங்களும்‌ வேறே 
யுண்டு! அதையெல்லாம்‌ முன்னதா 
கவே தெரிக்க கொண்‌ டிருக்கவேண்‌ 
டும்‌ | முணிபெல்‌ ஆசாமிகள்‌ வந்து 
விட்டாலோ இடச்த மண்ணை இங்கே 
கொட்டியிருச்கக்உ டாத அர்த கல்‌ 
களை அங்கே சேர்த்துவைத்திருக்‌ 
கக்‌ கூடாது- கால்வாய்த்‌ தண்ணீர்‌ 
போக வசதியில்லை ராட்டில்‌ 
வண்டிபோக இடயில்லைஇத இப்‌ 
படி.யிருச்சக்கூடா.து---௮ அப்படி 
யிருக்கக்கூடாதுஎன்று அவர்கள்‌ 
முகமுறைப்புக்கும்‌ இருப்புக்கெல்லாம்‌ 
ஒத்தவண்ணம க மடம்‌ அகொள்வ தர்‌ 
தீவிர அர்தர்த அச்சஸ்துக்குத்‌ 
குச்‌,” சைப்பூசு வியாபாரமும்‌ ஈடத்‌ 
தப்படவேண்டும்‌! அட அப்பா! இவ்‌ 


[ ஆல்‌ ரஸ. 


வளவு அரிய பெரிய மணிசப்‌ பிற 
வியை ௮.௪ உட்கார்ச் து சங்கயிருக்க: 
ஒரு இடங்கூடச்‌ சொந்தமாக இல்லா 
மல்‌ தவிக்கும்படியாகப்‌ பிறப்பிக்கச்‌ 
செய்து, இவ்வளவு பெரிய பூமியை 
யும்‌ எவர்களுக்கோ சொக்தமாக்இ 
விட்டு, மண்ணைத்‌ தொட்டாலும்‌ 
அட்டு கொடுக்கவேணும்‌, மரத்தை 
வெட்டினாலும்‌ அட்டு கொடுக்கவே 
ணும்‌, காற்று வெளீச்சம்‌ வேணு 
மென்று ஜன்னல்‌ வைத்தால்‌ அதற்‌ 
கும்‌ அட்டு கரையவேணும்‌— இப்ப 
டியே மண்ணுக்கும்‌ அட்ட, சண்‌ 
ணீர்ச்கும்‌ அட்டு, நெருப்புக்கும்‌ 
அட்டு, காற்றுக்கும்‌ துட்டாக எல்லா 
வற்றிற்கும்‌ துட்டுசொடுத்தே அனு 
பவிக்கவேண்டிய இந்தப்‌ பரம சகத்‌ 
தில்‌ பறக்கற இச்சு மானிடப்பிறப்‌ 
பின்‌ சிறப்பை விசடன்‌ என்னென்று 
சொல்வேன்‌! ஒரு காசு செலவும்‌ இல்‌ 
லாமலே குருவி கூடு கட்டிக்கொள்‌ 
இறத! மனிதனோ தான்‌ தங்குவதற்கு 
ஒரு வீடு கட்டப்போனாலோ படாத: 
பாடாக எவ்வளவு பணத்தை இறைத்‌ 
சாலும்‌ போதாததாய்‌ விடுகிறது! 
இப்படியாக வீட்டின்பாடு இருப்பத: 
னாலேதான்‌ *'சோந்தவிடூ?? என்றால்‌ 
அதற்கு ஒரு புதுமை ஏற்பட்டுக்‌ 
கொள்ளுறது! பெண்‌ விசாரிக்கப்‌: 
போன இடத்தில்‌ வீடு, உண்டா நிலம்‌: 
உண்டா என்பதையே முக்யமான 
பேச்சாக முதலில்‌ கேட்றொர்கள்‌ !' 
வீடு உடையவனுக்கு ஒரு சனி 
மதிப்புவைத்துக்‌ கெனரவிக்றொர்கள்‌ 11 
ஆகவே, இக்த உலகத்திலே சாம்‌ தவ: 
குவதற்கு ஒரு சொர்தவீடு எப்படியா 
வது தேடிக்‌ கட்டிக்கொள்ளவேண்‌ 
டும்‌; அப்படியே மறு உலகத்திலும்‌ 


' நமக்கு மோகமா வீடு டைக்கும்‌ 


ஓரு வேலை செய்துகொண்டிருக்கும்போதே தனது பிற்காலத்தை நினைவுக்‌ 
குக்‌ சொண்டுவர்‌,து அப்படி உயரலாம்‌ இப்படி உயரலாமென்று கெடுஈ மனக்‌ 
கோட்டைகள்‌ கட்டி அதில்‌ ஓர்வித இன்பமுற்றுத்‌ தன்னைத்தானே மறத்த- 
அம்‌ தன்னை யதியாமலே எம்பவிக்‌ன்றது. 


ஆடி.ம£] வீட்டுப்‌ 
படியும்‌ பார்த்‌ துக்கொள்ளவேண்டும்‌, 
இர்த இரண்டு வீடுகளும்‌ மணிதவாழ்‌ 
வுக்கு முக்கியம்‌ ! அவைகளைப்‌ பெறு 
வதற்குள்ள பாடுகளையெல்லாம்‌ கவ 
ணித்துப்‌ பெருமூச்சுவிட்டால்‌ ஒன்‌ 
மே முடியாது! பாடுபட்டுழைத்‌ 
்‌ வீடுகட்டி வாழலாம்‌! 
என்பது 
ஒளவையின்‌ வாக்கு ! அளவுக்குமேற்‌ 


புராணம்‌ 235 
பட்டு வெற்றிடமுண்டாயிறுக்கும்படி 
நீ வீட்டைப்‌ பெரிதாகக்‌ கட்டபாதே 
என்பது இதன்‌ கறுத்து! கட்டிவிட்‌. 
டுக்‌ கடன்படாசே என்பது விகடன்‌ 
சொல்‌! 'சறுகச்சட்டிப்‌ பெருகவாழ்‌*" 
என்பது பெரியோர்களின்‌ ௮னுபவ்‌ 
மொழி! கேட்டால்‌ கேளுங்கள்‌! விட்‌ 
டால்‌ விடுங்கள்‌! உங்கள்‌ பாடு! ராம்‌! 
ராம்‌! சுபம்‌! சூ!! சுவாஹா!!! 


ப்‌ EE வ்‌ 


தன்மதிப்பான நினைவின்‌ தன்மை, 


எந்தவிசமான சங்கடம்‌ நம்மைக்‌ கெளவிப்‌ பிடித்‌ 
அக்கொண்டாலும்‌, அப்பிடிப்பினினின்றும்‌ விடுவிக்கப்‌ 
பெறவதத்குப்‌ பிறர ௫ அணை தேடிநிற்கும்‌ வழக்கமோ ஈம்‌ 
மிடமில்லை. பிழைத்தால்‌ நாமே பிழைத்து நன்னிலையடை 
வோம்‌. இல்லையேல்‌ இறந்து படிந்து பிடிசாம்பலாவோம்‌. 
இறப்பதற்கு எப்படிப்‌ பிறர்‌ துணை தேவையில்லையோ, 
அதேமாதிரி மானமுடன்‌ வாழ்வதற்கும்‌ பிறர்‌ சகாயம்‌ 
வேண்டாம்‌ என்றெ பிடிவாதப்‌ பித்தே நம்மிடம்‌ குடி 
கொண்டுவிட்டது. இதை மாற்றுவதற்கு எவ்வளவு 
முயற்சி செய்தாலும்‌, இந்தப்‌ பாழும்‌ மனம்‌ திரும்பேனென்‌ 
கிறது. என்‌ செய்வோம்‌! (௩கர தூதன்‌.) 


PA EBIAIERA PRE PE ERAS ணை 


வெளீவேஷத்தினாலேயே மயக்கி ௮க்ஷயபாத்‌இரமென்றுபிகைை எடுத்து, 
வயிறு எனர்ப்பதையே தொழிலாகச்‌ 'கொண்டவர்கனால்‌, * பாகவதர்கள்‌ ? 
என்போர்‌ பலரும்‌ பரிகிக்கப்பட ரேர்ன்றது. திவ்யதேசங்களில்‌ கடை 
பெறும்‌ உற்சவ காலங்களில்‌ கூடும்பாகவதர்களில்‌, ஆங்காங்குள்ள சதியாராச 
னைல்‌ கூடங்களில்‌ இரண்டுகாத்துச்‌ இடப்பவர்களே பெரும்பாலோர்‌; சந்கிதி 
யில்‌ _— பகவத்‌ சேவைக்கெனக்‌ காத்து நிற்பவர்கள்‌ மிக மிசச்சிலரே. ப்ரஸாத 
தாஸ மூர்த்திகனாய்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பாகவதர்‌ களில்‌ பற்பலர்‌, பி றருடன்‌ உரை 
யாடும்போது வாக்கியத்திற்கு வாக்கியம்‌ (அடியேன்‌? “அடியேன்‌? என்று சொல்‌: 
விக்கொண்டுவரக்‌ கற்றுக்கொண்டாலும்‌, சம்பிரதாய பரிபாஷைச்‌ சொற்களை 
எவ்வெவ்‌ வேளைகளீல்‌ எவ்வெவ்வாறு கூறவேண்டுமென்பதையும்‌ ஈன்கு 
உணராஅ, பலவாறு சொட்டிக்குனறவோராய்‌ பரிகாசத்திற்கும்‌-லெ வேளைக 
ளில்‌_—அவமானங்கட்கும்‌ஆனா இன்‌ றனர்‌, அனைத்‌. த, வயிற்று காராயணனின்‌ 
பக்தி விசேஷமே ! இராமாஅசான உபதேசங்களை உள்ளபடி உணர்ச்த,சற்கு 
இணங்க உண்மை வைணவ வாழ்வு ஈடாத்தி வருவோர்‌இச்சாளில்‌ எத்தனை 
பேர்‌ ? அவர்களுள்ளும்‌ மதுமாமிஸாதிகளை யுண்ணும்‌ பாகவத கோஷ்டிகள்‌: 
எத்தனைஎத்தனையோ ! ஆரியூர்‌_—வ, பத்மபை.பிள்ளே._ 


RSE PEE EES ERE: (REESE ESAS 
மனைவ எனமக 


சொ தீதுன்ன பெண்ணுக்குக்‌ 
கணவன்‌ போய்விட, கணவனுள்ள 
பெண்ணுக்குத்‌ தரித்திரம்‌ மிஞ்ிவிடு 
இராம்‌ | ஃ 

இப்பொழு து அழுறெவர்கள்‌ 
சிறிமோம்‌ ப்ர சிரிப்பார்க 
சாம்‌ | ஃ 


பென்குட்டி சிறியலளாயிறாந்தா 
லும்‌, அவளுடைய 'சண்ணெச்ரில்‌ 
பட்டது ஸர்வஈாசமாய்ப்‌ போகிற 
தாம்‌! ஃ 

ஓரான்‌ வெளியூருக்குச்‌ சென்று 
இரும்பிவரும்போது வீட்டில்‌ புதுக்‌ 
குழந்தை யில்லாதீருப்பதற்கு மனைவி 
மாதவிலக்கான நாளில்‌ புறப்பட்டு 
விடுவதே ஈல்லசென்று வீகடசித்தர்‌ 
வினம்புறோர்‌! ௯ 


தீம்கள்‌ வேஷ்டியை அழுக்குபடா 
மல்‌ வைத்திருக்கும்‌ இலர்‌. ஊர்‌ 
சொத்தை விருமபும்‌ அழுக்கைமட்டும்‌ 
ஏன்‌ கொள்ளவேண்டுமென்று ஒருவர்‌ 
கேட்ரொர்‌ | ஃ 

உர்‌ என்று உறுமியவனை இலகு 
வீல்‌ விடக்கூடாதாம்‌ ! சிரித்தபடியே 
அவனை மனதில்‌ மறவாமல்‌ வைக்க 
வேண்டுமாம்‌ | 

ஃ 

பொய்‌, ஏமாற்று, தக்திரங்க 
லெல்லாம்‌ கற்றுக்கொள்வது அப்பா 
வீணிடத்திலும்‌. அம்மாஇடத்திலுர்தா 
னம்‌ ! ஃ 

மகயெமொன வார்த்தைக்குப்‌ 
பதில கொடாமல்‌ வேறுவார்‌ த்தைகள்‌ 
பேச ஆரம்பித்‌ அவிடுறெ டக்கு சமர்த்‌ 
தர்களிலே ஒருடஜன்‌ பேர்வழிகள்‌ 
-விகடசபைக்கு வேண்டுமாம்‌ ! 


ஃ 


இவன்‌ அவன்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ 
அவமானப்பட்டால்‌, அப்படி ௮வமா 
னப்படுச்தியவன்‌ ' இவன்‌ வீட்டுக்கு, 
என்றைக்கும்‌ வரானாதலால்‌, ௮௮ 
இவனுக்குப்‌ பெரிய லாபமா விருந்து 
செலவு கேராதிருக்குமாம்‌ ' 
1] 
விகடக்‌ கணக்த:-சாந்தி முகூர்த்த 
அறைக்குள்‌ 9-வீசை கற்கண்டு, 
8-சேர்‌ மிட்டாய்‌, 5-பலம்‌ பாதம்‌ 
ஹல்வா, 8- சோலா சந்தனம்‌ வைத்‌ 
திரும்‌ மறுமான்‌ பார்க்கையில்‌ 
1-வீசை கற்கண்டு, 2-சேர்‌ மிட்டாய்‌, 
1-பலம்‌ பாதம்‌ ஹல்வா, 1-தோலா 
சர்சனம்‌ மட்டுமே யிருந்சதானால்‌ 
மாப்பிள்ளையும்‌ பெண்ணும்‌ எவ்வளவு 
உபயோஃத்திருக்கவேண்டும்‌ 1 


ஃ 


மற்றொரு கணக்து:-இக்தத்‌ 
தொரைக்கும்‌ அர்த தொரசானிக்கும்‌ 
ஆசை பெருத்தப்போய்‌ நிமிஷத்‌ 
அக்கு 10-வீதம்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
கால்மணி வரையில்‌ முத்தங்கள்‌ இட்‌ 
டுக்கொண்டார்களானால்‌ மொத்தம்‌ 
முத்தங்கள்‌ எவ்வளவு 1 

oo 


பரமபத சோபன படத்திலுள்ள 


்‌ பாம்புகளை முற்றிலும்‌ நீக்விட்டா 


லென்ன என்று ஒருவர்‌ கேட்டதற்கு, 
அப்பொழுது ஆட்டமே யில்லை 
யென்று விகடன்‌ பதில்‌ சொன்னா 


னாம்‌! பு ஃ 
படித்த படிப்புக்குப்‌ பிழைப்பு 
இடைக்காவிடினும்‌, படிப்பு சொல்‌ 


லித்தரும்‌ வாத்தியார்களின்‌ தலைப்‌ 
பாகைகள்‌ மட்டும்‌ ரொம்ப பெரிதா 
பருக்க 
ஃ 

'வெள்யிலிருச்றெ கடன்களை 
என்‌ மனைவி ஈம்பமாட்டேனென்‌ றொ 
ளென்று ஓ குவ ர்‌ முறையிட்டுக்‌ 
கொள்ள, அதற்கு விகடன்‌ அவள்‌ 
நகைகளைப்‌ பாங்கில்‌ அடகுக்கு 
அனுப்பினால்‌ அப்‌ போது ஈம்பத்‌ 
தொடங்குவாளென்று கூறினானாம்‌! 


KE 


] இரவல்‌ படிப்பு. | 


(| L/ ஷஹஸதக இரவல்‌ வெகு 
அச ல்‌ மாசமா 
te 4 டத னது, வெளி 

லவ. யில்‌ கொடுத்த 
புஸ்சகங்களைச்‌ கணக்கில்‌ சேர்ப்பதற்‌ 
இல்லை, திரும்பிவரின்‌ ஈம.து அதிர்ஷ்‌ 
டமே, அவ்விதம்‌ வரும்‌ புஸ்தசங்கள்‌ 
கிழிர்‌அம்‌, ஒரங்கள்‌ மூலைகள்‌ மடிக்‌ 
கப்பட்டும்‌, சசங்கயும்‌ எண்ணெய்க்‌ 
கறைகள்‌ படிந்தும்‌ பாழ்பட்டுக்‌ டச்‌ 
கும்‌. சனறாயிருந்த புஸ்சசங்களை 
இவ்விதம்‌ இரவல்‌ தர்து ஏன்‌ செடுச்‌ 
விக்கொள்ளவேண்டுமோ ? இரவல்‌ 
பெறும்‌ தர்திரசாலிகள்‌ தாம்‌ படிப்ப 


அடன்‌ நில்லாது தம்‌ வீட்டிலுள்‌ 
ளோர்‌ யாவரும்‌ படித்தான பின்பு 
ஊர்மேய விடுறோர்கள்‌. நாம்‌ ஒருவ 


ருக்கு ஒரு புஸ்தகம்‌ இரவல்‌ தந்தி 
ருக்க, அதை வேரறொருவரிட த்தில்‌ 
பார்க்கும்போது சம்மிடம்‌ இரவல்‌ 
பெற்றவர்‌. இந்த வேறொருவருக்கு 
ஈமது புஸ்தகத்தைத்‌ தந்திருப்பதாய்‌ 


அறிய நேர்றெது. அப்பொழுது 
ஈமது மனம்‌ படுங்‌ கஷ்டம்‌ கொஞ்‌ 
சமா? ஃ 


மீம்மைக்‌ கேட்கும்போது எப்படி 
இல்லையென்பது என்று சுந்து, பிறகு 
வசாமல்‌.பலத.ரங்கேட்டு மனஸ்சாபப்‌ 
, படுவதைவிட, “£ என்னிடம்‌ இரவல்‌ 
மாத்திரமில்லை ?? என்று முன்னரே 
கண்டிதமாய்த்‌ 
நலம்‌. அதில்‌ மனஸ்தாபம்‌ வரினும்‌ 


செரிவித்துவிடதல்‌ . 


சமது புஸ்சகம்‌ ஈம்மிடமே யிருப்ப 
தால்‌ ஈமச்கு ஈஷ்டமில்லை. புஸ்தக 
இரவலினாலேயே சண்டையிட்டுப்‌ 
பிரிர்சதோர்‌ வெகுபேறாண்டு. பிறருக்‌ 
குக்‌ கொடுத்‌. து இழந்த புஸ்சகங்களீன்‌- 
எண்ணிக்கையை நினைச்சையில்‌ அவி: 
அடித்துப்போதின்றது. பைண்டு 
செய்யச்‌ தெரிர்தவர்களிடம்‌ புஸ்தக 
இரவல்‌ தருவது படுமோசத்திற்கே.து 
வாகும்‌. ஒரு புஸ்தகத்தின்‌ ஜீவநாடி 
போன்றுமுள்ள பிரதான பக்கங்களைப்‌ 
பக்குவமாய்ப்‌ பிரித்தெடுத்‌ தவிட்டு 
ஒட்டி மறைத்து ஏதும்‌ செரியாதன 
போல்‌ ' நம்மிடம்‌ புஸ்தகங்களைக்‌- 
கொடுத்‌.அவிடுவார்கள்‌. இர்த வஞ்ச: 
கத்தை நாம்‌ எப்போதோ ஒருகாலத்‌ 
தில்தான்‌ ௮றியகேரும்‌, அர்த முக்கிய 
விஷயத்சை வாரிப்பதற்காகப்‌ பிற 
கொருசமயம்‌ அப்புஸ்தகத்தைத்‌ இறக்‌ 
கும்போதுதான்‌ அதில்‌ அந்தப்‌ பக்‌: 
கங்கள்‌ இல்லாமையை நாம்‌ அறிய 
வேண்டியசாயிருச்கும்‌. 


ஃ 


ப/%ஸ்தக இரவல்‌ வெகு' பயங்கர 
மான ; ஆபத்தானது ; திரும்பப்‌ 
பெறமுடியாத கனத்த கஷ்டத்தையும்‌ 
உண்டாக்கவல்லது. தாங்கள்‌ பணம்‌ 
கொடுச்து வாங்காமலே இரவவில்‌ 
வாசித்துவிடுவோர்சான்‌ அதிகம்‌, 
பெரிய பணக்காரப்‌ பாமேசுவரர்களும்‌- 
சா.சாயணர்களும்‌ இவ்விமே இரவல்‌- 
இனாம்‌ வசைச்சாக ஊர்‌ சொத்துச்கு 
அலைவ அ பெரிய வெட்கக்கேடு ! ஒரு. 
அணா கொடுத்து ஒருவர்‌ இனசரிப்‌ 
பத்திரிகையை ரயிலில்‌ வாங்க, ௮சை 
அருலென்னோர்‌ இலவசத்தில்‌ படித்து 


ஆத்திரத்துடன்‌ எழுக்திருக்றோம்‌; ஈம்விருப்பம்‌ சத்திபெறாமைச்காகச்‌ 


சண்டபடி அ 


ஷிக்றோம்‌; சினத்தால்‌ கொதிக்கறோம்‌.. பிறகு. சாம்‌ செய்‌ 


வசோ ஒன்றுமில்லை. ஈமத கொதிப்பும்‌ ஆறிவிடுறெ.௫, இவ்விதம்‌ எர்தெர்த. : 
விஷயங்களிலே யென்று நீங்களே நினைத்துப்‌ பாருங்கள்‌, 
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“விடலெண்ணிப்‌ பக்கத்தில்‌ நெருக்க இருக்‌ தவிட்டார்‌. மாசஸஞ்சிகைகளை 
உட்காருகிறார்‌. ஒருசமயம்‌ இவ்விசம்‌ இரவல்‌ கொடுச்கும்‌௮நியாயக்தைவிட 
கேர்ச்தபோது உடனே நாம்‌ பத்திரி வேறு அகியாயம்‌ காணமுடியாது. 
கையை மடித்து வைத்துக்கொண் எவ்வளவு ஈட்பும்‌ உறவுமாயிருப்பி 
டோம்‌. அருலெருர்சவர்‌ அதை னும்‌ புஸ்தக இரவலுக்குமட்டும்‌ இடர்‌ 
வாரிச்‌ விட்டுச்‌ சருறேனென்‌ சராதிருப்பதேஉத்தமமாகும்‌. இரவல்‌ 
றார்‌. அதற்கு சாம்‌, ஒரு அணா த்து பெற்று மோசம்‌ செய்யும்‌ சண்டாளச்‌ 
இதைப்‌ பெற்றோம்‌; தாங்கள்‌ காலணா தனத்தை நண்பர்களும்‌ உறவினரும்‌ 
சன்ளி முக்காலணாவுக்கு வாங்கிக்‌ விட்டுவிடக்கடவர்‌. 

கொள்வதாயின்‌ கொடுத்துவிடுறோே 


மென்றதற்கு அவர்‌ மெலனமாக கடலூர்‌அவே, இராமச்சந்திரன்‌, 
NPSASPSPEPEPEPEPE=PEPEPEPSPEPEBS X 
. ட ய்‌ ரணை 2 வித்‌ 
குழந்தைகளின்‌ நிஷ்களங்கம்‌. 

கவா இவய 


சாக்கடைத்‌ தண்ணீரோ, கழனிநீரோ, பரிசுத்தமான 
நி சன _ எல்லாம்‌ குழந்தைகளுக்கு ஒன்றுபோலத்‌ 
தான்‌. அவர்கள்‌ அவைகளுக்கு வெவ்வேறு மதிப்பு 
கொடுப்பதில்லை. எல்லாவற்றையும்‌  நிஷ்களங்கமாகவே 
பருகிவிடவர்‌. பாயிலும்‌ சரி, மெத்தையிலும்‌ சரி, வெறும்‌ 
' நிலத்திலும்‌ சரி அவர்களுக்குத்‌ தூக்கம்‌ வந்துவிடும்‌. தீன்‌ 
தாய்‌, பிறர்தாய்‌, ஈமக்கு சொந்தமல்லாதார்‌ என்று ஒன்றும்‌ 
இடையானது. எல்லோரும்‌ தன்‌ஸச்‌ சுமர்து பாலூட்டிய 
ப) வர்களாகவே எண்ணிவிட றர்கள்‌, இந்த நிஷ்சளங்கமான 
தன்மை பிறகு பெரிபவர்களானபின்‌ ஏன்‌ இருப்பதில்‌ 
லையோ ?-- என்‌ மாறி புத்தி விபரிதமாக விடுகன்றதோ? 


டவ ததவ GES 
அரசேசவாசியாகிய ஒரு கணவனின்‌ கடி.தம்‌:--:₹என்‌ பிராணநாயகியே! 

நீயும்‌ பிள்ளைகளும்‌ விடைபெற்றுப்‌ போனபின்‌ உங்கள்‌ பிரிவை ஆற்றியிருக்க 

எனக்குத்‌ தாளவில்லை......சான்‌ வெளீயேபோய்க்‌ களை த்துவரும்‌ வேளை 

யெல்லாம்‌ என்னைக்‌ கரிசனமாய்ப்‌ பார்த்த உன்‌ அருமை முகத்சைப்போல்‌ 

இங்கு யார்முகமும்‌ இல்லை, ஈம்‌ பிள்ளைகள்‌ எல்லாரையும்‌ உன்னைச்‌ சூழவைச்‌ 

அக்கொண்டு ஒவ்வொருவராய்‌ அழைத்‌ து எனக்காக முத்தங்கொடு!” 

CD 
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குழந்தைகளை அவமானப்‌ படுத்‌ அவதெப்படி ? அவர்களைத்‌ ௫௫ல்‌ உரிச்ச 
நிர்வாணிகனாக்‌ அலமானப்படுத்தவதா ? அவர்கள்தான்‌ எப்போதுமே கிர்‌ 
வாணிகளாகவே இருக்றொர்கனே அவமானம்‌ என்பது இன்னதென்று 
அவர்கள்‌ உணராத கிலையிவிருக்கையில்‌ அவர்களை எப்படி. அவமானப்படுச்‌.௮ 
வது ! குழர்தையும்‌ ஞானியும்‌ மானாவமானங்களை யுணசார்‌, இவ்வுலகிலிருர்‌ 
தம்‌ இல்லாத நிலைதான்‌. 


கதை பி சா 

ன்சு தேசத்‌ 
தில்‌ பாரீஸ்‌ ஈக 
ரில்‌ ஈடக்கனெறது. லோர்‌ ஹார்தேன்‌ 
என்பவள்‌ ஓர்‌ அழயெ இளமடர்தை, 
“படுக்கை வீடுகள்‌?! உன்ன வியபிசார 
சத்‌ தெருவில்‌ அவன்‌ வாசம்‌. அவளை 
காடக அரங்கத்திலும்‌ காணலாம்‌, 
அவளது ஈடிப்பும்‌ முகமினுக்கும்‌ 
குலுக்கும்‌ எ,த் சகையோரையும்‌ 210 
கரிக்கக்கூடியது. அவன்‌ வீட்டுக்கு 
வந்த காமுக விறார்தினரில்‌ இருவர்‌ 
என்றும்‌ நிலையாய்‌ இருந்தனர்‌. அவர்‌ 
களில்‌ மோஸ்கு ஈகரப்‌ பிரபுவின்‌ மைக்‌ 
தன்‌ ஆந்த யுவதியின்‌ வயிற்றில்‌ 
தன்னையொஜத்த ஒர்‌ அழயெ மானிட 
விக்கிரகம்‌ தோன்றச்செய்தான்‌, அது 
அவனத வியபிசாரத்‌ தொழிவின 
பரிசு. ஃ 


பிழக்த குழர்தையைத்‌ தனக்குத்‌ 
தெரிந்த ஒரு வைத்தியரின்‌ மூலம்‌ 
“பிள்ளை வளர்ப்புக்காரி' யொருத்தி 
யிடம்‌ கொடுத்து வனர்க்கச்செய்தாள்‌, 
அவனும்‌ நன்கு வளர்ம்து ஜர்‌ துவய 
சீ சிறவனானான்‌. லோர்தேன்‌ அடிக்‌ 
கடி தன்‌ குழந்தையிணிடம்‌ சென்று 
கொஞ்சுவான்‌. தாமினத இணிய 
பாசத்தின்‌ முத்தங்களை அப்பாலக 
னுக்கு ஈவாள்‌. அவன்‌ கை கிறையப்‌ 
பொன்ஞணயங்களைச்‌ கொடுத்துவிட்‌ 
டித்‌ திரும்புவாள்‌. திரும்பிப்‌ பாரீஸ்‌ 
சகரம்‌ வந்த அம்‌ சனது மானங்கெட்ட 
பழய வாழ்க்கையில்‌ மயங்கிப்போ 


09-00-0909 
ஒழுக்க ததவறினைச்‌ சயொமை. 


+, 


வாள்‌. அத்தருணம்‌ தனக்கு ஒரு 
குழர்சையுண்டென்று அவன்‌ எண்‌ 
ணுவசதேயில்லை, 


ஃ 


சிறுவனாயெ ழோர்ழ்‌ இராம பாட 
சாலையில்‌ எண்ணும்‌ எழுத்துங்‌ கற்‌ 
அத்‌ சேர்ர்து ஒன்பதாவது வயதுக்கு 
ரெருங்னொன்‌, அவனைச்‌ கல்வியில்‌ 
பின்னும்‌ உயரச்‌ செய்வதற்காக ஒரு 
திவில்‌ பாதிரிமார்கள்‌ .ஸ்தாபித்திருந்த 
கலாசாலைக்கு அனுப்ப முயன்றதில்‌, 
அக்குழக்சதை படிப்பு முடியும்‌ வரை 
யில்‌ அச்சுக்‌ திவைவிட்டு எங்கும்‌ 
செல்லக்கூடா தென்றும்‌, ஒரு முறை 
கூட பாரீஸ்‌ ஈகரத்துக்குப்‌ போகச்‌ 
கூடாதென்றும்‌, தரய்மட்டும்‌ தன்‌ 
குமாசனைக்‌ கண்டு செல்லலாமென்‌ 
அம்‌ நிபர்சனைகன்‌ விதித்தனர்‌. 
அதற்கு ஹார்தேன்‌ சம்மதித்தவளா 
இத்‌ தன்‌ குமாரனைப்‌ பக்‌. 
டம்‌ தட்புகிக் க அ 


o 
௦௨ 


எவ்விச  அரப்பியாஸங்கட்கும்‌ 
இடணில்லாத ௮ச,த,த்‌ தவில்‌ ழோர்ழ்‌ 
சன்மார்க்கத்திலும்‌ தெய்வபச்தியிலும்‌ 
வழக்சப்பட்டவனாகி மிச்ச விவேக 
சாலியாய்‌ வருக்இிப்படித்‌.து அங்குள்ள 


* இறுவர்கள்‌ எல்லோரிலும முதன்மை 


யான ஸ்தானத்தை யடைந்தான்‌. 
பிரதிவாரமும்‌ தன்‌: மாதாவுக்கு அன்‌ 
புத்தேன்‌ சொட்டச்‌ சொட்ட அழ 
கிய கடிதங்களை எழுதிவந்தான., 
அவன்‌ கற்கவேண்டிய கல்வியும்‌ ஒரு 
வாறு பூர்ச்திபெறவே, பரதிரிமார்‌ 
அவனது அன்னைக்கு அவனது 


“பளக்கு பழித்த கெஞ்சாய்‌ ! உனக்குவ்‌ 
களங்கம்‌ வச்ச காரண மெதுவோ 177 
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படிப்பு மேடி.ர்‌தவிட்டசென்றும்‌, 
இணி அவனை ஒரு தகுந்த சொழிவில்‌ 
அமரச்‌ செய்வதே பிற்கால்‌ ஷேமச்‌ 
இற்கேற்றதென்றும்‌, ராணுவத்தில்‌ 
சேருவதற்கு அவன்‌ விரும்புற 
னென்றும்‌, இப்போதைய விடுமுறை 
யில்‌ அவன்‌ சாயினிடம்‌ வருவானென்‌ 
றம்‌, பிறகு இஷ்டப்பட்டால்‌ அவனை 
இராணுவக்‌ கலாசாலையில்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொள்வதாயும்‌ தெரிவித்தனர்‌. இக்‌ 
கடிதத்தினைப்பெற்ற ஹார்தேன்‌ 
உள்ளம்‌ பூரித்தான்‌. அதற்கு அடுத்த 
வாரத்தில்‌ தாயும்‌ குமாரனும்‌ சர்‌ 
இத்து ஒருவரையொருவர்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டனர்‌. ழோரழ்‌ உத்தம 
குணங்களுக்கு உறைவிடமாய்‌ விளங்‌ 
னான்‌. அவன்‌ பயின்ற இடம்‌ மதத்‌ 
திலைவர்சனான பாதிரிமார்களிட 
மன்றோ? அதற்கேற்பவே, அவன்‌ 
ஈல்லொழுக்கத்தித்கும்‌ தெய்லபக்திக்‌ 
கும்‌ சாயகமாய்‌ கின்றான்‌. 
ல்‌ 


வியபிசார மடச்தையான ஹார்‌ 
சேன்‌ தன்‌ குமாரனின்‌ வருகைக்கு 
“முன்னதாகத்‌ சன்‌ வீட்டில்‌ சல ஒர்‌ 
திருத்‌ சங்களைச்‌ செய்திருந்தான்‌. தன்‌ 
காம ஆபாஸத்தைத்‌ தன்‌ மைந்தன்‌ 
௮றிர்‌விடாவண்ணம்‌ எவரையும்‌ 
தன்‌ இல்லத்திற்கு வராதவாறு 
சடுச்‌.துவிட்டான்‌, தானும்‌ உத்தம 
விதையாய்‌ ஈடிக்கத்‌ தன்னால்‌ இயன்‌ 


நனவும்‌ முயன்றான்‌. குமாரனும்‌ 
தாயுமே அவ்லீட்டினில்‌ அன்பு 
பெருக வசிப்பதாயினர்‌. தாயின்‌ 


அன்பை ழோர்ழ்‌ ஈன்கு சுஸவத்தான்‌. 

ஒரு துன்மார்க்க ஸ்திரீ எத்தனை 
இனங்கட்கு ஈற்குணவதியாய்த்‌ தன்‌ 
னைச்‌ காண்பித்துக்கொள்ன மூடியும்‌ ? 


அமிர்த குணபோதினி 


பழய வியபிசாரப்பேய்‌ ஹார்சேனைப்‌ 
பிடித்தாட்டிற்று, இந்தப்‌ புதிய 
கட்டுப்பாடுகளுடன்‌ தனித்துக்டெக்க 
அவள்‌ மனம்‌ விரும்பவில்லை, காமச்‌ 
சுவையில்‌ பழபெபோன உடல்‌ மீண்‌ 
டும்‌ மிண்டும்‌ அந்த சுவைத்தாகம்‌ 
பிடித்து அதற்கு ஆவலாதிகள்‌ கொள்‌ 
ளும்‌, ஆகவே; நாளுக்கு நாள்‌ ஐன்‌ 
புதிய ஏற்டாடுகளைக்‌ தளர்த்தி மூன்‌ 
போல்‌ ஈடககத்‌ லுணிக்து விட்டாள்‌. 
பல ஆடவரும்‌ வர்துபோயினர்‌, பழங்‌ 
காதலனாகிய மோஸ்கு நகரப்‌ பிரபு 
மைந்தனும்‌ சாதாரணமாக வந்து 
கொண்டிருக்கத்‌ தலைப்பட்டான்‌. இச்‌ 
தனைபேர்களும்‌ எதற்காகத்‌ தன்‌ ௮ன்‌ 
னையிடம்‌ வருகின்றன ரென்பதை 
சன்மார்க்கத்தின்‌ குழந் தயாரான 
ழோர்ழ்‌ அறிந்தானில்லை, அவனுக்குக்‌ 
கபட ஹிருதய மின்மையால்‌ அதைப்‌ 
பற்றி அவன்‌ எவ்வித இந்தனையும்‌ 
செய்யவில்லை, ஆயினும்‌ எல்லை கடந்த 
காம வெகுளியில்‌ தன்‌ தாயிடத்து 
வருேவேஈர்‌ ஈடர்துகொள்வதை 
இரண்டொரு தடவைகளில்‌ கண்டு 
திடுக்கிட்டான்‌ அப்பொழுதும்‌ 
௮வன மனத்தில்‌ விகற்பம்‌ தோன்ற 
வில்லை. பளிங்கனைய கெஞ்செனனா 
கவே சாதாரணமாய்‌ இருந்தான்‌. 


6. 
௦௨௦ 


ஒரு கான்‌ இரவு ஈடுகி௫, ழோர்ழ்‌ 
மேன்மாடியிற்‌ சயணித்து அழ்க்த 
நித்திரையிலிருக்தான்‌. ழே இருந்த 
அறையொன்றில்‌ ஹார்தேன்‌ தன்‌ 
ஆசைப்பிரியனுடன்‌ மதன ஸல்லாபத்‌ 
தில்‌ மயங்கியிரும்தான்‌. இடையே: 
அச்தப்‌ பிரியனுக்கும்‌- அவளுக்கும்‌ 
ஏதோ சச்சரவு கோச்‌, அவன்‌ தன 
கோபத்தை அங்ஒருக்த சட்டுமூட்டு. 
சாமான்களீன்மிது சாண்பித்து 
அவற்றை வீட்டெறிந்தான்‌. இந்த 


மேயமும்‌ அன்பும்‌ ஆக்கப்படு பொருளாமோ ! தானே இயற்கையாய்‌. 


அமைவதன்றே ௮௮. 


ஒழுக்கத்தவறினைச்‌ சகியாமை 


சப்தம்‌ நித்திரையிலிருந்த குமாரனை 
விழிஃசச்‌, செய்தது. ௮வன்‌ விரைந்து 
ழே வர்து சன்‌ தாயின்‌ அறைக்குள்‌ 
செல்ல முயன்றான்‌. ஆயினும்‌ செல்ல 
வில்லை. அங்கு கண்டகாட்டு அவனைத்‌ 
இடுக்டெச்‌ செய்யவே தன்னையே 
மறப்பதானான்‌, அந்த அறையினுள்‌ 
அவனது தாயும்‌, அவளுடைய ஆசைப்‌ 
பிரியனும்‌ நிர்வாணமாய்‌ காமத்தில்‌ 
மயங்‌ எச்‌ இடம்சனர்‌. அவர்கள்‌ இரு 
வரும்‌ இவனைக்‌ கண்டதும்‌ நாணித்‌ 
சங்களீன்‌ உடைகள்‌ இருக்கும்‌ இடத்‌ 
இற்கு ஓடினர்‌. சாயாயெ ஹார்கேன்‌ 
வஸ்திரம்‌ தரித்தவளாய்ச்‌ திரும்பி 
வர்து, தன்‌ மைந்தனை நோக்கி 
“1 போ! இர்ச வேளையில்‌ என்‌ 
அறைக்கு நீ வச்தது ஒழுங்கில்லை ; 
திரும்பிப்போ; : படுச்கச்செல்‌ ??_. 
என்னு கடுகடுத்து மொழிக்தான்‌. குமா 
ரனோ அருவருப்புடன்‌ “£அற்ச அன்‌ 
ணியன்‌ யாவன்‌ ?--அவன்‌ இங்கு ஏன்‌ 
வந்தான்‌! உன்‌ அறையில்‌ அவன்‌ 
இருப்பானேன்‌1?_ என்று வின வி 
னான்‌. ஹார்தேனுக்குக்‌ கோபம்‌ 
பொங்கியது. தன்‌ குமாரனைப்‌ பிடித்‌ 
அத்‌ தன்ளிவிட்டு--*6என்‌ உத்திரவு 
பெற்றே. அவன்‌ இங்கு வந்தான்‌; நீ 
இதபோன்‌றவற்றில்‌ தலையிடுவது 
ஒழுங்கல்ல; மரியாதையாகச்‌ சென்று 
விடு. படுக்கப்போ, இனி மாடியிலிரும்‌ 
அம்‌ €ழ்‌ இறங்காசே?'_— என்றாள்‌. 


௦. 
oo 


மற்குணங்களுக்கு சாயகமானவ 
னும்‌, பாதிரிமார்களிடம்‌ உத்தமமான 
சிகையில்‌ ஞானப்பாலூட்டப்பெற்று 
வளர்ச்சவனும்‌ ஆன ழோரழ்‌ இரம்‌ 
தாழ்த்து தாயின்‌. சொற்படியே மேன்‌ 
மாடிக்குச்‌ சென்றான்‌. தான்‌ சேரில்‌ 
நிர்வாணமாய்தச்‌ தன்‌ அன்னையைக்‌ 
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கண்ட காட்டியிணின்றும்‌, 
முன்‌ தனக்கு எதிர்ப்பட்ட பல 
நிசழ்ச்கெளையும்‌ ஒன்று சேர்த்துக்‌. 
கோர்த்துப்‌ பார்த்துச்‌ ச்திக்கவே,, 
தன்‌ அன்னை ஒரு வியபிசார மடந்தை 
யென்றும்‌, வியபிசாரத்தின்‌ வழியா 
கவே தான்‌ தோன்றியதென்றும்‌, 
அதனால்தான்‌ தனக்கென்று ஒரு: 
சர்ையையச்‌ சொந்தமாகத்‌ தான்‌ 
பெற முடியாது போயிற்றென்றும்‌ 
உணர்ந்தான்‌. இக்சு அவமானம்‌ அவ 
னால்‌ சடக்கமுடி.யவில்லை. தாயின்‌ 
ஒழுக்கத்‌ தவறு ' பெரிய மானக்கே 
டென்றும்‌, அர்த மானக்கேட்டின்‌ 
பிர பிம்பமே சன்‌ உருவமென்றும்‌. 
எண்ண எண்ண ஆவிசோர்ம்து கதறி 
னான்‌. முழு.வில்‌ தன்னையே சற்கொலை 
செய்துகொண்டு அர்த இரவிலேயே 
கடவுளிடம்‌ சென்றுவிட்டான்‌. 
தாயின்‌ சொற்படியே அவன்‌ உயிரு: 
டன்‌ மறுபடியும்‌ மாடியிலிறார்‌ தம்‌. 
இழ்‌ இறங்கி வரவில்லை. 


ஃ 


அதற்கு 


மறுநாட்‌ காலையில்‌ பொழுது 
புலர்க்து வெகுநேரமாகியும்‌ தன்‌ குமா 
ரன்‌ €ழ்‌ இறங்கி வராததால்‌ ஹார்‌ 
தேன்‌ மேன்மாடிக்கு வீரைம்‌,து சென்‌ 
ரென்‌. அங்கு அவன்‌ கண்டதென்ன ? 
அன்புள்ள மைர்சனாயெ ழோர்ழ்‌ அச்‌ 


இட்டுக்கொண்டு சவமாய்த்‌ தொற்டிக்‌ 


கிடப்பதை நோக்கனொன்‌. ஐயோ! 
என்று. அலறினான்‌. தன்‌ ஒழுக்கத்‌: 
தவறே தன்‌ அருமைப்‌ புத்திரனின்‌ 
ஆவியைக்‌ கொள்ளைகொண்டசென்று. 
அவளுடைய கெஞ்சம்‌ அவளுக்கு. 
அறிவுறுத்திற்று, பிரேசமைந்தனை- 
அணைத்‌அக்கொண்டு பிரலாபித்தாள்‌... 
தன்‌ பிழையை யுணர்ந்து கதறினாள்‌... 
இரவில்‌ அந்த உத்தம குமாரனைச்‌ ஈடு 


மூத்த குமாரனுககுத்‌ தன்‌ சொத்துகளில்‌ பங்கு இடைக்கும்படி. ஏற்பாடு 
செய்துள்ள த்தை, இளையகுமாரன்‌ விஷயத்தில்‌ எவ்விதம்‌ அந்தப்‌ பொறுப்‌. 


பைக்‌ சழித்துச்சொண்டுவிட முடியும்‌ ? 
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நிடுச்‌.௪.ச்‌ .நு,ச்தியதை மறுபடியும்‌ 
நினைத்துக்கொண்டான்‌. அவன்‌ அவ 
னுக்கு ஈன்ற தாயாக இருச்சு அன்‌ 
பெல்லாம்‌ அத்தருணத்தில்‌ ஒன்றாய்த்‌ 
இரண்டு அவன்‌ முன்னே தோன்‌ 
திந்த. ஹார்தேனின்‌ இய சிக்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


கொணா ௪ எல்லை மீறிவிடவே, அவன்‌ 
சத்த ஸ்வாதினம்‌ தவறிப்போய்‌ பைக்‌ 
திய ஆஸ்பத்திரிக்குக்‌ சொண்டுபோ 
கப்பட்டான்‌. அங்கேயே அவளுடைய 
மரணமும்‌ நேர்ர்கது. ஒழுக்கத்தவ 


AG முடிவு இத்‌ 
வாலிப வதனம்‌ ! 


ஆ! வாலிபமே ! உன்‌ கம்பீரமும்‌, அழகும்‌, இனிப்‌ 
பும்‌, கண்டவர்‌ மனம்‌ கவர்‌ வனப்பும்‌ என்னே ! என்னே! 
இ ஆ! அற்புத சொரூபமே! நின்னைப்‌ பெற்றிருந்த காலந்‌ 
| தன்னில்‌ நின்‌ மாண்பினை அறியா தவனாயினேன்‌ ! காதல்‌, 
ய்‌ விரம்‌, . ஆண்மை யாவற்றிற்கும்‌ நீயே இருப்பிடமாக நின்‌ 
டல ராய்‌ எவரும்‌ என்னை விரும்பி னர்‌. எனது கேசங்கள்‌ 
ட காவற்பழம்போன்றுங்‌ கறுத்து என அ லாவண்ய்‌ சுகுமா 
ரத்தை அதிகப்படுத்திற்று. என்‌ விரல்களின்‌ நுனியில்‌ 
௮) மிக்க வலிமை ஏறி நின்றது. என்‌ கால்நடை சுறுசுறுப்பில்‌ 
இருந்தத. என்னை நூறு வயஅ வாழ்பவனென்‌ று யாவரும்‌ 
எண்ணினர்‌, என்‌ வாலிபம்‌ எந்த உத்தியோக பதவியை ந 
யும்‌ நான்‌ பெறத்தக்கோகைச்‌ செய்தது. எனக்குப்‌ பெண்‌ & 
தர மறுத்தவர்‌ எவருமில்லை, என்‌ ஜாதகத்தின்‌ பிரதிகளைப்‌ 


எங்கும்‌ எனக்கு மரியாதை 


பெற்றேகனோர்‌ எண்ணிலர்‌. 
்‌ கிடைத்தது. ஓ! ஈமக்கு வேண்டிய வயத இருக்கறதென்‌ % 
3 அம்‌, வேண்டிய சொத்அகளும்‌ உயர்ப தவிசளும்‌ தேடிக்‌ எ 


கொள்ளலாமென் றும்‌ அந்த வாலிப வயதினில்‌ கான்‌ இ 
ம்‌ கொண்ட எண்ணங்களுக்கு அளவேயில்லை, இரண்டு மூன்று 
ல கரும்புகளை என்‌ இறு பற்களினாலேயே சரிசெய்‌ தவிடும்‌ 

வலிமையும்‌ என்னில்‌ நிலவியது. ஆனால்‌ இப்‌ 2பாதோ P 

கரைத்ததலை, பழுத்த உடல்‌, பொக்கை வாய்‌, தளர்ந்த கடை, 
ன்‌ வாடிப்போன முகம்‌, சோர்ந்த நெஞ்சு) மெலிக்த தோற்‌ 

| றம்‌, நீங்கா நோய்‌) பார்வை டவரில்‌ கண்கள்‌, எவரும்‌ 

| EG னவ விருத்த வய தஆ / இவற்றின்‌ கோரம்‌ 
என்னே ! ஆ! என்‌ இனிய வாலிபமே! நீ இனித்‌ இரும்‌ 
பாயோ ! போனத போனதேதானோ! வாலிபத்திற்குப்‌ 
பதிலாகப்‌ புகழும்‌ சொத்துகளும்‌ இப்பொழுது கிடைத்‌ | 
துள்ளன. ந்த த எல்லாம்‌ படு ஈடாகுமர ? 


எஞ்‌ ட வராக டைப்‌ சாலவும்‌ அகலத்தை துவது க்குத்தான்‌ 


அவ்வேலையைச்‌ செய்‌.து கொடுக்கும்‌ 
போது, அது தண்டவேலை ? என்று 
மனம்‌ சலித்துக்‌ கொனள்வதானால்‌ ௮த்‌ 
தகையோரைப்பற்றி ௩ம்‌ என்ன 


நினைக்றெது என்று கேட்டார்‌. 
இங்கு உண்மையன்பு இல்லை யென்‌ 
ஹும்‌, தன்‌ காறியார்த்தமாக அன்பு 
இருப்பதுபோல்‌ காட்டுகிறதே தீவிர, 
மற்றபடி பூரணமாகக்‌: கபடம்‌ தான்‌ ?? 
என்றும்‌ அல்லாபிச்சை பதில்‌. கூறி 
னர்‌. 
ல்‌ 


சம்பாத்தியம்‌ என்ற சாச்லே 
சகோதர மணிதனை எய்க்கல்‌ . கற்றுக்‌ 
கொள்வ. ஒரு முறை, நல்ல கத்த 
ரிக்காயுடன்‌ சொத்தைச்‌ சத்திறிக்‌ 
காயையும்‌ சேர்த்து விற்கத்தெரிய 
வேண்டு மென்பது வியாபார முறை, 
தன்னை ஈம்பியவனுக்கு எவ்வளவுக்கு 
வேண்டுமானாலும்‌ “பட்டுக்‌ குல்லா? 
யிட்டு மோசம்‌  செய்யலாமென்று 
உணர்ந்து கொள்வது வஞ்சகமுறை, 
கடையொகப்‌ பார்ப்பின்‌ தட்டோட்‌ 
டக்காரனுக்குத்தான்‌ தயிரும்‌ சாத 
மும்‌ டைக்றெது, விஸ்வாசக்கார 
அுக்கோ  வெர்மீரும்‌ பருக்கையும்‌ 
தான்‌ கதி? என்றார்‌ அழாச்கு அரிசி 

௦. 


யார்‌. oo 


்‌ அவ்விதம்‌ 


“தற்போதைய படிப்புக்கு.க்‌ 
குமாஸ்தா படப்பு என்று பெயர்‌, 
“குமாஸ்தா? என்றால்‌ *கை! என்று 
அருத்தம்‌; (தலை! என்று அருத்த 
மில்லை. உலகத்தில்‌ மற்ற ஜாதியார்‌ 
பெறும்‌ படிப்பின்‌ கோக்க மென்ன? 
படர்க்சுகெற்றியும்‌, உயர்ந்ச தோளும்‌, 

ரிர்த மார்பும்‌, ஆசானுபாகுவும்‌, 
ரேர்த்தியான உருவமும்‌, விசாலமான 
கண்களும்‌, அழகு வாய்ர்து அருள்‌ 
நிறைந்க முகரும்‌, அஞ்சா செஞ்சும்‌, 
அளவிலா அன்பும்‌, மிகுந்த பொறுமை 
யும்‌, கூரியபுத்‌ தியும்‌, குலத்திலே மதிப்‌ 
யும்‌, கல்லையுறாக்கும்‌ கானமும்‌, உறுதி 
மொழியும்‌, உறச்சமில்லாச ஊச்சருமம்‌ 
உள்ள மணிதர்சளாக்கு தல்‌ எல்லாச்‌ 
தேசத்தின்‌ படிப்பினது கோக்க 
மாகும்‌. அப்படியிருக்க, எழுக 
கோலைப்‌ பிடிப்பதற்கு மாத்திரம்‌ கற்‌ 
அக்கொடுக்சக வர்துள்ன தற்காலப்‌ 
படிப்பின்‌ குணமும்‌ ரோக்கமும்‌ எவ்‌ 
விசயிறுக்கும்‌?? என்று அர்தோணி 


முத்து இயம்பினார்‌, 


௯ 


“ தனக்கு எவ்வளவோ உதவி 
யிருப்பவனைப்பற்றி “ந்ன்றி யற்றவன்‌? 
என்று ஒருவர்‌ இசமும்போது, 
கேலலப்படு த அவோரும்‌ 
கன்றியற்ற மனுஷ்யரா யிருப்பதால்‌ 
தான்‌ தன்‌ குணத்தையே பிறர்மிதும்‌ 
ஏற்றித்‌ சாழ்த்ச ரேரிடுிற? தென்று 
தொர்திச்‌ செட்டியார்‌ ஈவின்றார்‌, 

$ ்‌ ஸ்‌... 

“ பயத்தை ஜெயித்தவனுக்குத்‌ 
தான்‌ தைரிய . குணம்‌. உண்டாகும்‌, 
ஈகர வாசியின்‌ தைரியம்‌ போதாது. 
அவன்‌ தன்னை ஒருவன்‌ எதிர்ப்பின 
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உடனே போலீஸாரை உதவிக்கு! 


அழைப்பான்‌. தானே சமாளித்துக்‌ 
கொள்ள அவனுக்கு சக்தியில்லை. 
காட்டில்‌ வசிப்பவனோ பயம்‌ என்ப 
தையே சண்டதியாசவன்‌. எர்சு இரு 
ளிலும்‌ அவன்‌ அணிர்‌.து செல்வான்‌. 
எவரேனும்‌ எதிர்ப்பின்‌ சன்‌ சோளின்‌ 
பலத்தைக்‌ காட்டுவான்‌, தன்‌ கண்‌ 
ணுக்கு முன்பு தோன்றும்‌ எர்ச விஷ 
ஜெர்‌ அவையும்‌ அங்கேயே சொன்று 
புதைப்பான்‌, ஈகரவாசிக்கோ இருளிற்‌ 
செல்ல பயம்‌; அணைக்கு ஒருவர்‌ 
வேண்டும்‌. ஒரு சேளைக்‌ கண்டதும்‌ 
அலறுவான்‌, அதைக்கொல்ல அவனுக்‌ 
குச்‌ சைரியமில்லை, பயம்‌ விலஇனா 
லன்றி தைரியம்‌ மனிசனின்‌ அருகே 
அணுகாது. ஆத்ம வளர்ச்சிக்குச்‌ 
சாதனமான மதவைராக்கியம்‌ ஒன்றே 
பயத்சைப்‌ போஃகலல்லஅ, காட்டில்‌ 
வூப்பவனுக்குச்‌ தெய்வ பக்தியிருக்‌ 


கும்‌. ஈகரவாசிக்கோ பணம்‌ சம்பா 
திக்கும்‌ அவசரத்தில்‌ கடவுளைத்‌ 
தொழக்கூட நேரமிராது ?? என்று 


புளியோதரை மூத்து புகன்றார்‌. 
ஃ 

** உதவி செய்ய முன்‌ வருவோர்‌ 
கல்ல சறாணத்தில்‌ ஒரு றிது செய்‌ 
தாலும்‌, ௮௮ தக்க பயனைக்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌. தருணம்‌ தவறி உதவி செய்‌ 
வதும்‌ செய்யாததும்‌ ஒன்றாகும்‌. ஒரு 
மனிதன்‌ ஜலத்திலே கூழ்‌சத்‌ தத்த 
ளித்து உயிருக்கு மன்றாடும்போது 
௮வனைச்‌ காப்பாற்றிக்‌ சரைசேர்ப்பது 
தான்‌ தருணத்தில்‌ செய்யும்‌ உதவி. 
அதைவிட்டு, அவன்‌ எப்படியாவது 
கரை சேரட்டும்‌, பிறகு ஈமது அனு 
தாபம்‌ தெரிவிப்போம்‌ என்றிருப்பது 
அதர்ம உதவியாகும்‌, ஒருவன்‌ கீஷ்‌ 
உப்படுல ஐ முழுமையும்‌ செவ்வை 


அமிர்த குணபோதினி 


[ ஆங்சேோஸ ஷ்‌ 


யாகச்‌ தெரிர்தருக்தும்‌, அர்‌ ச சமயத்‌! 


இல்‌ அவ்வறுமை யுடையலணின்‌ சகோ 
சரர்சளும்‌ சம்பந்திகனாும்‌ எவ்வித 
உதவியும்‌ செய்யாமல்‌, ஏறும்‌ தெரி 
யாதவர்கள்‌ போன்று அவன்‌ வீட்டில்‌ 
விருர்‌தினர்களாசு உட்கார்்து கொள்‌ 
வதுடன்‌, ஒரு வீண்‌ சண்டையையும்‌ 
ஆரம்பித்துக்‌ கொள்கிறார்கள்‌, இது 
ழே விழுர்தவனை ஏறி மிதிப்பது 
போன்ற சங்கதிசான்‌. எந்த உதவி 
யும்‌ பூத்த நேரத்தில்‌ சாப்பாடு 
டோடுவதுபோல்‌ செய்யவேண்டும்‌”? 
என்றார்‌ காலசகாயம்‌ பிள்ளை, 


9. 
oo 


சிலர்‌ ஒரு ஊருக்குப்‌ புறப்படுகை 
யில்‌ அவர்களை ரயிலில்‌ ஏற்றியனுப்ப 
அவர்கள்‌ லீட்டிவிரறாம்‌ அ ஒரு வேலைக்‌ 
சாரனோ, பந்‌ தவோ, ஈண்பனோ கூட 
வர்ல அனுப்புகிறார்கள்‌. பிறகு 
அவர்கள்‌ போய்ச்சேரும்‌ ஊரில்‌, எற்‌ 
கெனவே அவர்கள்‌ வருவசைப்பற்றிக்‌ 
கழிகம்‌ எழுதியிருப்பதால்‌, அவ்வூரி' 
லுள்ளோர்‌ ரயில்வே ஸ்டேஷனுக்கு 
வந்து காத்திருக்கு சக்தித்து அழைத்‌ 
அப்போகிறார்கன்‌. இவ்விதம்‌ பிறருக்‌ 
குக கஷ்டம்‌ கொடுப்பானேன்‌— இது 
வும்‌ ஒரு கெனரவமா என்று பரக்இப்‌' 
பூசினியார்‌ கேட்டார்‌. அதற்கு மல்‌ 
விகைப்பூ மணவான முதலியார்‌ 
அப்படித்‌ அணைக்கு மணி தர்களை 
யழைப்பது ஒரு கெளரவத்துக்கு 
அல்ல வென்றும்‌, பெட்டி முதலிய 
வற்னுடன்‌ செல்வதால்‌ அவ்விதம்‌ பிறர்‌ 
உதவி கோரவேண்டியிருக்‌றதென்‌ 
அம்‌, ஏதம்‌ சுமையில்லாவிடில்‌, எவ 
ரையும்‌ தொர்தரிக்காமல்‌ தாமே ரயி 
லுக்குச்‌ செல்லக்கூடியவர்களே யென்‌ 
௮ம்‌, மேலும்‌, இவ்விதம்‌ ரயிலுக்கு 
ஒருவர்‌ துணை வருவதும்‌, போய்ச்‌ 


2 க்‌ தித்து த்க்‌ அட்டன்ட்‌ 

பதிலுக்குப்‌ பதில்‌ உடனே இட்டிவீட9 | றவனை ஈம்பலாம்‌, ஏதுமே திட்டா 
மல்‌ மனதிற்குள்‌ வைத்துக்கொண்டவனை எர்தநாளும்‌ ஈம்பமுடியா து, மல்ல 
சமயத்தில்‌ அதற்குப்‌ பழிக்குப்பழி ர்ச்‌. தக்கொள்வான்‌, 


ஆடிமீ] 


சேருறெ ஊரில்‌ அங்கு அழைக்க ஒரு 
வர்‌ ரயிலடியில்‌ வந்து காத்திருப்பதும்‌ 
சிலரநுக்கென்றே அமைந்த செல்வாக்‌ 
கின்‌ ௮ம்ஸங்களாத மென்றும்‌, அவர்‌ 


நமது கடை 
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பாடு செய்திருச்கிறாரென்றும்‌, அதற்‌ 
குத்‌ தகுந்த யோக்கியதையும்‌ அவர்க 
ஸிடம்‌ இருக்கவே செய்றெதென்‌ றும்‌, 
எல்லோருக்கும்‌ இப்படியான யோகம்‌ 


அமைவதில்லை யென்றும்‌ கூறிமுடித்‌ 
தார்‌. இத்துடன்‌; ஈமது கடையும்‌ 
பூர்த்தி பெற்றது. 


களின்‌ காலமுற்றும்‌ அப்படியே மனு 
ஷான்‌ அணைகளோடும்‌ ஆடம்பரமாய்‌ 
நடக்குமென்றும்‌, கடவுள்‌ அவர்களு 
டைய .அர்சஸ்‌ அக்கு அப்படியாக அவர்‌ - 
களுக்கு ஈடக்கவேண்டுமென்று ஏற்‌ “பஹதூர்‌” போன்வண்டூசேட்டியார்‌. 


கோனை னையை டன இ D 
நினைத்ததும்‌ எதிர்படூதல்‌. 


ஓரிடத்திற்குச்‌ . சென்று அவர்‌ இருக்களுரா ? 
என்று ஒருவரைப்பற்றி விசாரிக்கையில்‌, அவரும்‌ வெளியி 
லிருந்து அதே சமயத்தில்‌ அங்கு வர்அவிடுகறார்‌, ஈமது 
நண்பன்‌ நான்கு நாளாக வரவேயில்லையே என்று நாம்‌ 
நினைக்கையில்‌ மறுநிமிஷமே அந்த நண்பன்‌ ஈம்‌ வீட்டிற்குள்‌ 
வருகருன்‌. நாம்‌ அவருக்குக்‌ கடிதம்‌ எழுதத்‌ தொடங்கு 
கையில்‌, அதே வேளையில்‌ ஈமக்கும்‌ அவர்‌ தம்‌ ஊரிலிருர்‌து 


கொண்டு கடிதம்‌ எழுதியவாறுள்ளார்‌, நாம்‌ ஒருவரது 
விவாகத்திற்குப்‌ போக முடியாமல்‌ மற்றோர்‌ சமயம்‌ அவ 
சது வீட்டிற்குச்‌ செல்லும்பொழு ௮, அதே தருணத்தில்‌ 
அங்கு பெண்ணை ஆடிக்கு அழைப்பதான விசேஷமா 
யிருந்து அர்த வைபவத்தில்‌ கலக்‌. தகொள்கிறோம்‌. தூர 
நாட்டில்‌ ஈமக்கு வேண்டியவர்‌ ரோயுற்றால்‌, அதே வேளை 
யில்‌ ஈம்‌, மனத்திலும்‌ காரணமில்லாமலே ஒரு வியாகூலம்‌ 
தோன்றுகிறது. இவை யாவும்‌ மானஹீகச்‌ செயல்களாகும்‌. 


எல்லோரும்‌ லாட்டரிச்‌ உட்டுசள்போட ஆரம்பித்துவிட்டார்கள்‌.. லாட்‌ 
டரிச்‌சட்டுப்‌ புஸ்தகங்கள்‌ கேட்காமலே தபாலில்‌ வவியவர் து குப்பைக்‌ கூடைக்‌ 
குப்‌ போஜன்‌ நன. லாட்டரிச்‌ ட்டுக்குப்‌ பணம்‌ செலுத்துவோர்‌ ஈடுவிலுள்ள 
வர்களை நம்பாமல்‌ நேராக மணியாடர்‌ செய்வதே சரி. பிறகு ட்டு விழவில்லை 
என்று ஏமாறினால்‌ வேதாந்தம்‌ பேசிக்கொண்டு சமாதானமாக வேண்டிய த, 

ணா, அனார்‌ 

இலருக்கு ஒரு சண்டை சமரஸப்படக்‌ கூடாதென்பது எண்ணம்‌. அதற்‌ 
சேற்றபடியே அவர்கள்‌ செய்துவரும்‌ காரியங்களில்‌ அனுஷ்டித்‌துன்ன மனப்‌ 
பான்மை இந்த எண்ணத்தைப்‌ பின்பற்றியதாகவே இருக்கும்‌, 

. - . ; _— . 

கோயில்‌ வருமானங்கள்‌ சோம்பித்திரியும்‌ குருமார்களுக்கும்‌, மடாதிபதி 

ளுக்கும்‌, கோயிலைச்சுற்றி நிற்பவருக்குமே அதிகமாய்ச்‌ செலவான் றது. 


ர்‌ ப்ப 


சுப்ரமண்ய பாரதியார்‌ அல்லது 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ தேசீய கவி:-- 


இத ஓர்‌ அரிய பெரிய ஆராய்ச்சி 
அல்‌. ஸ்ரீமான்‌ இரு, சத்தானச்த 
பாரதியார்‌ அவர்கள்‌ இயற்றிய. 
விலை ரூ. 1. 


இர்நூல்‌ தமிழ்‌ சாட்டிற்கு ஒரு 
ஈலிவிருர்தாகும்‌. எத்தகைய கவிஞ 
னும ஒரு காரணம்‌ பற்றியே ஒவ்‌ 
வொரு கவிதையும்‌ இயற்றவான்‌. 
காரணமின்றி எச்தக்‌ சவிதையும்‌ 
சோன்றா,க. கவிதை புனைவதற்கு 
வேண்டிய சரக்குக்கு ஒரு 
சர்‌ சர்ப்ப காரணம்‌ அச்துடன்‌ இருக்‌ 
கும்‌, 
பாரதியாரும்‌ அவ்வக்காலங்களீன்‌ 
சந்தர்ப்பங்களுக்கேற்பத்‌ தமது சவி 
தசைத்‌ தொழிலை நடத்திச்‌ சென்றார்‌. 
ஒவ்வொரு கவிசைக்கும்‌ ௮.௮ எழுந்த 
சமயங்களையும்‌ காரணங்களையும்‌ வீளக்‌ 
இச்‌ கூறுதற்கு ஸ்ரீ பாரதியார்‌ இப்‌ 
போது இல்லை. ஆயினும்‌, அவரது 
கவிதைகளை அனுபவித்துச்‌ சுவைத்த 
சயத்தைப்பற்றிப்‌ பேசுதற்கு வேண்‌ 
டிய அறிஞர்கள்‌ இருக்கின்றனர்‌. 
அவர்களுள்‌ ஒருவரான ஸ்ரீமான்‌ சுத்தா 
னர்த பாரதியார்‌ சாம்‌ அனுபவித்த 
கவிசையின்‌ இன்பங்களை யெல்லாம்‌ 
இர்தூலினுன்‌ வெகு விரிவாசவும்‌ 
விளக்கமாகவும்‌ தெரிவித்துள்ளார்‌. 
கீ பாரதியாரின்‌ பாடல்களுக்கு இம்‌ 
அல்‌ ஒரு தக்க உரை யென்னலாம்‌. 
ஸ்ரீ பாரதியார்‌. செடுக்சாலம்‌ வறுமை 
லாய்ப்பட்டு வாழ்ச்து. மூடிச்சார்‌. 
அவர்‌ காலத்திற்குப்‌ பிறகு அவரைப்‌ 
பாசாட்டுன்‌ றனர்‌. தமிழ்சாட்டினர்‌ 
கற்றறிர்த பெரியோர்களை ஆதரிக்கும்‌ 


இவ்விதமே, ஸ்ரீ சுப்ரமண்ய , 


விதத்தை சோக்குல்‌ வருந்தாமலிருட்‌ 
பதற்கில்லை, வக 
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வேள்பாரி ;— 


[ஸ்ரீமான்‌ மூ ம. ௧. காக்திதாஸன்‌: 
இயற்றியது. வீலை அணா 8.] 


இத 98-பக்கங்களன்‌ கொண்ட 
ஒரு இறு நால்‌, “பாரி?யிணஸ்‌ சரி 
தத்தை வெகு அழகாகவும்‌ இனிமை 
யாகவும்‌ விளக்கியிரறாக்கன்‌ றது. ஈமது 
முன்னோர்கள்‌ எவ்விதம்‌ வாழ்ர்தன 
ரென்ற அறிவு ஈமது தற்கால வாழ்ச்‌ 
கையைச்‌ சீர்திருத்த தற்குத்‌ துணை 
செய்யும்‌, அதற்கேற்ற நூல்சளீல்‌: 
இதையும்‌ ஒன்றா ல்‌ கொள்ளலாம்‌, 

ஸ்‌ 
விஸ்வப்ரஹ்ம சங்கத்தின்‌ முதலா 
வது ஆண்டு மலர்‌ :-- 

இ?்ச சங்கம்‌ பர்மாவில்‌ எட்கு 
வின்‌ என்ற ககறில்‌ ஏற்படு£தப்பட்‌ 
டுள்ளது. அச்சங்கத்தின்‌ வெளியீ” 
டாய இந்நூலில்‌ சங்கத்தின்‌ அறிக்‌ 
கையும்‌, பல அரிய வியாசக்களும்‌ 
அடங்கியுள்ளன. விஸ்வகர்ம குலாபி 
விர்‌ த திக்கான வழியில்‌ ஒவ்வொரு 
வியாசரும்‌ சன்கமைர்‌ தன்னன, 
இசன்‌ விலை ௮ணா 8. எச்ச ஸமூகம்‌- 
தன்னை உயர்த்திக்கொள்ள சாடுசன்‌ 
ததோ, அம்ச ஸமூகம்‌ மற்ற ஸமூகன்‌ 
கட்கு ஒரு வழிகாட்டியாகவு மிருக்‌- 
கும்‌. இச்சங்கத்தின்‌ அபிவீர்த்தியை 
சாம்‌ மனஸ்பூர்வமாக விரும்புகிறோம்‌. 

மேற்கண்ட புத்தகங்கள்‌ யாவும்‌: 
நமது ட துணபோதினி ஆபீசில்‌ 


கிடைக்கும்‌ 
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பு சென்றுபோன தாட்கள்‌. = 
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ஸ்ரீமான்‌ ப: சி. கோவிந்தசாமி ராஜா அவர்கள்‌. 


_——_———— 


யின்‌ நேயர்கள்‌ 


டன்‌ ப, ந ந்தம்‌ ராஜா 
அவர்களை நன்கறிவர்‌. அவர்‌ எழுதிய 
பர்ஈாசேவி, கமலாதேவி, லாலாசேவி, 
தஅளஜபொய்‌ முதலியன ஈம பத்திரி 
சையில்‌ வெளிவச்‌ துன்ன. இன்னும்‌ 
இரு சரிச்‌திரங்களும்‌ ஈமது கைவச 
மிருக்னெறன.. அவர்‌ இயற்றிய மர 
கதவல்லி, பதச்சரத்தினர்‌, தடியின்‌ 
கேடு முதலிய நூல்கள்‌ இன்றைச்‌ 
கும்‌ யாவரானும்‌ போற்றப்படுகன்‌ 
றன, அவர்‌ வரைந்த “காதற்‌ கடி 
தங்கள்‌" தமிழ்ச்சுவை சஅம்பியதா 
கும்‌. வேறு பல நூல்களும்‌ பாடல்‌ 
களும்‌ அவர்‌ செய்திருக்கின்றார்‌. எத்‌ 
தனையோ அரிய விஷயங்கன்‌ அவ 
ரால்‌ எழுதப்பெற்றுப்‌ பத்திரிகை 
களில்‌ வெளிவந்து ' மறைந்தன, 
ஸ்ரீமான்‌ ராஜா அவர்கல்‌ பண்ணுருட்‌ 
டியில்‌ பிறக்‌ சவர்‌, சென்னை பச்சை 
யப்பர்‌ கலாசாலையில்‌ எப்‌, ஏ. பரீ 
கையில்‌ சேறி பி, ஏ. வகுப்பில்‌ 


வாஜத்துக்கொண்டிருர்தவர்‌. பழங்‌ 
காலத்து நூலாடிரியர்களின்‌ இருக்‌ 
கூட்டத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. அரைத்‌ 


தனத்தில்‌ செனொவமான உத்தியோக 
பதவியில்‌ | வினங்யெவர்‌. மிக்க 
சன்மதப்புள்ளவர்‌. அன்புக்கன்றி மற்‌ 
றெதற்தம்‌ தலை வணங்காதவர்‌, 


ஒழுக்கங்‌ குன்றினோர்‌ பெருஞ்‌ செல்‌: 
வராயிருப்பினும்‌ அன்னோரை லகி 
யம்‌ செய்யாதவர்‌, சத்தியவர்தர்‌. தீன 
தயாளு. கடவுளை ஈம்பியவர்‌. 


ல்‌ 


ஸ்ரீ மான்‌ ராஜா அவர்கள்‌ பெரிய 
தூலாசிரியராயினும்‌,,. அவரது இல்‌ 
வாழ்க்கை ௮த் தனை இன்பமாக 
இருக்கவில்லை, முதன்மனைவியை 
இழக்கக்‌ கொடுத்தவர்களில்‌ இவரும்‌. 
ஒருவராவர்‌. இவரது குமாராயெ 
வேணுகோபாலன்‌ பி, ஏ. பரீகைஷக்கு 
வாசித்துக்கொண்டிறாக்கையில்‌ கடவு. 
ளீடம்‌ சென்றுவிட்டனன்‌, அப்புண்‌ 
கடை வரைக்கும்‌ அவருக்கு ஆறவே 
யில்லை. தன்‌ முதன்‌ மனைவியின்‌ தன்‌ 
கையையே இரண்டாவது மனைவி: 
யாகக்கொண்டு அப்பெண்ணாசியால்‌. 
சில காலம்‌ இன்பகலம்‌ கண்டு மூழ்ச்‌ 
சார்‌. ஈமது பத்திரிகைக்கு விஷயதா 
னம்‌ செய்துவரும்‌ ஸ்ரீமான்‌ %, 0, 
தலசேகானும்‌, இருபெண்மணிகளும்‌. 
இவ்வம்மையாரிடம்‌ தோன்றியவரா 
வர்‌. மதல்‌ சாரத்திற்கு இருபெண்‌ 
களும்‌ வேணுகோபாலனும்‌ பிறர்த 
னர்‌. பெண்‌ குழந்தைகளில்‌ ஒன்றும்‌, 
வேணுகோபாலனும்‌ தக்தையின்‌ 
கண்‌ முன்பாகவே காலமாயினர்‌. 
சடைசியில்‌ எஞ்ச கின்ற பெண்குழச்‌. 
தையின்‌ பெயர்‌ மரோத்சினி: தேவி. 
இச்ச சுகுமாரியாரும்‌ ஈமது பத்திரி 
கைக்கு விஷயங்கள்‌ எழுதிவர்திருச்‌ 
தரார்‌, ஃ 


சரியான சமயத்தில்‌ சவறான முறையை அனுஷ்டி.ச்‌.து, அதனால்‌ சாரியத்‌ 
தைச்‌ கெடுப்பது விவாகம்போன்ற முக்ய படல தலையிடுவோர து: 


இயல்பாகப்‌ போய்விட்ட அ, 
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ஸ்ரீமான்‌ ராஜா அவர்களின்‌ 
காலம்‌ ஸதா உத்தியோகமுறையில்‌ 
'வெளியூர்‌ ஸஞ்சாசத்திலேயே சென்‌ 
றது. தமது இளைய மனைவியைப்‌ 
பிரிர்து வெளியூரில்‌ தங்யெ சாட்‌ 
களே அதிகம்‌, அர்த இளைய மனைவி 
யாரும்‌ தம்‌ கணவரின்‌ முன்பாகவே 
கண்மூடினார்‌. ஆ! பெரிய துச்சம்‌! 
கடைசியாக, உத்தியோகத்தை விட்டு 
விட்டு ௮ச்சுச்கூடம்‌ ஸ்தாபித்தப்‌ பத்‌ 
திரிகை நடத்த முயன்ற ஸ்ரீமான்‌ 
இராஜா அவர்கள்‌ ௮வ்வெண்ணம்‌ 
சிச்சிபெறுர்‌ தறுவாயில்‌ 26-5-1918ல்‌ 
இறைவனின்‌ திருவடி.நீழலெய்தினார்‌. 
ஒரு நூலாசிரியரின்‌ வாழ்நாள்‌ இருந்த 
வாறென்னே ! அவருக்கு வயது 
40-ச்கு மேலில்லை, 


அமிர்த குணபோதினி 


ஸ்ரீமான்‌ ராஜா அவர்களின்‌ தமிழ்‌ 
நடை மிஈ மிச இனியஐ. வேறெவ 
சானும்‌ சைக்கொன்ன மூடியாதது, 
கற்கண்டு போன்றது கம்பீரமான 
உயரஈஸட. அத்தகையகசோர்‌ ஈடை 
அவரோடும்‌ மறைர்கது. ஸ்ரீமான்‌ 
இராஜா அவர்கள்‌ குழந்தைகளிடத்அ 
மிக்க அன்புடையவர்‌. பாடசாலைச்‌ 
சிறவர்கள்‌ அரப்பியாஸயின்‌ நிச இரும்‌ 
துவதற்காக “அன்பான போற்சடை!? 
என்று பல சபைசன்‌ 60-க்குமேல்‌ 
ஏற்படுத்தினார்‌. சரிச்‌ இர ஆராய்ச்செளீ 
லும்‌, சல்வெட்டு சிலாசாசனங்களைச்‌ 
சேகரித்து அறிவதிலும்‌ மிச்ச ஆர்வ 
மூன்ளவராவார்‌. 


i 


ஓர்‌ யுவதியின்‌ கண்ணீர்‌ ! 


ஆ ! என்னை மாலையிட்ட மணாளரின்‌ கபடம்‌ இருந்த 
வாறென்னே | அவர்‌ ஒருகாள்‌ என்னை நெருக்க, “என்‌ 
ஆருயிரே, மாணிக்க இிபமே, மடமயிலே! ஏதோ உன்‌ 
கழுத்திலுள்ள அந்த கடியாரச்‌ சங்கிலியை எடு பார்ப்‌ 
போம்‌” என்றார்‌. அவ்விதமே எடுத்து அவர்‌ . கையில்‌ 
தந்தேன்‌. ஆ! உனக்கு இவ்வளையல்கள்‌ எத்தணை அழ 
கைத்‌ தருகின்றன ! அவற்றை கானே திரும்பவும்‌ உன்‌ 
கரங்களில்‌ புது ஈகைபோன்றும்‌ போட்டு அதன்‌ அழ்கைப்‌ 
பார்க்க விரும்புறேன்‌. அவற்றைச்‌ சற்றே கழற்று? 
என்றார்‌. நான்‌ மறுபேச்சன்‌ றிப்‌ புன்னகையுடன்‌ கழற்‌ 
தித்‌ தந்தேன்‌. அவர்‌ அவற்றைப்‌ பெற்றுக்கொண்டதம்‌ 
வேற்றுமுகமானார்‌, கொடிய பார்வையுடன்‌ என்னை 
கொக்கிஞர்‌. “உன்‌ லக்ணத்திற்கு ஈகைகளும்‌ வேதேயா ! 
என்று தீப்பொறு றேக்கக்‌ கூறி மறநிமிஷமே அந்த ஈகைக 
ளுடன்‌ வெளியிற்‌ சென்றார்‌. அன்று தந்த குகைகளை இன்‌ 
னும்‌ நான்‌ பெறவில்லை ; கேட்கவுமில்லை, என்னைப்போன்‌ |. 
அறும்‌ கண்ணீர்‌ சொரியும்‌ காரிகைமார்க்கு விடிவுகாள்‌ என்‌ 
ழறேயோ ? “பெண்களின்‌ முன்னேற்றம்‌” என்பதும்‌ இது 
தானோ ? வீட்டில்‌ சுதந்திரமின்றி காட்டில்‌ சுதந்திரம்‌ 
] உடைத்துப்‌ பயனென்னவோ? 


DEED ERED GSES GSD) 


காதலனின்‌ சோகம்‌ :— 


றக்கவும்‌ வசமோ? 
மறப்பதும்‌ 
யாங்ஙனே 
எப்படிச்‌ தான்‌ 
மறக்க முடியும்‌ ? ஆ! சென்றுபோன 
கால்கள்‌ அவை, *சென்றன?--சென்‌ 
தனவே! இணி அவை தஇஇரும்பாவோ 1 
.இரும்புதல்‌ ஏது 1 காட்டுக்கு இளித்‌ 
இடுங்‌ கண்ணான்‌. என்‌ மனங்‌ கவர்ந்த 
பெண்ணாள்‌. லாவண்ய மிக்கதோர்‌ 
மடமயில்‌, அழூன்‌ குன்று. ஆரந்த 
வல்லியாய்‌ மீன்‌ றனள்‌. .ஐற்புதம்‌' ஈந்த 
.னள்‌. களைத்தபோது களை திர்ர்திடச்‌ 
தந்த இந்தபால்‌ எச்‌.துணைத்‌ இத்‌ 
இப்பு? ஆ! அவளது இனிய கானம்‌ 
சானென்னே! தேவகானமும்‌ அத ற்கு 
கிகராமோ ? என்‌ கண்ணனையாள்‌, 
கற்பின்‌ யிக்கான்‌, என்னருங்காசலி, 
அன்‌ ஜீவகல்பம, என்னை எதிர்த்து 
உரையாடிய மந்த மாருதம்‌—எத்து 
'ணைத்‌ திரமான வாசகங்களில்‌ சன்‌ கம்‌ 
பீர சபதம்‌ பேரனான்‌ 1 என்னே 
அவன்தன்‌ வீரமொழியின்‌ பான்மை! 
யாது கூறினன்‌ அந்த மாத ஈல்லாள்‌! 
56 எவ்விதத்தும்‌ உம்மையே கணவ 
அக அடைவேன்‌ ?? என்றாள்‌, இவ்வி 
.விதம்‌ நிச்சயம்‌ பே நீதி கூறிய அர்த 
நிர்மலகுமாரி நின்‌. அ கிலவிடும்‌ ஸ்சலம்‌ 
-_-கிலையம்‌ இப்போது எங்கேயோ ! 
.கமலமலர்ச்‌ கர மடவார்தம்‌ காதலின்‌ 
பாங்கு அதன்‌ கண்ணியம்‌ ரமணீ 
யம்‌--இவ்வகைத்சென விளக்கி யான்‌ 
உணரப்‌ பண்ணுவித்தவள்‌ அச்சப்‌ 
பாரத குமாரிதான்‌. முதன்‌ முசலாகக்‌ 


காதலின்‌ போதகம்‌_—ந்தனை— 


அணர்ச்‌டெளெர்ச்சிசொண்டது அந்த 


ரமணீமணியிடம்‌ தான்‌. அவளே 
எனக்குச்‌ குருமணி, அர்த நீ.திமேவி 
கிலைத்திடுமாமணி, என்‌ கெஞ்சல்‌ நிற்‌ 
கும்‌ சிந்தாமணி, அய ஈற்பின்‌ சகொ 
மணி என்‌ கண்ணெதிர்ப்படும்‌ நாள்‌ 
எப்போது £ மனம்‌ கலந்த இடத்தி 
லன்றோ மங்களம்‌! உன்னையே 
நினை ச்‌.அ உருகுிறேனிங்கு, என்னை 
நீ நினைக்கவில்லேயே! என்செய்வேன்‌! 
ஃ 

மற்றோரிடத்தில்‌ கா தலியின்‌ 

துயரம்‌ 7-- 

என்‌ இன்ப வடிவே! அன்புக்குவி 
யலே ! யித்திரா ! வளர்பிறை மதியம்‌ 
போன்றும்‌ வளர்ர்து ெந்த ஈம்‌ காதல்‌ 
இங்கனம்‌ அலைர்துபட்டதென்‌ 
னவோ ? நலம்‌ பெறு . சணவர்தம்‌ 
தடம்புய மருவிய : மடர்தையரில்‌ 
யானும்‌ .ஒருவ ளாவதென்றோ 7 
பொருர்திய வினையால்‌ வருக்திடு மிர்‌ 
தப்‌ பிரிவினைக்‌ அயர்‌ இன்னும்‌, எத்‌ 
தனை காலம்‌ ? வாலிப வயதாய்‌ மதன்‌ 
கணை தொடரக்‌ சாமம்‌ குணிந்து கல்‌ 
வியை நினைந்திடு வேளை இத. புத்தி 
யும்‌ மருண்டு தத்தளித்‌ அழன்று 
தயங்குனெ்றேன்‌. : வருச்து மென்‌ 
தாழ்‌ மனம்‌ தேற்றி, ஊழ்வினை மாற்‌ 
நித்‌ தமியேன்‌ கவலை சணித்திட நீ 
வாராயோ ! மனோகர மங்கள லோலா! 
எவ்விதத்தேனும்‌ வருவீர்‌ என்ற ஈம்‌ 
பிச்சையினால்‌,--வாரா..  தொழிமயீர்‌ 
என்ற துணிவினால்‌,--கிற்ின்றேன்‌. 

“ஆவியென மேவி அகலேன்‌ என 
அகன்‌'றாய்‌! இன்னும்‌ எத்தனை காள்‌ 
தான்‌ பிரிவாற்றுவதோ! பருவமங்கை 
யர்‌ வதுவை பாராட்டி இன்பலாபம்‌ 
பெறுகலின்றித்‌ துயரம்‌ பேசுவது 
ஜென்ம பாபம்‌. பசுபதி இருவருள்‌ 
இசைய துமென்றேயோ! 


உல 
இன்‌ ஈன்மைக்காக எல்லாச்‌ கஷ்டங்‌ 
களையும்‌ ஏற்றுத்‌ தாங்கள்‌ அடையும்‌ 
சகல இன்பங்களையும்‌ சக்தோஷமாகக்‌ 
கருதுவோர்‌ ஒரு சாரார்‌. இவ்விதம்‌ 
இரமப்பட மனமின்றி மேற்கண்ட 
வாறு அன்புறுவோரிடத்து மட்டும்‌ 
அஅதாபமும்‌ இரக்கமுமுவஸ்வோராய்‌ 
ஒழுங்க நிற்போர்‌ இன்னொரு சாரார்‌. 
இவ்விரு வகையிலும்‌ சேராமல்‌, உலக 
ஈன்மைக்காகப்‌ பாடு படுவோரை 
இகழ்க்தும்‌, ௮ன்னேரின்‌ செயல்க 
னைப்‌ பரிஹஸித்தும்‌, முடிவில்‌ அன்‌ 
னோரால்‌ ஈன்மை உண்டாயின்‌ அப்‌ 
பொழுதுமட்டும்‌ அதைப்‌ பூர்ந்து 
அடிக்கக்‌ காத்திருப்போர்‌ மற்றொரு 


சாரார்‌, உலகம்‌ பல வழி, 


ஃ 


நீலி மலையில்‌ தொடுவர்க 
னென்ற ஒரு வருப்பாருண்டு. இவர்கள்‌ 
மலையின்‌ கெரங்களில்‌ றிய குடில்க 
ளில்‌ வவிக்‌்ன்றனர்‌. இந்த ஜாதி 
ஸ்திரீகள்‌ இயற்கை யழகும்‌ வெண்ணி 
மும்‌ படைத்தவர்கள்‌, சூத, மோசம்‌, 
இருட்டு முதலிய அர்க்குணங்களை 
யறியார்‌, தங்கள்‌ குடிசைகளில்‌ நுழை 


குறுயெ மனோபாவத்தினால்‌ ஏற்பட்ட குயுக்தியான து 
சிடத்‌துங்கட வஞ்சசமாய்‌ மோசம்செய்யத்‌ தூண்டு றது, 


யும்போ அம்‌, அழைர்தபின்னராம்‌ கிர்‌- 
வாணிகளாசவே இருர்‌,துவர்‌சனராம்‌.. 
இவ்வழக்கம்‌ இப்பொழுது இருத்ச 
மடைச்துள்ளஅ, குடிசையைவிட்டு 
வெளியே வரும்போது துப்பட்டி. 
போன்ற ஒரு போர்வையைப்‌ போர்த்‌ 
அக்கொள்வார்கள்‌. தொடுவர்‌ ஜாதி 
ஸ்திரீசன்‌ கூவி வேலை செய்யார்‌, 
எருமைகனே அவர்கட்கு ஆஸ்தி, 
மற்றவர்களைக்‌ கண்டால்‌ முட்டவரும்‌ 
எருமைகள்‌ தொடுவரின்‌ குரலைக்‌ 
கேட்டால்‌ சாதவாய்‌ நின்றுவிடும்‌. 
இவைகள்‌ கொடுக்கும்‌ எதேஷ்டமான 
பாலிலிருக் து வெண்ணெய்‌ எடுத்து: 
ரெய்யாகக்‌ காய்ச்ச விற்பர்‌. நீலூரி 
முற்றிலும்‌ இந்த நெய்யே உபயோகம்‌ 
படுகிறது. யாரேனும்‌ தொடுவர்களைப்‌ 
பார்க்கச்‌ சென்றால்‌ அர்த ஜாதி. புரு 
ஷர்களும்‌ ஸ்திரீகளும்‌ : வெளியே 
வருவர்‌, அவர்கட்குக்‌ காசு அல்லது 
புகையிலை, பொடி, சாராயம்‌ மூதலி: 
யன கொடுத்தால்‌ உடனே பாடத்‌ 
தொடங்குவார்கள்‌, இது வெகு: 
வேடிக்கையா யிருக்கும்‌, இவ்வகை. 
யோர்‌ உதகமண்டலத்தக்கப்பால்‌ 
இரண்டு மைல்‌ தூரத்தில்‌ அங்கங்கே 
மிகச்‌ றிய குடிசைகளில்‌ விக்‌ 
றுர்கன்‌. பாண்டவர்‌ காலத்திலேயே 
இர்த ஜாதியார்‌ இருந்ததாகச்‌ சொல்‌: 
விக்சொள்ளுஜறோர்கன்‌. யார்‌ எவ்வித: 
மாகப்‌ போதித்தாலும்‌ இம்மலை நாட்‌ 
டார்‌ சொர்தவுரைவிட்டு அம்யசேசங்‌' 
கட்குப்‌ போவதில்லையாம்‌. 
ஃ 


தன்னை ஈம்பினோ 


பிரபஞ்ச தரிசனம்‌ 


சியாம்‌ தேசத்தில்‌ மரித்தோரை 
அடக்கம்‌ செய்வது வெகு ஆச்சரிய 
கரமா யிருக்கும்‌.  சவத்துக்கு பிகு 
வான சட்டை சராய்தனைப்‌ போட்டுத்‌ 
அணிகளைச்‌ சுற்றி ஒரு ஞூலையிலுட்‌ 
காரவைச்து, ஒரு குழாயை வாயில்‌ 
அழைத்து அதன்‌ ஞூலமாய்ப்‌ பாச 
சஸ,ச்தையும்‌ தேனையும்‌ கலர்‌.ஐ போடு 
வார்கள்‌, அர்த சவத்தை வெகு 
சாட்கன்வரை அப்படியே வைச்திறாப்‌ 
பார்சன்‌, அவைகளைத்‌ தகனம்‌ செய்‌ 
யும்போ. த. வெகு ஜாக்ரெகையோ 
டிருப்பார்கன்‌,  சவங்களின்‌ சாம்பலை 
வெகு ஜாக்‌ரதையோடு ஒரு கண்ணா 
டிப்‌ பாத்திரத்தில்‌ பத்திரப்படு£தி 
வைப்பர்‌, ஆச்மஹத்யம்‌, அசஸ்மாத்‌ 
மரணம்‌, அம்மை ரோய்‌, வாந்திபேதி 
இவைகளால்‌ இறப்போரின்‌ சவங்‌ 
களைத்‌ தகனம்‌ செய்திறதில்லை, அவர்‌ 
களைப்‌ புதைக்ன்றனர்‌. பாவிகளும்‌ 
அப. ராதிகளும்‌ இறந்தால்‌ அவர்களின்‌ 
சவங்களைக்‌ கொண்டுபோய்‌ தேவஸ்‌ 
தானத்தில்‌ வைத்து வயிற்றையறுத்து 
மாம்ஸத்தை எடுத்துக்‌ கொஞ்சம்‌ 
நாய்க்குப்‌ போடுவர்‌. பிறகு கழுகுகள்‌ 
எலும்பு நீங்கலாக மாம்ஸத்தைத்‌ 
தின்றுவிடும்‌, அதன்‌ பிறகு அவ்‌ 
வெலும்புகளைப்‌ சட்டியில்‌ வத்து 
ரெருப்பிட்டுச்‌ சடுகின்‌ ரனர்‌. இவ்வி 
தம்‌ செய்யும்வரை அவர்களின்‌ ஆத்‌ 
மாக்களூக்கு ஈரகவேதனை தப்பு 
தில்லையாம்‌. 


அ/கேகமாய்‌ இர்தியாவுக்கு இரா 


ஜப்பிர கிகிதிசனாய்‌ வருவோர்‌ கீயுத்தி, 


யோகஸ்தர்கள்‌ சொல்வதையே ம்பிப்‌ 


231. 


பத்திரங்களில்‌ கையெழுத்து செய்வ 
அண்டு. ஒரு ஸமயம்‌ டப்ரின்‌ பிரபு 

தாமே எல்லாவற்றையும்‌ கவனித்துத்‌. 
இிர்மாணிக்கவேண்டுமென்‌. ற ஈற்கருத்‌ 
தினால்‌ ஒரு விஷயத்தைப்பற்றி சால 
ரிசார்டுகளையும்‌ கொண்டுவருமாறு 
கூறினார்‌. அப்போது காரியதரிசி ஒரு 
வண்டி நியையச்‌ சாிரங்களை யடுகஇ” 
வச்‌ அவைகளை லார்ட்‌ டப்ரினுக்‌ 
குக்‌ காண்பித்து மேற்படி ரெகார்டு- 
களையெல்லாம்‌ படித்தால்‌. பிரஸ்தாப 
விஷயத்தைப்பற்றித்‌ தீர்மானிக்க 
முடியுமென்றார்‌. அவர்‌ ௮௮ முடியாத 
காரியமென்றெண்ணி காரியதரி9 : 
சொன்னபடியே திர்ப்பு எழுதிச்‌ 
கையொப்பம்‌ வைத்கார்‌. மாஜி இசா 
ஜப்பிரதிகிதியான லார்ட்‌ கர்ஸன்‌ 
பிரபுவோ எல்லாவற்றையும்‌ தாமே, 
பரிசீலனை செய்யும்‌ இறமையுடைய 
வர்‌. மழெத்தியோசஸ்தர்கன்‌ அவரை" 
ஏமாற்ற முடியவில்லை: இவர்‌ இத்தனை 


சாமர்த்தியம்‌ படை ்சவராயினும்‌ 
ஒரு : விருர்தில்‌ எமாற்றப்பட்டா 
ராம்‌, அவ்விருந்தின்போ.௮ ஏழை. 


யாகிய ஒரு மூஸ்லிம்‌ ஸ்வாமி, எனச்‌ 
குப்‌ பச அதிசம்‌, ஆகரரமில்லை?? என்‌ 
ரூனாம்‌. அவண்‌ என்ன சொன்னா. 
னென்று லார்ட்‌ கர்ஸண்‌ சம்‌ ௮ருசே 
நின்ற வேறொரு முஸ்லிம்‌ கனவானைச்‌ 
கேட்ச, அதற்கு அவர்‌ உன்னது கூறப்‌ 
பின்னடைம்து, “பிரபோ, தங்களை 
ஸ்தோத்திரம்‌ செய்றான்‌”? . என்று 
உரைக்க, லார்ட்‌ கர்ஸனும்‌ அதை 
உண்மை யென்றெண்ணி சும்மா 
விருர்‌.துவிட்டரராம்‌, ஏழையின்‌ பஜ 
ஆறவில்லை. லார்ட்‌ கர்ஸனும்‌ தாம்‌ 
ஏமாறியதை அறியவில்லையாம்‌. 


_——— 


அன்பு கலவாத பண்டம்‌ என்னத்திற்கு உபயோகம்‌? முதலாவது வாய்ச்‌ 
குத்தான்‌ பிடிக்குமா! சரிரத்திலே தான்‌ ஒஓட்டுமா? உப்பில்லாச்‌ ரையானாலும்‌: 
அன்போடு ஆக்கிப்‌ படைத்தால்‌, ௮௮ வ க்க ஆயிரம்‌ பங்கு: 


மேலானதல்லவா ரீ 
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| தாவல்களின்‌. வாசிப்பு. | 
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DD (சீ வல்கள்‌ வரைதல்‌ 
_ சுலபமன்று ; 


HMA! 
ஸ்‌ 


ம ஹ ர்‌ 
அஷ்ட சாத்தியமான காரியம்‌. ஒரு 
சாவல்‌ எழுதஅதற்கு எத்துணையோ 
அபாரமான யோசனைகள்‌ வேண்டும்‌. 
கற்பனா ஈயம்‌ மிகுக்து பரிமளிக்க 
வேண்டும்‌. இன்னுமொரு சாவல்‌ 
எழுதி விடுக்காரோவென விருப்புடன்‌ 
எதிர்சோக்‌ இயம்பும்வாறு இருக்க 
வேண்டும்‌, பன்னாட்சளீன்‌ யோசனை 
வில்‌ அத ஒரு உருவம்‌ பெறவேண்‌ 
டும்‌, ௮௮ பூச்துல்‌ காய்த்துக்‌ கனிய 
வேண்டும்‌. ஒரு காவல்‌ எழுத ஒரு 
வருஷமும்‌ ஆகலாம்‌ ; பல வருஷக்‌ 
களும்‌ செல்லலாம்‌. மன.து பொருந்தி 
விஷயங்களும்‌ ஒன்றுகூடி விட்டால்‌ 
“இரவு பகல்‌ கண்விழித்து எழுதி 
வாரத்திலும்‌ முடிக்கலாம்‌; மாதத்தி 
லும்‌ பூர்த்தி படுத்தலாம்‌, அர்தக்‌ காரி 
யம்‌ மனம்‌ ஒன்றுகூடிப்‌ பொரும்‌ ௮ 
வதை யனுசரித்துள்ள. அ. ௮௮ ஈமது 
செயலல்ல; தெய்வத்தின்‌ செயல; 
“£ஆதநாளின்‌?? கூறுபாடு. மனதைக்‌ 
அட்டாயப்படுத்திக்கொண்டு நாவல்‌ 
எழு ௪ முயன்றால்‌; அந்த நாவல்‌ சுவை 
தீஅம்பியதாக ஒளிர. மைது 
மனமே கம்மை ராவல்‌ ஒன்னு இயற்‌ 
அம்படி ஈமக்குக்கட்டளையிட்டு, அதற்‌ 
கேற்ப விஷயங்களைச்‌ சரமாறியாக 
வாரி வாரிச்‌ கொடுத்துக்கொண்டே 
செல்லவேண்டும்‌. அப்பொழுதுதான்‌ 
அத்த காவல்‌ அற்புதமான அமைப்பில்‌ 
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உருக்கொண்டு உயர்வு பெற்று உன்ன 
தீம்‌ கொள்ளாம்‌, அதற்கான காலம்‌ 
வர்தால்தான்‌ அது பொருர்திமுடியும்‌. 


ல்‌ 


(நமத தமிழ்‌ சாட்டில்‌ தற்போது 
நாவல்கள்‌ வாசிப்போர்‌ பெருகி வரு 
இன்றனர்‌. சாவல்களின்‌ அழயெ பெய 
ரில்‌ மயங்காமல்‌ எந்த ஆரியர்‌ இயற்‌ 
நியதெனத்‌ தெரிக்து தக்கோர்‌ 
வரைரந்ததையே பெற்றுப்‌ படிப்பது 
தான்‌ மேன்மை. பொதுவாக, சாவல்‌ 
கஸின்‌ வாசிப்பு அறிவைக்‌ கூர்மைப்‌ 
படுத்தி விடுன்றது. அர்த காவலை 
இயற்றிய ஆரரியரது நெடுநாளைய 
அனுபலங்களை மிகு எளிதில்‌ வாசகர்‌ 
கன்‌ இரடத்துக்கொள்ன சந்தர்ப்பம்‌ 
வாய்க்ன்றது. - சொற்பமே படித்‌ 
தவர்களுங்கூட ஈரவல்கன்‌ வாசிக்கும்‌ 
பழக்கத்தால்‌ மிகு புத்திமான்களாகி 
இருக்றொர்கன்‌. மனிதனுடைய அறி 
வைத்தாண்டி விடுதற்குக்‌ கவிதைக்‌ 
குப்‌ பிறகு ஈாவல்களே நல்ல வேலை 
யைச்‌ செய்ெறன. படிப்பவர்‌ இவ்‌ 
விசமாக வெல்லாம்‌ பயன்‌ அடையு 
மானு அதற்கேற்ற ரீதியில்‌ கற்பனா 
ஈயம்‌ மிகுந்சோங்க அமைத்து அபார 
சாமர்த்தியத்‌தடன்‌ ஈாவல்களை நற்‌ 
கறாத்‌அகளோடும்‌ நிர்மாணித்தல்‌ 
அதி உத்தமமான வித்யா தானமாகும்‌. 


ஃ 


மாவல்களைப்‌ படிப்பதிலும்‌ முக்‌ 
இய விஷயம்‌ ஒன்‌ றுண்டு, இன்றைக்கு ' 
கான்கு பக்கங்கள்‌ இருப்பி, காளைக்கு. 
மூன்று பக்கங்கள்‌ பார்த்து, அடுத்த 


ஒருவரைக்‌ குறித்துச்‌ பரிசு செய்யுமுன்‌ அர்த மணிதர்‌ அயோக்யெ 
மாச சஈடம்‌துகொண்டால்‌ ௮௮ தன்‌ செனரவத்‌ஸை சயும்‌, தன்மீது பிறருக்கு 


« 


இருக்கும்‌ சம்பிச்சையையும்‌ பங்‌சப்படுத்தி விறமென்பதை முசவில்‌ மிணைத்‌ 
அப்‌ பார்த்து எச்சரிக்கை பெறக்கடவர்‌, ்‌ எல்‌ 


நாவல்களின்‌. வாசிப்பு 


வாரத்திலோ மாதத்திலோ , பின்னும்‌ 
இலை பக்கங்களைப்‌ படிச்ச எண்ணுவது 
பெரும்பிழை. ௮௮ ஒருபோதும்‌ ௬௫ 
யாத, சலையும்‌ நல்டொது; மதுர 
முடையதுமாகா த; ஈற்செய்கையு 
மன்று. இலையில்‌ காய்கறிகளுடன்‌ 
அன்னம்‌ பரிமாறியபின்பு உட்கார்ச்து 
உண்ணுகைக்கு வந்த நாம்‌ முற்றிலும்‌ 
புசித்து விட்டே எழுர்‌திருக்கவேண்‌ 
டும்‌. அததான்‌ மம்‌, அவ்வாறின்‌ 
நிப்‌ பலமுறை எழும்‌து மறுபடியும்‌ 
புக்க உட்காருதல்‌ . பாங்குடைச்‌ 
தாகா; தஇருப்‌இயுள்ளதுமல்ல, இலை 
யைவிட்டு எழுந்த பின்பு . மீண்டும்‌ 
உண்ணுதற்கு * உட்காரலாகாசென்ப 
தம்‌ பெரியோர்களின்‌ வாசகம்‌, 
எனவே, ஒரு நாவலைக்‌ கையில்‌ எடுத்‌ 
தால்‌, அதை முற்றும்‌ படித்‌ அவிட்டுக்‌ 
கிழே வைக்கும்படியான மனோ பக்‌ 
குவ லக்ஷ்ணத்தை ஈம்மில்‌ உண்டாக்‌ 
இத்கொள்ளவேண்டும்‌. அப்போது 
தான்‌ அன ருசிக்கும்‌. சாவலின்‌ கடை 
எப்‌ பக்கங்களை ஒருபோதும்‌ ' பார்க்‌ 
கொணாது. முதலிலிருர்‌து வாசித்சே 
கடைசி பக்கத்திற்குச்‌ செல்லவேண்‌ 
டும்‌. இல்லாவிடில்‌ ௮து ஈரவவின்‌ 
சுவையைக்‌ கொலை செய்வதாகும்‌; 
அவசரப்பட்ட ஒழுங்கற்ற செய்கையு 
மாகும்‌, சாவலைப்‌ படித்துக்கொண்டு 
வருமிடையே. ரஸமான இடங்களை 
யும்‌, அருமையான பதஜோடினைகளை 
யும்‌ ஆங்காங்கு குறிப்புகள்‌ : செய்து 
கொண்டே செல்லவேண்டும்‌, அம்த 
காவலின்‌ உத்தமமான கருத்துகளும்‌, 
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விசாலமான, அனுபவங்களும்‌ ஈம்‌ இத 
யத்திற்‌ : பதியுமாறு. செய்வித்துக்‌ 
கொள்ளுசலும்‌ ஞானாபிவிர்த்திக்கு 
சலம்‌.பயப்பதாகும்‌. 


௨. 
௦௮ 


நாவல்களின்‌ விற்பனையே இப்‌ 
பொழுது மிகச்‌ குறைவு எனுங்‌ கூச்‌ 
குரல்‌ எங்கும்‌ எழுகின்றது. ஆயினும்‌, 
நாவல்களின்‌ வாசிப்பில்‌ அதிர்ப்தி 
தோன்றிவிட்டசாசச்‌ சொல்லொ 
ணாது, பல நாவல்களை இயற்றிய 
ஆசரிரியர்களுக்குங்கூட ஒரு புதிய 
காவல்‌ அன்னோரின்கண்‌ முன்பு 
சென்படில்‌ ஆவலுடன்‌ வாூப்பதற்கு 
நாவில்‌ ஜலம்‌ ஊறும்‌, **எனக்கு ஒரு 
கதை சொல்லு” என்று கேட்கும்‌ 
இளங்‌ குழக்ைகள்‌ எங்கும்‌ உள்ளார்‌, 
ஒரே ஆங்லெ நாவலைப்‌ பலரும்‌ மொழி 
பெயர்த்து விடுவதில்‌, அர்தப்‌ பல 
நாவல்களையும்‌ ஒருங்கே பெற்று 
அவை யாவும்‌ ஒரே கதையாக இருக்‌ 
சச்சண்டு ஏமாறுவதில்‌ ஈர்வல்களின்‌ 
மீ.ஐன்ள சரத்தை தவறியிருக்கலாம்‌. 
அ௮வ்வளவேயன்‌ தி நாவல்களை வாசிப்‌ 
பதிலுள்ன ஆவல்‌ குன்றிவிட்டதாகக்‌: 
கூறுவதற்கில்லை. உத்தமமான நாவல்‌ 
களைத்‌ தெரிர்தெடுத்துப்‌ பெற்று. 
வா8த்து அவற்றினை இயற்றிய ஆசிரி 
யர்களை ஆதரித்தல்‌ வேண்டும்‌, காவல்‌ 
களின்‌ வாசிப்பில்‌ அளவற்ற நன்மை- 
யுண்டென்பதை அவரவரும்‌ .தத்தம்‌ 


.அனுபவத்திற்‌ காணலாம்‌, 
i 


அயர்வு யிகு இியாகுந்தோறும்‌ உறச்கம்வர்து 'போராடுறது. அதற்கு 
இடம்‌ தரினோ செய்ய நினைத்த வேலை பாதியில்‌ தொங்க அப்பொழு துக்கே 
முற்றுப்‌ பெறுதற்கன்றிப்‌ போெது, என்‌ செய்ய? உறக்கத்தை வெல்லவுன்‌ 


கூடவில்லை, 


ஒரு கதையில்‌ பின்வருமாறு உன ௮;-“தர்தை அரதேசத்திற்குச்‌ செல்‌ 
லெ தன்‌ குமாரனைச்‌ கப்பலுக்குள்‌ போகவிட்டு வழியனுப்பித்‌ இரும்பினார்‌. 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ அதற்குப்பின்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ சாணப்பெற்றதில்லை.!? 
அதுவே கடை சர்திப்பு! கடை? தரிசனம்‌! ! கடை!!! சடை9!!!! 


(1977-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 
(All Rights Reserved by the Author.) 
ஈல்லதாக இருப்பதற்கு அடுத்த, 


798. Adversity makes a man 
“wise, not rich, 


வறுமை ஒருவனைப்‌ புத்திகூர்மை 
யாக்குநிறது. ஆனால்‌, பணக்காரனாக்கு 
இறதில்லை, 

799. A man must become 
wise at his own expense. 
தன்னா 


ஒவ்வொரு மனிதனும்‌ 
ிமர்தோனாக்கிக்‌ 


லேயே புத்தியில்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. 

800. He that never thinks 
can never be wise. 

எவனொருவன்‌ ஆழ்ம்‌. து யோூப்ப 
(இல்லையோ, அவன்‌ எக்காலத்திலும்‌ 
புத்தியில்‌ றந்தோனாகான. 

801. What is done in a 
hurry is never well done. 


அவசரத்தில்‌ செய்யும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு மாரியமும்‌ செவ்வையாக 
இருந்தல்‌ முடியா. \ 
802. If you cannot have the 


best, make the best of what you: 


have. 

உனக்குச்‌ றக்‌, சது இடைக்காவிட்‌ 
டால்‌ ௨ன்னிடத்திலிருப்பமைச்‌ றம்‌ 
ததாக்கக்கொள்‌. ; 

803. Next to excellence, is 
the appreciation of it. 


அதைப்‌ பிறர்‌ அனுபவிச்து ஸம்‌ 


தோஷ மிகுதலே, , 
804. Make the future fairer 
than the past. 


கடர்தவைகளைவிட 
தைச்‌ சறக்ததாக்கு. 


805. Don’t throw away the 
old shoes till you have got new 
ones. 


வருங்காலத்‌ 


பழய செருப்புகளைப்‌ புதிய 
செருப்பு வாங்கும்வரை வைத்திரு. 
அதற்கு மூன்‌ சள்ளிவிடாதே. 

806. God comes at last, 


when we think Heis farthest 
off. : 


கடவுன்‌ திக காரத்தில்‌ ஈம்மைக்‌ 


சலணியாதிருக்கறாரென்று காம்‌ 
நினைக்கையிலே கடைசியில்‌ பிர 
ஸன்னமாகறார்‌. 


807. Past and future seem 
best; things present worst. 


கடர்தவைகளும்‌, இணி வரப்போ 
இறவைகளும்‌ நெர்ததாகத்‌ தோன்‌ 
அம்‌. இப்பொழுது இருப்பதையோ 
ஈல்லதாக நினைப்பதில்லை. . ' 

808. 
answer. 


No answer is also an 


மூசனூலின்‌ பொருளும்‌ சொல்வன்மையும்‌ தாம்செய்யப்‌ புகும்‌ வழிதூவி 
னும்‌ வரச்செய்து மொழிபெயர்ப்பவரின்‌ இலச்சாகவேண்டும்‌. 


பேரியாரின்‌ மோழிகள்‌ 


மெளனமஞும்‌ சில சமயங்களில்‌ சரி 
யான பதிலா, 

809. Over the ~greatest 
‘beauty hangs the greatest ruin. 
யிகுக்த அழூற்கு மிகுந்த கேடு 
இருக்கறது. : 

810. Athing of beauty is a 
joy for ever. 


அழகு எவ்விடத்தி விருக்றதோ 


அக்கு ஸர்தோஷம்‌ எப்போதும்‌ 
இருக்கிறது, 
811. A fool flatters himself, 


a wise man flatters a fool. 
சந்தர்ப்பம்‌ வாய்க்குமுன்‌ ஒரு எரே 
கன்‌ ஈமக்கு அறிமுகமாவ தில்லை, 
812, He has the power who 
‘the majority believes in. 
பெரும்பான்மையோர்‌ எவணிடச்‌ 
தில்‌ ஈம்புகிறார்களோ அவனிடத்தில்‌ 
அதிகாரம்‌ இருக்ற, 
819, Anger makes a rich 
man hated, and a poor man 
scorned, 
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கோபம்‌ பணக்காரனை வெறுக்கும்‌ 
படியும்‌, ஏழையை அவமதிச்கும்படி 
யும்‌ செய்றெது. 

814. To err is human; to 
forgive divine. 

தப்பு செய்வது மனிதர்களுக்கு 
இயற்கை, அதை மன்னிப்பது தெய்‌ 
வீகத்சன்மை. 

815. Men’s thoughts are 
much according to their inclina- 
tion. 

மணிதரின்‌ எண்ணங்கள்‌ அவர்கள்‌ 
எவ்வழி செல்கிறார்களோ ' அதற்‌ 
குகர்தவாறே இருக்கும்‌. 

816. Good that comes too 
late is good as nothing. 

சரியான காலத்தில்‌ வராத ஈன்மை 
நமக்கு உபயோகப்படுவ தில்லை, 

817. Drink nothing without 
seeing it, and sign nothing 
without reading it, 

பார்க்காமல்‌ ஜலத்தைப்‌ பருகாதே, 
படியாமல்‌ எதிலும்‌ கையொப்ப 
யிடாதே. 5, ஸ்ரீரங்க ராஜு, 


£“ஜெகம்சாத பாச்‌!" சைதாபேட்டை. , 


ERS அ தத ததத தத்‌ த்வத்‌ அத தத்‌ அகலத்‌ ORONO. 


டதத த்‌ அதல தவத்து அ 


துப்பறியும்‌ நாவல்கள்‌ ! 


“மானவன்‌ என்ற போலீஸ்‌ நிபுணன்‌ கண்டுபிடித்த 
அற்புதக்‌ குற்றங்கள்‌ ? என்ற பெயருடன்‌ காலஞ்சென்ற 
கதாசிரியர்‌ பண்டித நடேச சாஸ்திரியார்‌ 50வருஷங்க 

க்கு முன்னர்‌ வெளியாக்கினார்‌. 
தில்‌ அந்நூலின்‌ பெயரைக்கொண்டு ௮௮ ஒரு அப்பறியும்‌ 
நாவல்‌ எண்று வெகு பேர்‌ அறிச்‌தகொள்ளவில்லை. 
னவோ போலீஸ்‌ -சங்கதியென்று கவனியா தொ ழழிந்தனர்‌. 
புஸ்தகமும்‌ ஈாற்பது வருஷங்கட்குப்‌ பிறகுங்கூட முதல்‌ 
பதிப்பு விலைக்குக்‌ இடைப்பதாய்‌ விற்காமல்‌ தங்கியிருந்தது. 
அது ஒரு காலம்‌: இப்பொழுதோ . அப்பறியும்‌ காவல்க 
ளுக்குத்‌ தான்‌ எங்கும்‌ விசேஷித்த மதிப்பு. 
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